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 PRVNÍ KAPITOLA
Honey Farrellová pocítila lehké mrazení v zádech. Jako by ji někdo pozoroval. Teď zase. Pokradmu pátrala očima po místnost, a hledala někoho, komu by mohla přičíst vinu za ten znepokojující pocit, který ji celý večer soužil. Ale všichni v místnosti byli buď přátelé či známí a Honey mezi nimi nenašla nikoho, kdo by jí vadil.

Její pohled se zastavil na dvojici v druhém rohu místnosti. Jak jim záviděla! Dallas Masterson stál za svou ženou a rukama něžně objímal Angelin zas již útlý pas. Jejich tříměsíční syn spal nahoře. Honey se rozbušilo srdce, když se Dallas naklonil a cosi zašeptal své ženě do ucha. Angela se rozpustile zasmála a celá zrůžověla. Honey před sebou měla ideální pár. Záviděla jim tu zamilovanost. Vlastně přišla k Mastersonovým na oslavu prvního výročí jejich sňatku a teď měla hořko - sladké pocity, v hlavě zmatek a vůbec nevěděla, jak se má chovat. Chtěla se radovat a bavit, ale vzpomínky se jí neustále vracely k Caleovi.

Před měsícem to byl právě rok, co jí zabili manžela. Ach Cale! Ironické na tom je, že byl zabit právě ve chvíli, kdy zachraňoval život Dallasu Mastersonovi.

Honey cítila, jak jí hořkne úsměv na rtech. Slzy deroucí se do očí rozmazaly obraz Texaských jezdců a jejich žen, které vesele štěbetaly všude kolem. Zamumlala cosi nesrozumitelného a strčila sklenici s vínem do ruky své překvapené přítelkyni.

„Jsi v pořádku, Honey?“

„Ano, jen potřebuji trochu na vzduch.“

Skousla rty a vyběhla ven z místnosti. Světlo v kuchyni ji oslepovalo a Honey měla pocit, že ji všichni pozorují. Zamířila k zadním dveřím, aby se vyhnula starostlivému pohledu jiné ženy, která právě dávala pekáč s toasty do trouby.

„Honey?“ zavolala za ní žena. „Není ti něco?“

Honey se zastavila na zadní verandě. Otočila se a s nuceným úsměvem na rtech odpověděla: „Jen se trochu projdu. To bude v pořádku.“
Žena se usmála. „Mám za to, že to je kvůli těm řečem o tobě a Adamu Philipsovi. Už se vyslovil? Očekáváme oznámení každým dnem.“

Honey stiskla zuby a jen s přemáháním udržela náznak úsměvu na tváři.

„Já – mohly bychom si o tom popovídat později? Potřebuji vážně trochu na vzduch.“

Počkala, a když žena chápavě přikývla, rychle za sebou zavřela a všechen ten hluk a nepříjemné tlachání jejích přátel a sousedů náhle ztichly.

Letní večer byl příjemně chladný a přímo nad ní rozčesával jemný vítr listí v korunách stromů. Honey si sedla na schody. Předklonila se a odhodila vlasy z týla. Zachvěla se, když vítr zachytil pramínek vlasů a přejel jím přes obličej skoro tak jemně jako mužská ruka. Rychle spustila vlasy a křečovitě sevřela ruce na kolenou. Byla opuštěná. A zlobila se. Jak jsi mě tu takhle mohl nechat, Cale? Snažím se zapomenout, jaké to bylo, když jsi mě držel v náruči. Snažím se zapomenout na dotyk tvých rtů… Ale pohled na Angelu v Dallasově náruči jí živě připomněl to, co ztratila. A to ji trápilo. Bylo těžké vyrovnat se s Caleovou předčasnou smrtí a jít dál. Ale snažila se o to.

Alespoň se poučila ze své chyby. Už nikdy nebude milovat muže, který vyhledává nebezpečí. Jako Cale. Nikdy znovu nepřipustí, aby její muž zastával práci, která jej může vystavit smrti. Příště si vybere muže, který bude u ní, kdykoliv ho bude potřebovat. Když se něco stalo, byl Cale vždycky někde ve službě, a Honey si za ta léta navykla zvládat věci sama.

Kdyby mělo dojít na přání jejích přátel a sousedů, už by dlouho sama nezůstala. Jenomže tentokrát by si vybrala rozumněji. Muž, který ji dnes večer přivedl na oslavu, Adam Philips, byl místním lékařem. Adama by nikdy nemohla zasáhnout zločinecká kulka – tak jako Calea. A Adam byl navíc spolehlivý a důkladný. Někdy skoro až moc. Ale mohla by se na něho spolehnout za všech okolností.

To hrálo hlavní roli při rozhodnutí, které měla učinit. Dobromyslné drby o ní a mladém doktorovi se totiž zakládaly na pravdě. Adam Philips jí učinil nabídku k sňatku a Honey o ní vážně uvažovala. Adam byl hezký, spolehlivý muž, měl bezpečné zaměstnání a měl rád oba její syny. Oni ho měli – no, rozhodně jim nijak nevadil. Byla tu jen jedna překážka.

Honey Adama nemilovala.

Možná, že už nikdy nebude milovat žádného muže tak jako Calea. Možná si dělala příliš velké naděje. Možná bude lepší vzít si muže, kterého nemiluje. Aspoň by jí už nikdy nemohlo puknout srdce, kdyby…

Kuchyňské dveře za ní zavrzaly. Aby ji nikdo nenašel sedět samotnou ve tmě a nezačal klást další nepříjemné otázky, Honey vstala a zamířila k rohu domu, kam už nedosahovalo světlo z kuchyně. Než si stačila cokoliv uvědomit, narazila do muže, který tu stál.

Opíral se botou o dřevěnou zeď Dallasova domu, klobouk měl naražený hluboko do čela a jeho tvář byla ve stínu. Palce měl zastrčené za pás kalhot, na sobě vybledlou kostkovanou košili s bílým zdobením a perleťovými sponami, které odrážely slabé měsíční světlo.

Honey zalapala po dechu. Nebyla snad přímo vyděšena, ale zmocnila se jí úzkost, protože muže nepoznávala. Mohl být hostem na oslavě, ale nebyl na to oblečen. Vypadal spíš jako člověk, který nemá, kde by hlavu složil – tulák či potulný kovboj. V každém případě bylo lepší neriskovat. Honey pomalu couvala.

Bez jediného zbytečného pohybu kovboj natáhl ruku a uchopil ji za zápěstí. Netiskl ji sice pevně, ale nicméně ji držel.

Honey stála ohromena dotykem jeho hrubých prstů na své jemné kůži. „Jestli mě nepustíte, budu křičet,“ řekla překvapivě klidným hlasem.

Kovbojovy bílé zuby zazářily do tmy. „Nebudete!“

Ve způsobu držení jeho těla bylo jakési neklidné napětí, které jí bylo povědomé. Ano! Připomínalo jí Calea. Schopnost okamžitě zareagovat na jakékoliv nebezpečí. Náhle její zvědavost přemohla strach. Přestala se vzpírat jeho sevření. Tulákův stisk okamžitě povolil, ale stále ji nepouštěl.

„Stál jsem venku na verandě, pozoroval vás oknem a čekal na příležitost promluvit si s vámi,“ začal tulák.

Nebyla tedy blázen. Někdo ji skutečně celý večer pozoroval. Oči měl skryté pod lemem klobouku, ale ona opět cítila to lehké mrazení. Teď už se jí díval přímo do očí. Nevnímala husí kůži, která jí naskočila na rukou, když jí přejížděl palcem po zápěstí.

„Poslouchám,“ odpověděla Honey. Z jejího hlasu se však vytratil klid.

„Vím, že máte potíže s rančem, jste na všechno sama a…“

„Jak víte, co se děje na Flying Diamond?“

„Dallas mi řekl, jak se věci mají.“

Honey hlasitě vydechla. „Aha.“ Nebyl to tedy úplný cizinec, když zná Dallase, ale víc o něm nevěděla.

„Mimochodem, ono není těžké uhodnout, že máte problémy. Je to na vás vidět.“

„Ale? Vy snad umíte číst myšlenky?“

„To sice ne, ale trochu se vyznám v lidech.“

Nic na to neřekla, tak pokračoval: „Dnes večer jste se ani na chvíli nepřestala mračit.“

Honey schválně napnula čelo a vrásky zmizely.

„Asi moc dobře nespíte. Máte kruhy pod očima. A jídlu asi taky moc nedáte – ty šaty vám jsou volné.“

Honey si popotáhla černé pletené šaty, které si pro dnešní večer oblékla. Od té doby, co Cale zemřel, opravdu hodně zhubla.

„Ne, že byste se mi nelíbila,“ protáhl kovboj.

Honey nevěděla, má - li ji tento kompliment těšit, nebo má - li se cítit uražena.

„Máte hezké dlouhé nohy a vaše vlnité vlasy připomínají rozkvetlou kukuřici. A oči, no řekl bych, že jsou modré jako texaské nebe.“

Honey cítila, jak ji zrazuje vlastní tělo, když si ji tulák zkoumavě prohlížel. Polévalo ji horko a současně cítila zvědavost i strach. Něco ji k tomuto muži přitahovalo, i když se tomu bránila. Na tohoto vysokého tmavovlasého tuláka by se nikdy nemohla spolehnout a nebezpečí mu koukalo z očí.

„Kdo jste?“ zeptala se nejistě. Málem nepoznávala svůj hlas.

„Jmenuji se Jesse Whitelaw.“ Tulák pozdvihl klobouk.

To jméno jí nic neříkalo a ani jeho náhlá zdvořilost ji nijak neuklidnila. Dívala se na něj a čekala, jestli vysvětlí, proč hledal právě ji a jak je možné, že ví o ní tolik, když ona o něm neví nic.

Upřeně ji pozoroval. Honey cítila, jak mezi nimi vzrůstá napětí. Nevědomky ustoupila. Tulák jí však stiskl zápěstí pevněji a držel ji jako zajatce.

„Dallas mi řekl o smrti vašeho manžela. Přišel jsem dnes večer, abych se tu s vámi setkal.“ 
„Proč?“

„Sháním práci.“

Napětí povolilo a Honey si ulehčené vydechla. Navzdory tomu, co říkal a jak se na ni díval, sem nepřišel proto, aby s ní navázal vztah. Nemohla se ubránit náhlému pocitu zklamání, i když by měla cítit úlevu. Aspoň však věděla, jak se má k němu chovat.

„Já si teď bohužel nemohu dovolit někoho najmout. A už vůbec ne nějakého zkrachovalého tuláka.“

Úsměv byl zpátky. „Kdybych nebyl zkrachovalý tulák, nepotřeboval bych práci!“

Honey si ho nemohla najmout, ale tulák v ní probouzel zvědavost. „Kde jste pracoval naposledy?“

Nedbale pokrčil rameny. „Byl jsem… tak, vůbec…“

„Co jste dělal?“ nedala se odbýt Honey.

„Nějaké práce na farmě, býčí rodeo a trochu jsem se toulal.“

Býčí rodeo! To si mohla myslet. Dokonce ani Cale si na tohle netroufl, protože to považoval za hazard. Trochu se toulal. Tenhle muž zkrátka nemohl být uvázaný k jednomu místu – nebo k ženě. Toulavý kovboj, který jezdí pro zábavu na býcích, bylo to poslední, co Honey na Flying Diamond potřebovala. A navíc si ho stejně nemohla dovolit najmout.

Zrovna dnes zjistila, že jí chybí padesát kusů dobytka. Nejspíš – skoro jistě je ukradli. Ta ztráta se odečte z rozpočtu ranče, který je už i tak ztrátový.

„Nemohu si dovolit nikoho najímat,“ řekla Honey. „Já…“

Zadní dveře se otevřely a v nich se objevil vysoký muž. „Honey? Jsi tu někde?“

Poznala Dallase. Teď se k němu připojila i Angela.

„Jdeš dovnitř?“ zeptal se Dallas.

„Ano, už jdu.“ Využila toho, že tu byl Dallas a vyklouzla z tulákova sevření. Ale on ji následoval. Cítila ho za sebou, když vstupovala na verandu.

Honey se otočila a těžce polkla. V ostrém světle z kuchyně se odhalily tulákovy rysy. Do bronzova opálená pleť, masivní lícní kosti, široký nos a úzké rty prozrazovaly cizincův původ.

„Vy jste… Indián!“ vykřikla překvapeně. „Ano. Zčásti.“

Honey najednou nevěděla, co říci. Zdál se jí mnohem přitažlivější, než si chtěla připustit, přesto ji divoký pohled v jeho očích zastrašoval. Tulák si však vysvětloval její mlčení jinak.

Hořce stiskl rty a chraplavě řekl: „Asi jsem se měl zmínit, že můj pradědeček si vzal dívku z kmene Komančů. Jestli na tom tolik záleží, tak…“

Honey zrudla. „Ale ne. Já… jen mě trošku překvapilo, když jsem viděla, tedy, neuvědomila jsem si…“

„Jsem na to zvyklý,“ přerušil ji. Z jeho hlasu však bylo znát, že si na to zvykal velmi nerad.

Honey byla se sebou nespokojena. Tuto situaci nezvládla. Kvůli tomu, že je zčásti Indián, o něm přece nebude mít horší mínění, i když věděla, že je hodně lidí, kteří by jim pohrdali.

 „Šla jsem na vzduch,“ vysvětlovala Honey Dallasovi, „a potkala jsem tohoto člověka. „Říká, že je tvůj přítel.“

Dallas postrčil Angelu před sebe a zavřel za sebou dveře. „Ahoj, Jessi. Nečekal jsem, že dnes večer přijdeš.“

Jesse opět pokrčil rameny. „Uvolnil jsem se dříve, než jsem původně předpokládal. Ale mohl jsem si ušetřit cestu, paní Farrellová říká, že si teď momentálně nemůže dovolit někoho najmout.“

Dallas nesouhlasně sešpulil ústa. „Nemyslím, že by sis nemohla někoho najmout, Honey.“

„Poslyšte, já neříkám, že nepotřebuji pomoci, ale teď zrovna nemám moc peněz a…“

„Kdo mluví o penězích?“ ozval se Jesse. „Budu pracovat za ubytování a stravu.“

Honey se zamračila. „Já opravdu…“

„Máš strach najmout si cizího člověka?“ zeptal se Dallas. „Já za Jesse ručím, studovali jsme spolu na texaské technice.“

„Jak je to dlouho?“

„Patnáct let,“ připustil Dallas. „Ale dal bych za něho ruku do ohně.“

Akorát, že když se něco stane, nespálíš se ty, ale odnesu to já a Jack s Jonathanem - pomyslela si Honey. „Nechám si to projít hlavou,“ řekla nahlas.

„Nemohla byste být trochu určitější?“ zeptal se Jesse a posunul si klobouk zpátky do čela. „Tulák potřebuje nějaký důvod pro to, aby se usadil. Jinak jde dál.“

Honey se při pohledu na Jesse nechtělo věřit, že by byl schopen se někde usadit. Ale další pár rukou by se jí jistě hodil. Na ranči je spousta těžké práce, kterou sama nezvládne. A Jack je zatím ještě malý pomocník. Honey napadlo, že by byla s tulákem celý den sama, protože kluci budou ve škole, ale hned tu představu zapudila. Vždyť se jedná jen o pár týdnů, než klukům skončí škola a začnou prázdniny.

Zhluboka se nadechla a kapitulovala. „Tak tedy dobře. Kdy můžete začít?“

„Musím si ještě něco zařídit…“

Honey se trochu ulevilo, že nepřijede hned a ona bude mít chvíli času…

„Co takhle zítra ráno?“

Honey zavrávorala. Horečně přemýšlela, jak ho ještě pozdržet, aby měla čas promyslet, co vlastně dělá, ale nic ji nenapadalo. Ale co! Stejně teď pomoc potřebuje jak sůl. Musí očkovat a musí udělat soupis chybějícího dobytka, aby to mohla nahlásit policii. Také potřebuje udělat nové osvětlení okolo stodoly, kde měl stáj Generál. Prvotřídní herefordský býk byl nejdražší a nejdůležitější položkou v inventáři ranče.

„Zítra ráno by to šlo.“

Sotva to Honey dořekla, rozletěly se kuchyňské dveře a objevil se další člověk. „Honey! Všude tě hledám. Co děláš tady venku?“

Adam Philips se připojil k hloučku na verandě. Přistoupil k Honey a vlastnicky ji objal.

„Já jsem Adam Philips,“ pronesl směrem k cizinci. „Myslím, že se ještě neznáme.“

„Jesse Whitelaw,“ odpověděl tulák.

Honey sledovala, jak si oba muži potřásli rukou. Na jejich pozdravu nebylo nic upřímného. Nechápala, proč mezi nimi narostlo takové napětí, vždyť k němu nebyl žádný důvod.

„Půjdeš zpátky dovnitř?“ zeptal se Adam. Vzal ji pevně za zápěstí, až jí to bylo nepříjemné. Odtáhla se od něj, ale Adam ji strhnul zpátky.

„Myslím, že dáma si přeje, abyste ji pustil,“ vložil se do toho Jesse.

„Já vím nejlíp, co dáma chce,“ odsekl Adam.

Tulák ho probodával pohledem a Honey měla dojem, že se neudrží. „Pusť mě, prosím,“ obrátila se na Adama.

Adam ji stiskl ještě pevněji a upřeně se na ni zadíval. Honey jej však poprosila očima, ať to nechá na ní. Neochotně ji pustil.

„Je pomalu načase, abychom šli domů, nemyslíš?“ zkusil to Adam jinak.

Honey se protivilo, jak zdůraznil to domů, jako kdyby už bydleli spolu! Ale teď nebyl ten pravý čas na nějaké hádky. Tulák byl stále ve střehu a Honey se nechtěla stát příčinou dalších scén.

„Už je pozdě,“ řekla nakonec, „a já mám zítra plno práce. Jsem ráda, že jsem vás poznala, Jessi. Uvidíme se zítra ráno!“

Honey tušila, že se Adam začne vyptávat a popohnala ho dovnitř. Chvilku jim trvalo, než se dostali přes kuchyň, kde si několik žen balilo zbylé jídlo s sebou domů.

„A, vsadím se, že vy dva jste byli venku dívat se na měsíček,“ dobírala si je jedna z nich.

„Jako bych už slyšela svatební zvony,“ přidala se druhá.

Honey jim to nevyvracela. Ostatně jejich domněnky se zanedlouho mohou ukázat jako opodstatněné. Žádná vtipná odpověď na jejich škádlivé poznámky ji v tuto chvíli nenapadala. Zlobila se na Adama. Jak se mohl vzadu na verandě chovat tak neomaleně?!

Když vstoupili do obývacího pokoje, hráli zrovna něco k tanci. „Zatancujeme si?“ navrhl Adam a na rtech vyloudil okouzlující úsměv, kterým ji sváděl, když se poprvé setkali. Nyní jeho úsměv v Honey neprobouzel romantickou náladu, ale nakonec uznala, že bude jednodušší si s Adamem zatančit, než mu vysvětlovat své zmatené city. „Jistě,“ odpověděla s váhavým úsměvem.

Téměř ve stejnou chvíli, kdy začali tancovat, spatřila, jak do místnosti vstoupil Jesse. Zůstal sice ve stínu, ale Honey o něm dobře věděla. Cítila, jak ji pozoruje. Když jí pak Adam sjel dlaní po zádech až k nejnižšímu záhybu páteře, strnula. Ne, že by to dříve nedělal. Dříve to měl dovolené. Ale teď, když věděla, že ji tulák upřeně pozoruje, jí to bylo nepříjemné.

Honey se od Adama odtáhla a řekla: „Jsem hrozně unavená, Adame. Myslíš, že bychom teď mohli odejít?“

Adam zkoumal její tvář a hledal v ní známky únavy. „Vypadáš unaveně,“ souhlasil. „Tak pojedeme. Nemáš ještě něco v kuchyni?“

„Někdy si pro to přijdu.“

Když ji Adam odváděl do svého auta, cítila v zádech tulákův pohled. Adam otevřel dveře a Honey vklouzla dovnitř. Chráněna tmou v autě se mohla podívat zpět k domu, aniž by jí odtud bylo vidět. Zachvěla se, když spatřila, že tulák stojí u okna. Věděla, že ji nemůže vidět, ale přesto měla pocit, že ji jeho oči přibodávají k sedadlu. Byly takové temné a Honey se v nich nevyznala. Rychle se odvrátila, protože Adam otevřel protější dveře a v autě se rozsvítilo.

Adam pustil kazetu, aby navodil romantickou náladu. Jindy by to Honey jistě ocenila, ale teď myslela na tuláka a něžné tóny hudby ji jen dráždily. Připomínaly jí, že ji Adam požádal o ruku a nyní čeká na odpověď. Upřímně řečeno, zatím se chovala tak, že Adam doufal ve sňatek. Ještě spolu nespali, ještě nebyla s to dělat to s jiným mužem. Ale líbala ho a bylo jí to víc než příjemné.

„Honey?“

„Co je?“ Její hlas zazněl velmi ostře. Odkašlala si a zopakovala měkčeji: „Co je?“

„Opravdu chceš najmout toho tuláka?“

„Nemyslím, že bych měla na vybranou. Na ranči je spousta práce a já to sama nezvládnu.“

„Mohla by sis mě vzít.“

Mlčení, které následovalo, bylo samo o sobě odpovědí. Honey si uvědomovala, že by mu neměla dávat naději. Měla by mu hned teď říct, že si ho nemůže vzít, protože ho nemiluje. Neustále myslela na toho tuláka s tmavýma očima, které ji všude pronásledovaly. Jesse Whitelaw ji velmi přitahoval. Kdyby byla volná, určitě by ji svádělo pokušení se s ním zaplést. A to by bylo hrozné.

Ale bylo správné opustit Adama? Honey si povzdychla. Skoro to vypadalo, že tento večer vzdychala víckrát, než za poslední rok. „Nemohu…“

„Nemusíš mi odpovídat hned. Vím, že ještě myslíš na Calea. Mohu počkat.“

Přijeli k velkému dvoupatrovému domu, který postavil Caleův dědeček. Adam zastavil ve světle, které doléhalo z přední verandy. Obešel auto, otevřel dveře a pomohl jí vystoupit. Pak ji sevřel do náruče.

Honey byla zaskočena, a když Adamovy rty hledaly její ústa, rychle se natočila, takže ji políbil na tvář.

Adam zvedl hlavu a pátravě se na ni zadíval. Dnes večer se mezi nimi něco změnilo. Vzpomněl si na cizince, kterého večer potkali u Mastersonových, a sevřel se mu žaludek. Vždycky věděl, že jeho známost s Honey je nejistá. Doufal ale, že až se vezmou, začne ho Honey milovat stejně jako on ji. Nepočítal s tím, že se do toho připlete jiný muž.

Honey nechala tvář odvrácenou, ale přitom věděla, že tímto nic nevyřeší. Musí Adamovi říct, co cítí.

„Adame, já…“

Položil jí ukazovák na rty. „Nic neříkej. Jen mě polib na dobrou noc a já půjdu.“

Honey se mu zahleděla do očí, a spatřila v nich něžnost, která ji zraňovala. Proč nemůže milovat tohoto muže? Vždycky mu dovolila, aby ji líbal a měla to moc ráda. Když se však pokusil o víc, odtáhla se.

„Honey?“

„Promiň, Adame. Byl to dlouhý den.“

Adam vypadal zmateně a ublíženě. Dnes večer se ho dvakrát pokusila odmítnout a pokaždé jí v tom zabránil. Ale možná, že mu svou reakcí na jeho polibek prozradila to, co mu nedokázala říct slovy. Adam se pousmál a něžně zašeptal: „Dobrou noc, Honey. Odpočiň si. Příští týden ti zavolám.“

Honey zalapala po dechu. Starý dobrý spolehlivý Adam. Byla blázen, že se nechytila příležitosti vzít si takového muže.

Honey stála strnule ve stínu, dokud Adam neodjel. Když se otočila k domu, všimla si, jak se v obývacím pokoji spustila roleta. To je určitě Jack, pomyslela si. Odemkla dveře a vstoupila dovnitř.

„Pojď dolů, Jacku. Vím, že jsi vzhůru.“

Vytáhlý a hubený třináctiletý klacek se loudal dolů po schodech, které právě vyběhl. „Adam se moc nezdržel,“ řekl na uvítanou. „Tys ho odmítla?“

„Ještě jsem se nerozhodla.“

„Ale odmítneš ho, že jo?“

V Jackově hlase zněla úzkost. Nechtěl, aby někdo vstoupil do jejich uzavřeného kruhu a už vůbec ne, aby zaujal místo jeho táty. Honey mu nechtěla říct pravdu předtím, než ji oznámí Adamovi, protože by to pravděpodobně vyzvonil v nejbližším nevhodném okamžiku.

Honey vzala Jacka za ramena, uvědomila si, že už je skoro stejně vysoký jako ona - Ach Cale, kdybys tak viděl, jak tvoji synové rostou!

„Pojď, uvaříme si horkou čokoládu,“ navrhla.“

„Já bych si dal radši kávu.“ „Jenže já se potřebuji vyspat a po kávě neusnu.“

Jack ji chvíli pozoroval a pak vážně řekl: „Škola končí až za tři týdny, mami. Do té doby ti tu asi moc nepomůžu.“

„Nedělej si starosti, Jacku,“ odpověděla Honey. „Najala jsem pomocníka, aby to tu dal dohromady.“

„Myslel jsem, že na to nemáme peníze.“

„Bude pracovat za ubytování a stravu.“

„Aha. A jak vypadá?“

Honey nebyla s to odpovědět na tuto otázku. Nemohla popsat dojem, jaký z tuláka měla. „Zítra ráno přijde a budeš se ho moci na všechno zeptat sám.“

Z pohledu, který na ni Jack vrhl, usoudila, že ho podrobí důkladnému výslechu. Usmála se. Už se nemohla dočkat.

Jesse Whitelaw zažije ještě další překvapení, pokud se ji bude snažit získat. Jack ji totiž hlídá ostražitěji, než by dovedla španělská gardedáma.

DRUHÁ KAPITOLA

Honey zívla, protáhla se, odhodila přikrývku a vystavila nahou kůži rannímu chladu. Pak znovu vklouzla zpátky pod přikrývku a přetáhla si ji přes ramena. Připadala si unavenější, než by snad ráno měla být, ale to bylo tím, že v noci moc dobře nespala. Poprvé za více než rok ji však netrápily vzpomínky na Calea.

Tulák!

Honey se splašeně posadila. Dneska ráno tu měl přece být! Letmo pohlédla skrz závěsy a uvědomila si, že musí být mnohem později, než předpokládala. Její kluci už jsou určitě vzhůru a chystají se do školy. Rychle odhodila přikrývku a vzápětí se celá roztřásla, jak se jí dotkl studený vzduch. Hrábla po Caleově bílém froté županu, nohama vklouzla do roztrhaných bačkor a vyřítila se ven z ložnice. Na půli cesty dolů zaslechla vzrušený hlas Jonathana. V osm hodin ráno zněl ještě trochu pištivě. Jack mu odpovídal hlubokým tónem, ale hlas mu občas přeskočil – zejména, když to nejméně očekával. Byla už skoro v kuchyni, když si uvědomila, že kluci nemluví mezi sebou.

Tulák seděl za kuchyňským stolem, před sebou šálek kávy. Honey spráskla ruce a zůstala stát s pusou dokořán.

„Ať vám tam nevletí moucha,“ poznamenal tulák s mírným úsměvem.

Honey sklapla pusu.

„Dobré ráno,“ dodal a posunul si klobouk z čela.

„Opravdu?“ odsekla Honey.

Na slunečním světle byla tulákova pleť zabarvena do zlatova. Kolem očí měl tenké linky a okolo pusy hluboké vrásky, které včera při umělém osvětlení nebyly tak zřetelné. Byl starší, než se původně domnívala, něco kolem pětatřiceti. Ale jeho tmavé oči byly stejně pronikavé jako včera, doslova ji provrtával pohledem. Honey si pod jeho pohledem připadala jak nahá.

Sevřela límec pánského županu a v tu chvíli si uvědomila, jak je – nebo spíš není oblečena. Prohrábla si rukou vlasy, které byly po ramena dlouhé a spadaly v hýřivých vlnách volně kolem obličeje. Pomyslela si, jak asi po té noci vypadá její nalíčení. Řasenka obyčejně skončí buď v chomáčcích na konečkách řas, nebo jako rozmazané šmouhy pod nimi. Protřela si oči a pak strčila ruce do kapes županu. Nebylo to její vinou, že ji tu zastihl ve stavu, jako by se právě prošla trním.

Honey si nechtěla připustit, že ten pravý důvod, proč nerada vidí toho muže ve své kuchyni tak brzy po ránu, je ten, že nechtěla, aby ji viděl takovou… neupravenou.

„Co tady děláte?“ zeptala se.

Nechápavě zdvihl obočí.

„Já jsem mu otevřel,“ ozval se Jack. Světle hnědé oči mu dychtivě zářily. „Říkalas, že má dnes ráno přijít. Myslel jsem, že to bude v pořádku.“

Honey popošla do místnosti a položila mu ruku na rameno: „Ale ano… Jsem jen trochu překvapená, jak brzy sem pan Whitelaw přijel,“

„Říkal, že mu můžeme říkat Jesse,“ hlásil Jonathan. Honey se naježila. Ten chlap se tu usadil jako doma.

„A pomohl mi udělat sendvič,“ dodal Jonathan a zvedl hnědý sáček.

Honey v kapse sevřela pěsti. „To je od něho hezké.“ Tón jejího hlasu ale kontrastoval s tím, co říkala.

„Jesse si myslí, že už jsem dost velký na to, abych si připravoval oběd sám,“ pokračoval Jonathan a hrudník se mu přitom dmul pýchou.

Honey už nějakou dobu věděla, že Jonathan by si klidně mohl připravovat sendvič k obědu sám, nicméně to dělala za něj, protože pravidelná ranní činnost ji rozptylovala a odváděla pozornost od věčného vzpomínání na Calea. Honey otravovalo, jak se Jesse plete do jejích věcí, ale před klukama mu to nechtěla říkat.

„Jesse umí jezdit na býku a krotit mustangy,“ nadšeně rozkládal Jack. „Naposledy pracoval na ranči Hawk’s Way v severozápadním Texasu. Naučí mě nějaké triky s lasem. Nikdy se neoženil, ale měl spoustu holek. Jo a vystudoval chov zvířat a řízení ranče na texaské technice.“

Honey se s přemáháním ubránila smíchu nad sklíčeným výrazem Jessova obličeje, když Jack recitoval všechny informace, které sesbíral.

Jack pokračoval. „Taky jsem mu řekl, žes to tu na ranči moc nezvládala, co táta… no, ten poslední rok. Ne, že by ses nesnažila,“ couval, když spatřil mámin vyděšený výraz, „ale přesto, mami, té práce je na tebe hodně.“

Honey byla z otevřenosti svého syna na rozpacích. „Zvládala jsem to dobře,“ řekla po chvíli. Nechtěla, aby si Jesse Whitelaw myslel, že ho potřebuje víc než ve skutečnosti. Konec konců, tulák jako on se nezdrží dlouho. A pak už na to bude stačit sama. Narovnala se, vztyčila hlavu, zadívala se Jessovi Whitelawovi do očí a pronesla: „ A doufám, že na to budu stačit ještě hezky dlouho potom, co odjedete.“

„Skutečností zůstává, že mě potřebujete právě teď, paní Farrellová,“ podotkl tulák. „A ujišťuji vás, že dokud tady budu, můžete počítat s mojí pomocí.“

Následovalo ticho, které bylo pro všechny nepříjemné.

Do ticha zaznělo Jonathanovo pípnutí: „Jesse si myslí, že už bych měl mít opravdového koně, a ne jenom poníka.“

„Jesse si může myslet, co chce,“ odpověděla Honey tím nejchladnějším hlasem, jaký ze sebe dostala. „Ale já jsem tvoje matka, a pokud já nerozhodnu jinak, spokojíš se s tím, co máš!“

„Ach jo, mami…“

Toto byl starý spor, ve kterém odmítala ustoupit.

„Školní autobus tu bude co nevidět,“ řekla. „Měli byste už jít na silnici.“

Objala Jonathana, políbila ho a vystrčila ze dveří. „Měj se hezky, miláčku.“

Jack byl dost starý na to, aby vycítil napětí mezi matkou a tulákem. Nejistým pohledem klouzal z mámy na tuláka a naopak.

„Hm, možná bych měl dneska zůstat doma. Trochu to tady Jessovi ukázat… a tak.“ Honey vyloudila na tváři uklidňující úsměv. „Nesmysl. Tenhle týden začínáte opakovat na zkoušky. To nesmíš zameškat. My to tu s Jessem zvládnem, že jo?“

Obrátila se na Jesse a očima zaprosila, aby ji podpořil. Jesse vstal a přisunul židli ke stolu.

„Já si vážím tvé nabídky, Jacku,“ obrátil se k chlapci. „Ale, jak tvoje máma říká - spolu to tu zvládnem.“

„V tom případě musím běžet, jinak mi to ujede.“ Jack chvíli zaváhal a pak se vrhl ke dveřím. Honey by ho také ráda políbila, ale ve třinácti letech to Jack považoval za muže nedůstojné.

Najednou byli sami. Jesse se na ni opět upřeně zadíval. V očích měl uspokojení. Honey si rychle upravila župan a utáhla pásek – ještě že je ten župan tak silný. Cítila, jak jí červenají tváře. Roztržitě se obrátila ke sporáku a nalila si kávu.

Příliš pozdě si uvědomila, že se nejprve měla dojít nahoru převléknout. Kdyby teď odešla, myslel by si, že před ním utíká a bojí se ho. Nebyl vůbec žádný důvod, proč by se ho měla bát. Dallas by jí přece Jesse nedoporučil, kdyby ho neznal. Ale přesto v ní byla malá dušička.

„Dáte si ještě kávu?“ zeptala se s konvičkou v ruce.

„Dal bych si, jestli vám to nevadí, paní Farrellová,“ odpověděl Jesse.

„Prosím vás, budeme si raději tykat, ano? Já jsem Honey.“
„Dobře… Honey.“

Vyslovil to jméno mnohem důvěrněji, než jí bylo příjemné. Zůstala stát fascinována ohnivým pohledem v tmavých očích, pak si uvědomila, co vlastně dělá a zopakovala nabídku: „Ještě kávu?“

Přinesl si šálek a Honey si uvědomila, že udělala další taktickou chybu. Ucítila teplo jeho těla, když k ní přistoupil. Nalila mu, pak se k němu otočila zády a nalila si taky.

„Máš správné kluky, Honey.“ Jesse vzal židli, natočil ji směrem k ní a obkročmo se na ni posadil.

Honey si k němu nepřisedla. Raději zůstala stát opřená o okénko. „Do budoucna bych byla ráda, kdybys nechodil dovnitř, dokud nebudu dole,“ začala Honey.

„Nešel bych dovnitř, ale Jack mi řekl, že mě čekáš.“

„Já, tedy, nečekala jsem tě tak brzo ráno.“ To bylo vidět. Měla přeležené vlasy a ospalky u očí. Jesse se rozhodoval, jestli ji nemá vzít a odnést zpátky do ložnice. Netušil, co má pod tím pánským županem – pokud vůbec něco má. Podle toho, jak si upravovala výstřih a stahovala pásek, toho asi moc nebylo. Ve své představivosti ji viděl nahou a moc se mu líbila.

Na manžela měla smůlu. Z toho, co slyšel, Cale Farrell zemřel sice jako hrdina, ale domníval se, že žena zanechaná s dvěma dětmi na krku si nebude jeho hrdinství tolik považovat. Teď tu měla aspoň jeho, aby jí pomohl s prací na ranči. Nezůstane tu sice navždy, ani se moc dlouho nezdrží. Ale pokud tu bude, udělá, co bude v jeho silách, aby jí ulehčil život.

Věděl, že by bylo lepší, kdyby nedával najevo, že ho Honey přitahuje, ale nebyl zvyklý skrývat své city k ženám. Mít úctu k ženě znamená, mimo jiné, být k ní čestný – tak ho aspoň vychovávali. Jesse chtěl být upřímný ohledně svého vztahu k Honey Farrellové.

Líbilo se mu, jak se včera večer ježila, jak se nenechala zastrašit. Líbilo se mu, jak si stála pevně na svém a odvážně se mu dívala do očí. Zamračil se, když si ji představil s nějakým cizím mužem - zvláště s tím doktorem. Jesse nevěděl, jak je to vážné mezi Honey a Philipsem, ale byl si jistý, že ho Honey nemiluje. Jinak by se tak nezachvěla, když se jí dotkl.
Každopádně to, že jiní muži zápasí o Honey, Jessovi nezabrání, aby se o ni ucházel sám. To ovšem nebude snadné, když uváží její mínění o tulácích a o něm samotném. Tulákovi s indiánskou krví. Obrátil se na Honey s vyzývavým pohledem a zeptal se: „Tak co pro mě máš dneska za práci?“

Honey zamyšleně pozorovala, jak Jessovy prsty přejíždějí opěradlo dřevěné židle. Na jeho pěsti se přes čtyři klouby táhla velká jizva. Přemýšlela, jak k ní asi přišel, když Jesse křečovitě sevřel opěradlo.

„Promiň, co jsi říkal?“

„Ptal jsem se, co je dneska potřeba udělat.“

„Musejí se očkovat mladí býčkové a opravit střecha u stodoly. U řeky spadl kus plotu a několik kusů dobytka se zatoulalo na sousední ranč. Potřebuji je dostat zpátky. A taky…“

„To by pro začátek stačilo,“ přerušil ji Jesse. Vstal a postavil šálek od kávy na stůl. „Začnu se střechou na stodole, než se oblékneš. Pak bysme mohli očkovat ten dobytek. Co ty na to?“

Honey chtěla namítnout, že o tom, co se kdy bude dělat, bude rozhodovat ona, ale pak si to rozmyslela. Nechtěla se pořád hádat.

„Dobře,“ odsouhlasila. „Hned jak se obléknu, přijdu za tebou do stodoly.“

Čekala, až odejde, ale Jesse se k odchodu neměl. Upřeně ji pozoroval. „Co je? Zapomněla jsem na něco?“ zeptala se Honey.

„Ne. Jenom vychutnávám pohled na tebe.“

Blýskl úsměvem a vyšel ze dveří.

Vyběhla nahoru, aniž si stačila vychutnat tulákův kompliment. Patrně nestrávil mnoho času ve společnosti slušných žen. Nebo si neuvědomil, že by neměl říkat takhle nahlas, co si myslí. A ona by se neměla radovat z toho, že se líbí svému pomocníkovi.

Když zjistila, že se jí nalíčení nerozmazalo, jen na koncích řas utvořilo drobné chomáčky, oddychla si. Nijak nepospíchala s umýváním obličeje. Pomalu na něj nanesla vrstvu na slunce citlivého make-upu. Dělala to tak vždycky a vůbec to nesouviselo s přítomností muže, který si ji teď prohlíží. V rekordním čase si navlékla těsné džíny, kostkovanou košili, ponožky a vklouzla do vysokých bot. Ale i tak, když přiběhla ke stodole, Jesse už stál na střeše, kladivo v ruce. Měl svlečenou košili a Honey se neubránila nutkání dívat se na něj.

Jesse měl široká ramena a mocný hrudník celý bez chloupků až na úzký proužek, který se táhl od břicha k těsným džínům. Jeho kůže se zdála teplá na dotyk a její barva kontrastovala s barvou bradavek. Viděla jasnou hranici žeber nad jeho břichem. Na rukou se mu proplétaly svaly a už teď se na nich třpytily krůpěje potu. Na jeho postavě bylo vidět, že za život udělal pořádný kus práce. Ráda by věděla, proč se nikdy neusadil.

Za chvíli jí došlo, že si tulák vybral tu nejnebezpečnější práci jako první. Stál na špičaté střeše stodoly bez jakéhokoliv zajištění, jako by byl nějaký horský kamzík. Že si může tak hloupě neuvědomovat nebezpečí.

Začala šplhat po žebříku opřeném o zeď stodoly, ale zarazil ji: „Nelez sem. Je to zbytečné.“ Podívala se nahoru a spatřila, jak se naklání hlavou dolů přes okraj střechy. „Opatrně! Spadneš!“

„Vyloučeno,“ odpověděl s úsměvem. „Vyrůstal jsem ve výškách.“

„Předpokládám, že jsi v ložnici spal na horní palandě,“ odsekla příkře.

Jesse pomyslel na vysoké stěny kaňonu, který jako kluk zlézal na rodném ranči v severozápadním Texasu a usmál se. „Řekněme, že když jsem byl malý kluk, strávil jsem hodně času lezením. A necháme toho. Mimochodem našel jsem místa, kudy zatéká. Musím je opravit. Přinesl jsem si sem šindele, ale hřebíky jsem nenašel.“

„Skočím pro ně.“ Honey slezla a vběhla do stodoly. Když míjela Generálovu stáj, poplácala býka po čele. Chovali ho s Calem skoro od narození, a přestože měl v nose kroužek, Honey věděla, že by za ní všude chodil i bez něho.

„Ahoj, starý kamaráde. Počkej, jen vezmu hřebíky a pak tě pustím do ohrady. Ale jen na chvíli.“

Stodola byla plná vůně sena, kůže a hnoje. Místo aby si Money zacpala nos, zhluboka se nadechla. Na vůni ranče nebylo nic odpudivého. Stejně jako nebylo nic odpudivého na zápachu potu mužů při práci. Tato představa jí připomněla, že Jesse stojí na střeše stodoly a čeká na hřebíky.

Nechtěla si nechat zamotat hlavu Jessem Whitelawem, ale přesto jím byla okouzlena. Možná to bylo jeho úsměvem, nebo jak se mu dělaly po okrajích očí vrásky, když se usmál. Nebo to možná bylo tím, jak ji obdivné přejížděl pohledem svých tmavých divokých očí.

„Hej! Tak co bude s těma hřebíkama?“ Honey leknutím nadskočila. „Už je nesu!“ Popadla krabici hřebíků a vyběhla ven na sluníčko. Jesse klečel na kraji střechy a shýbal se pro hřebíky. Honey mu je podala.

Když se znovu narovnal, stékal mu po hrudi pramínek potu. Honey pozorovala, jak mu sklouzl do pupku, pak zase ven, a dolů za horní okraj džínů. Nebylo možné nevšimnout si, jak džínovina obepíná jeho mužství. Chvilku trvalo, než si Honey uvědomila, že Jesse neodchází. A další chvilku, než si uvědomila, že Jesse ví, kam se dívala. Břichem jí projel záchvěv touhy a začala jí slábnout kolena. Raději se chytla žebříku, aby neupadla. Sama byla překvapená, jak moc touží po tom se ho dotknout. Strnula, neschopná jediného pohybu.

„Honey?“

Jessův hlas zněl drsně. Honey k němu zvedla oči. Měl přimhouřené oči, neproniknutelné a nevyzpytatelné. Vůbec netušila, na co asi může myslet. Měl stisknuté čelisti a napnuté svaly po celém těle. Honey se neodvážila podívat se ještě jednou níž – vědomá si toho, co by asi spatřila. Cítila, jak jí tuhnou bradavky a mezi nohama vlnu horka. Rozevřela rty, aby mohla lépe dýchat. Dobře znala tato znamení. Věděla, co znamenají. A zoufale se snažila zamaskovat, co cítí.

„Honey?“ zopakoval Jesse ještě důrazněji.

Ani se nepohnul, ale svaly na těle se mu ještě více napjaly. Nosní dírky se rozšířily. Viděla, jak mu na spáncích tluče tep. Co od ní chce? Co očekává? Je to cizinec. A tulák. Má rád nebezpečí.

Neměla v úmyslu si s ním něco začínat. Takhle tedy ne. Vlastně vůbec ne. Ne teď. A vlastně nikdy.

„Ne!“ Honey si připadala, jako kdyby unikala nějakým neviditelným poutům. Slezla ze žebříku tak rychle, že div neupadla.

„Honey!“ zakřičel za ní. „Počkej!“

Honey neměla v úmyslu na něj čekat. Začala utíkat k domu. Byla vyděšená. Ale neděsil ji tulák, děsily ji její vlastní pocity. Kdyby se jí dotkl…

Honey běžela rychle, ale Jesse byl rychlejší. Dostihl ji na předních schodech a oba skončili na zastíněném zápraží. Jesse ji pevně objal, aby neupadla.

Honey chtěla zaprotestovat, ale nemohla popadnout dech. Podívala se nahoru a zachytila pohled jeho očí plných touhy a prudce vydechla. Jesse se zmocnil jejích rtů. Rukou jí vjel do vlasů a přidržel ji, takže se nemohla vyhnout jeho polibku. Kdyby tak Honey aspoň mohla říci, že se bránila! Ale ona se nebránila ani trochu. Od okamžiku, kdy splynuly jejich rty, byla ztracená. Zpočátku měl ústa pevná, dožadující se, ale pomalu se jeho dotyk stával jemnějším, jak mu roztávala v náruči. To už ji jemně kousal do rtů a jazykem hledal vchod. Chutnal po kávě a ještě něčem jiném - osobitě mužském. Honey vzrušovaly jeho polibky a chtěla víc.

Přitiskla se k němu a v tom okamžiku ucítila, že roztáhl nohy a sevřel ji mezi stehny. Cítila, jak je vzrušen, to tvrdé vyboulení na kalhotách ji přitahovalo. Uslyšela hlasité zasténání a vzápětí si uvědomila, že to byla ona sama.

Jesse ústy napodobil vlnění jejich těl. Honey ještě nikdy necítila tolik síly. Tep se jí zrychloval a celé tělo se rozechvělo. Vzrušením. Očekáváním. Už je to tak dávno. Potřebovala – nutně potřebovala víc. Jak je možné, že tolik cítí k tomuhle tulákovi? Že ho tolik potřebuje?

Honey nejdříve neurčila ten pronikavý zvuk, který se míchal do jejích představ.

Rozkoš. Touha. Potřeba.

Zvuk neutichal. Zlomyslně odváděl její pozornost. Nakonec si uvědomila, že zvoní telefon. Nejprve nevěděla, kde má ruce. Objevila, že svírají Jessovi havraní vlasy. Jeho klobouk se válel za nimi na zemi. Pomalu pustila Jessovy vlasy a dala ruce pryč.

„Telefon,“ špitla a rukama mu mírně zatlačila na ramena. Viděla, jak neochotně ji Jesse propouští. Možná, že v jejích očích zahlédl zmatek, či si uvědomil troufalost toho, co udělal, nicméně ji pustil. Honey ustoupila do strany.

„Telefon,“ zopakovala.

„Měla bys to zvednout.“ Bylo vidět, že by byl stokrát raději, kdyby ne. Z jeho těla vyzařovalo napětí.

Ještě chvíli stála, tělo se jí chvělo nenaplněnou touhou, pak se obrátila a vběhla do domu. Chvíli doufala, že půjde za ní, ale pak koutkem oka zahlédla, jak se otočil a zamířil ke stodole. Když sahala po sluchátku, stále ještě prudce oddychovala.

„Ha… haló?“

„Honey? Proč to nezvedáš? Děje se něco?“

Bože. To byl Adam. Honey zakryla rukou sluchátko a několikrát se zhluboka nadýchla. Trošku se uklidnila. S červenými skvrnami na tvářích nemohla nic udělat, tak byla jen ráda, že je Adam nevidí.

Ale aspoň jedna věc jí byla po tulákově polibku jasná. Teď věděla, že si nikdy nemůže vzít Adama Philipse. A čím dříve to Adamovi řekne, tím lépe. Jenomže do telefonu mu to říct nemůže. Takové věci je zdvořilé říkat do očí.

„Honey, slyšíš mě? Co se děje?“ dožadoval se Adam.

„Nic se neděje, Adame. Všechno je v pořádku. Jenom nemůžu popadnout dech – byla jsem venku a vtom zazvonil telefon,“ vysvětlovala Honey.

„Aha. Já volám, jestli se tam už objevil ten pomocník?“

„Už je tu.“

Následovala dlouhá pauza. Honey se nechtělo do žádného vysvětlování. Konečně, kdyby to Adama zajímalo, zeptal by se.

„Aha,“ zopakoval Adam.

Oddychla si, když Adam změnil téma hovoru.

„Vím, že jsem řekl, že zavolám až příští týden,“ pokračoval. „Ale jeden můj starý přítel ze školy v Amerillu mi volal a pozval mě k sobě. Rozvádí se se ženou a tak potřebuje trošku psychicky podpořit. Dneska odjíždím a nevím, kdy se vrátím. Jen jsem chtěl, abys to věděla.“

Starý dobrý spolehlivý Adam. Honey se poškrábala na čele. „Adame, nemůžeš se tu zastavit, až pojedeš? Potřebuji si s tebou promluvit.“

„Rád bych, ale chci stihnout let ze San Antonia a mám nejvyšší čas. Nemůžeš mi to říci teď?“

„Adame, já…“

Honey se zježily chloupky na krku. Otočila se a spatřila, jak do místnosti vstoupil Jesse. Bezmocně na něj zírala. Pak polkla.

„Honey, jsi tam ještě?“ ozval se Adam.

„Uvidíme se, až se vrátíš, Adame. Měj se hezky.“

Zavěsila, aniž počkala na Adamovu odpověď. Zírala na Jesse, neschopna se pohnout. Jesse už měl oblečenou košili, ale nechal ji rozepnutou a tak mu na hrudi probleskoval pruh opálené kůže. Na hlavě mu seděl klobouk a palce měl zasunuty za opasek. Napřímil se v kyčlích, ale vypadal jakkoliv, jen ne uvolněně.

„Střecha je spravená.“ řekl. „Chtěl jsem se zeptat, jestli ti nebude vadit, když si osedlám toho černého hřebce, abych shromáždil ty kusy, co se mají očkovat.“

„Night Wind byl Caleův kůň,“ odpověděla Honey. „Nikdo na něm nejezdil od…“

Jesse přirozeně musel chtít nejdivočejšího a nejnebezpečnějšího koně ve stáji. Ale nakonec, proč ne? Docela se k sobě hodili.

„Samozřejmě si ho můžeš osedlat,“ řekla nakonec. „Když chvilku počkáš, půjdu s tebou.“

„Myslím, že to není dobrý nápad.“

Honey se neptala proč. Aspoň využije té chvilky, co se neuvidí.

„Dobře,“ řekla. „Dobytek, co se má očkovat, je na západní pastvině. Až ho zaženeš do ohrady u stodoly, přijď pro mě.“

Jesse si sklopil klobouk, zkřivil ústa do svého typického úsměvu a odešel.

Honey“ se zadívala na místo, kde předtím stál. Zavřela oči a pokusila se vymazat obraz Jesse Whitelawa ze své kuchyně. Ale bylo jí jasné, že na něho hned tak nezapomene.

Teď si alespoň na pár hodin odpočine. Náhle si uvědomila, že kvůli jeho příchodu nemohla odmítnout Adamovu nabídku k sňatku.

Blbost!

Neměla Jesse líbat. Ne, že by měla nějaké závazky vůči Adamovi, ale dlužila mu odpověď na jeho nabídku.

Musí ho odmítnout dřív, než ji najde v kompromitujícím vztahu s nějakým jiným’ mužem. Tedy, ne že by se chtěla nějak zaplést s Jessem Whitelawem, ale nepřipadala si, co se jeho týče, že by měla věci tak úplně pod kontrolou. Nejelegantnější opatření bude držet si ho od těla. To by přece neměl být problém. Vůbec žádný problém.

TŘETÍ KAPITOLA
Černý hřebec měl ďábla v těle a to Jessovi vyhovovalo. Měl náladu s koněm zápasit a kůň se jen tak zkrotit nenechal. Než se zklidnil, Jesse už měl za sebou větší část cesty, která vedla k západní pastvině. Sehnat stádo dohromady a přivést ho k ohradě, kde se bude očkovat, by samo o sobě netrvalo tak dlouho. Jenže Jesse měl ještě něco, co musel zařídit nejdříve.

Přehlížel pohledem horizont a nakonec uviděl, co hledal. Na západní hranici Flying Diamond stála skupina stromů. Rozjel se k nim a doufal, že tu na něho bude čekat jeho spojka. Zahlédl, jak se pod stromy slunce odráží od něčeho lesklého a zamířil tam.

„Je to trochu riskantní krást v těhle končinách, když každej hledá zloděje, nemyslíš?“ Pomalu si postrčil klobouk dozadu a dával si pozor, aby jeho ruce byly stále vidět.

„Člověk neví, komu má dneska věřit,“ odpověděl druhý kovboj. „Ty seš Whitelaw?“

Jesse přikývl. „A ty budeš Mort Barnes, že se nepletu?“

Podle popisu nebylo těžké kovboje poznat. Přes pravé obočí se mu táhla hluboká jizva až k oku. To měl zakryté páskou a zřejmě na něj vůbec neviděl. Zato druhé oko naprosto vyrovnalo ten rozdíl. Bylo skoro žluté a na okraji s černým lemem. Jeho planoucí pohled připomínal pohled supa. Černé vlasy jakoby vyrůstaly z odřeného slaměného klobouku a strniště černých vousů zakrývalo jeho tváře i bradu.

Jesse ho ohodnotil a pomyslel si, že kdyby se s ním musel prát, výsledek by vůbec nebyl zaručený. Kovboj byl vytáhlý ale statný, bylo vidět, že strávil život v sedle. Zdál se tvrdý a odolný jako bič ze surové kůže.

„Řekni svému šéfovi, že jsem si u ní sehnal práci,“ řekl Jesse.

Mort se usmál a odhalil zlámané zuby. „Jo, řeknu,“ odpověděl. „Za jak dlouho odhaduješ, že budeš moct sáhnout na toho jejího bejka?“

„To nevím. Má ho ve stodole. Je skoro jako domácí miláček Nebude lehké ho ukrást.“

„Šéf chce…“

„Je mi jedno, CO chce tvůj šéf. Já dělám věci podle sebe, a jestli se mu to nelíbí, ať se s mojí pomocí rozloučí.“

Mort se zamračil. „Ty pracuješ pro šéfa, tak budeš poslouchat jeho příkazy.“

„Nebudu poslouchat ničí příkazy. Slíbil jsem, že toho býka pro něj ukradnu a to taky udělám. Ale udělám to tak, jak chci já, rozumíš?“ Jesse se díval na Morta, dokud se jeho žluté oko neodvrátilo.

„Řeknu šéfovi, co jsi říkal. Ale nebude se mu to líbit,“ zamumlal kovboj.

„Když se mu nebude líbit, jak to dělám, tak mi to řekne sám,“ uzemnil ho Jesse. „Mimochodem, taky nechci, aby se mezitím z Flying Diamond ztrácel dobytek.“

Mort se na něho zlostně podíval. „Šéf nemá rád, když mu někdo říká, co má dělat a co ne.“

„Jestli chce toho býka, ať se drží hezky odsud. A řekni mu, že až se tu zas příště ukáže někdo z jeho nohsledů, ať u sebe raději nemá zbraň.“

Mort zdvihl pušku. „Přece se tu nebudu potloukat bez ochrany.“ Jesse měl co dělat, aby se nerozesmál. Je docela zábavné, když si zločinec myslí, že potřebuje zbraň na ochranu před normálními mírumilovnými lidmi.

„Prostě sem už s puškou nejezdi,“ uzavřel Jesse. „Nebudu ti to říkat dvakrát.“

Bylo jasné, že Mort nesnáší, když mu někdo vyhrožuje, ale dohromady neměl, co udělat.

Psanec neustále bedlivě pozoroval okolí, takže jako první v dálce zpozoroval malý obláček prachu, který se pohyboval.

„Ty čekáš společnost?“ otázal se Mort a ukázal puškou směrem k blížícímu se jezdci.

Jesse se ohlédl přes rameno a hned věděl, která bije. „Sakra! Vždyť jsem jí řekl, že pro ni přijdu,“ zabručel. „To je paní Farrellová. Zmiz odsud a rychle!“

Mort se zašklebil: „Máš nějaký plány s tou paničkou? Vůbec bych se ti nedivil. Je to kus!“

Jesse vzal Morta pod krkem, div ho nestáhl ze sedla. Pod jeho pohledem se Mort roztřásl jako osika, i když měl u sebe zbraň.

„Takhle o dámě nemluv, Mořte!“

Zločinec těžce polkl. „Snad jsem toho tolik neřek…“

Jesse ho pustil. Mort si upravil límec u košile. „Pomalu se stáhni a schovej tu pušku. Bylo by hloupé, kdybych musel paní Farrellové vysvětlovat, cos tu dělal.“

Mort nebyl hloupý. Jesse měl pravdu. A navíc, šéf by ho skalpoval zaživa, kdyby se nechal chytit někde blízko ranče paní Farrellové.

„Jedu.“ Bez dalších slov zatáhl Mort svého koně mezi stromy, usedl na něj a zmizel. Jesse otočil hřebce a cválal k Honey, aby ji chvíli zdržel, než Mort odjede.

Proč na něj nepočkala na ranči, jak říkala? Ta zatracená ženská začínala být tvrdším oříškem, než čekal. Ale jinak mu byla docela příjemná.

Její vlasy se stáčely do nadýchaných zlatých vln, které jí vlály kolem ramen, když hnala svého hnědáka směrem k němu. Měla by nosit klobouk, pomyslel si v duchu. Na tomhle slunci se brzo spálí. Vzpomněl si, jak krásně vypadaly její bílé ruce v jeho opálených, jak hebké byly mezi jeho hrubými prsty. Snad nikdy předtím si více neuvědomoval, kdo vlastně je.

Jesse nejdříve nechápal, co to znamená, být napůl Indián. Pak to poznal. Míšenec. Indián-skej fracek. Špinavěj Indián. Už to slyšel tolikrát. Ironické na tom bylo, že žádný z jeho bratrů, ani Garth ani Faron, dokonce ani jeho mladší sestra Tate, nevypadali vůbec jako Indiáni. Byl jediný, kdo zdědil po svých komančských předcích indiánskou krev.

Bratři ho nechápali. Nechápali jeho hořkost nad tím, že je jiný. Nevěděli, proč má načernalé oči. A byl to překvapivě jeho anglickoirský otec, který ho učil být hrdým na to, že pochází z divokých lidí - bojovných Komančů.

To ovlivňovalo celý jeho život. Jesse často přemýšlel, jaké by to bylo, kdyby se narodil o sto let dříve.

Často si připadal stejně divoký, jako jeho předkové. Stejně jako oni se nedokázal usadit na jednom místě, ale musel být stále na cestě. Pokud se pohyboval v nemilosrdném světě, společenské konvence přecházely ošklivost mlčením. Jenomže Jesse si vybral život, který ho denodenně stavěl před krutost a ničemnost moderního světa a který ho nutil postavit se tváří v tvář své divoké povaze.

Už se neomlouval za to, kým byl. Nikdy se nepřipoutal k žádnému místu či osobě. Nikdy mu nevadila samota. Dokonce ho nikdy nenapadlo přemýšlet o samotě, kterou mu přinášel jeho způsob života. Nikdy, dokud nepotkal ženu, která k němu právě přijížděla.

Mhouřil na Honey oči. Kdyby jí tak mohl něco o sobě říci. Kdyby jí mohl vysvětlit, jaké pocity v něm probudila. Ale on jí ani nemohl prozradit, kdo vlastně je. Přesto nechtěl dopustit, aby je okolnosti rozdělily. Nebylo čestné zatajovat jí pravdu, ale utěšil se tím, že až tohle skončí, všechno jí vynahradí. Naneštěstí o něm nevěděla – ani nemohla vědět pravdu, ale utěšil se, že by jí tolik nevadila. Dokáže jí, že oni dva patří k sobě a nezáleží na tom, co on dělá nebo kdo je.

„Ahoj!“ zavolala Honey, když se blížila k Jessovi. „Měl jsi telefon, hned jak jsi odjel.“

Jesse si sundal klobouk a prohrábl si rukou vlasy. „To teda nevím, kdo mě mohl volat.“ Jeho rodina už řadu let neměla ponětí o tom, kde je.

„Byl to Dallas.“

Jesse za zamračil. „Chtěl něco důležitého?“

„Pozval tě dneska na večeři.“ Honey už nedodala, že ji Dallas pozval také. Snažila se pozvání odmítnout, ale Dallas zavolal k telefonu Angelu a ta ji tak úpěnlivě prosila, že nakonec podlehla.

Honey opět přepadlo to nevysvětlitelné napětí, jako vždycky, když byl Jesse nablízku. Přistoupila s hnědákem k jeho hřebci a mimoděk se otřela nohou o Jessovo koleno. Stačil jediný dotyk a Honey naskočila husí kůže. Ještě, že měla košili s dlouhými rukávy. Zadívala se směrem ke stromům, aniž si všimla Jessova vyděšeného výrazu a zahlédla odraz slunce od něčeho kovového.

„Někdo je u stromu za tebou,“ zašeptala. „Myslím, že má pušku.“

Jesse tiše zaklel a odpověděl. „Dej pozor, ať nezpozoruje, žes ho viděla. Dělej, jakoby nic a pomoz mi zahnat len dobytek ke stodole.“

„Myslíš, že by to mohl být někdo z těch zlodějů?“ zeptala se tiše Honey a uvolnila provaz ze sedla.

„Nevím a nezajímá mě to,“ odpověděl Jesse. „To je věc policie. Nejlíp bude, když odtud i s dobytkem hezky rychle zmizíme.“

Dál už mezi sebou nemluvili, jen tu a tam někdo z nich zapískal nebo šlehl lasem, zvolna nahnali dobytek ke stodole. Když už je od stromů dělila bezpečná vzdálenost, Honey popohnala svého hnědáka a připojila se k Jessovi.

„Od té doby, co Cale umřel, mi ukradli spoustu dobytka,“ postěžovala si Honey. „Vědí, že pro ně neznamenám žádnou hrozbu. Dokonce už si dovolují ukazovat se na denním světle. Až přijedu do domu, zavolám policii a…“

Jesse ji přerušil. „To je zbytečné, řeknu to Dallasovi, až mu budu volat. Musím mu poděkovat za pozvání na večeři.“

Honey se zamračila. „Snad to bude v pořádku. Ehm… Asi bych ti měla říct, že jsem taky pozvaná. Nebude ti vadit, když se s tebou svezu?“

Jesse obratně zamaskoval své zklamání. Myslel si, že využije tu dobu, co bude pryč, aby si ještě něco zařídil. Teď, když se mu do toho Honey zamíchala, bude muset změnit své plány. Nemohl připadnout na žádný vhodný důvod, aby ji mohl odmítnout, aniž by to v ní vzbudilo podezření.

„Samozřejmě, že ne,“ řekl nakonec. „Proč by mi to mělo vadit? V kolik hodin chceš jet?“

„Asi kolem šesté. Až skončíme s očkováním, dám se trochu do pořádku a udělám Jackovi a Jonathanovi něco k večeři.“

„Dobře. Honey, ještě jednu věc. Než ty zloděje chytnou, neměla bys chodit daleko od domu.“

Honey se tázavě podívala na Jesse. To myslí vážně? Asi ano. „Musím přece pracovat na ranči.“

„Teď tu máš mě. Když bude potřeba udělat něco dál od domu, udělám to.“

„Ty jsi směšný. Já nemyslím, že…“

„Ne, ty nemyslíš!“ hrubě ji přerušil Jesse. „Co myslíš, že se může stát, když narazíš na ty zloděje? Zabíjeli předtím a…“

„Zabíjeli?! Koho zabili? A kdy?“

Jesse si v duchu vynadal. Nechtěl ji vyděsit, jen varovat. „Minulý měsíc zastřelili rančera z Lareda. Našli ho jeho lidé.“

„Proboha!“ zašeptala Honey. „Ale to určitě nebyli ty zloději, co berou můj dobytek.“

„A co když ano? Lepší je zůstat v bezpečí, než toho potom litovat. Budeš se držet u domu!“

Honey se naježila. „Já to tu mám na starost a budu si dělat, co uznám za vhodné.“

„Tak to zkus,“ odpověděl Jesse, „a uvidíme.“

Přitáhl opratě a hřebec zastavil. „Tihle chlapi se tu jen lak nepoflakují, Honey. Už zabili jednou a nemají, co ztratit, když zabijí znovu. Nechtěl bych, aby se ti něco stalo.“ Pohladil ji po tváři. „Nechci tě ztratit.“

Honey poskočilo srdce. Byl sice panovačný, to ano. Ale když na ni promluvil hlubokým chraplavým hlasem a díval se těma jeho záhadnýma černýma očima, byla ochotná mu naslouchat.

„Jak vlastně může tulák jako ty o tom tolik vědět?“ zeptala se po chvíli.

„Dallas mi všechno řekl.“ Když stále vypadala nevěřícně, dodal: „ Můžeš se ho na to zeptat, až tam přijedeme.“

„Možná to udělám.“

Po celou dobu, co očkovali dobytek, se už Honey o večeři u Mastersonových nezmínila. Ale přesto na ni myslela. Uvědomila si totiž, že se bude muset s Jessem podělit o koupelnu, aby se dal trochu do pořádku. Ještě mu musela vysvětlit, že chce, aby spal v místnosti ve stodole, která sloužila pro námezdní dělníky.

Rozhodla se mu to oznámit dřív, než se oba chlapci vrátí ze školy – to kdyby se s ní chtěl hádat. Bylo jim oběma horko a stékal z nich pot.

„Snesla bych trochu studeného čaje. Dáš si taky?“

„Docela bych si dal. Přijdu za chvilku, napřed tu musím trochu uklidit.“

Honey byla ráda, že nešel hned. Aspoň si může promyslet, jakým způsobem to Jessovi oznámí.

V kuchyni si dávala na čas. Pomalu nalila do obou sklenic čaj a přidala led. Ještě ani nestačila donést sklenice na stůl, když se ozvalo zaklepání.

„Můžu dál?“

Po té otázce si Honey uvědomila, že to vlastně ještě není ani den, co se potkali. Začala být nesvá. Vyhnula se Jessovu pohledu a řekla: „Jistě, čaj už je hotov.“

Jesse se okamžitě chopil sklenice na stole a zvedl ji ke rtům. Honey pozorovala, jak ji hltavě několika doušky vyprázdnil. Pramínky potu mu stékaly po spáncích a vlasy měl ulíznuté k hlavě. Honey napadlo, jak svým tělem zaplnil prostor v malé kuchyni.

Jesse si s uspokojením oddychl a položil prázdnou sklenici zpátky na stůl. Led ve sklenici zachřestil a pak už bylo ticho. Upřeně se jí zadíval do očí.

„Myslím, že mám ještě čas podívat se na ten spadlý plot, než se půjdu chystat na večeři,“ řekl po chvíli. „Jen mi musíš říct, kde to je.“

„Ano. Ale napřed si musíme promluvit o několika věcech,“ Honey raději spojila prsty, aby si s nimi nervózně nepohrávala. „Když jsem ti nabídla ubytování a stravu, nepřemýšlela jsem o tom, kam tě uložím. Vzadu ve stodole je pokoj, který ti zařídím, ale do koupelny budeš muset chodit sem.“

Jesse měl co dělat, aby na sobě nedal znát zklamání. Bude mnohem těžší vysvětlit, jak se mohl ten cenný býk ztratit ze stodoly, když tam Jesse spal. „A to by se v celém domě opravdu nenašlo místečko, kde bych mohl spát? Já nejsem náročný.“

Honey skousla rty. „Za kuchyní je taková místnost.“ Ukázala na zavřené dveře za ním. „Ale je hrozně malá. Začala jsem ji používat jako spíž. Myslím, že…“

Jesse otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Místnost byla dlouhá a úzká. Dřevěné poličky podle zdi byly plné sklenic s marmeládami, džemy a kompoty. Všechno asi bylo z malé zahrádky, kterou viděl za domem. U protější stěny pod oknem s bavlněnou záclonou stála železná postel s holou matrací. Na obyčejné dřevěné truhle stála mosazná lampička, Ital \ džbán a lavor na vodu.

„To úplně stačí.“

„Ale…“

Otočil se a Honey si uvědomila, jak |e proti němu místnost malá. Něco jí k Jessovi přitahovalo, tak raději udělala krok zpátky.

„Místnost ve stodole je mnohem větší,“ namítla. „Měl bys tam víc soukromí.“

Jesse se ušklíbl. „Možná ano, pokud nepočítáš dobytek.“

„Budu si sem muset občas zajít pro nějaké věci,“ vysvětlovala dál Honey.

„Vždyť můžeš vždycky zaklepat.“

„Ano. To je pravda.“ Honey bylo jasné, že s logickými argumenty to nevyšlo. Přesto si nechtěla připustit porážku. Vždyť ji tu bude stále omezovat! Učinila poslední pokus přesvědčit ho, že stodola je pro něj lepší. „Kluci dělají hodně rámusu. Ráno i večer. Tady bys neměl moc klidu.“

„Předpokládám, že budu chodit spát později než oni. A vstávat budu dřív.“

Honey si povzdychla. Takhle si tedy jejich rozhovor nepředstavovala. Nakonec bude muset s tímhle napůl divokým tulákem spát pod jednou střechou. Ne, že by se ho bála, ale cítila se nejisté. Konec konců, co o něm vlastně ví?

Když Jesse viděl, jak Honey váhá, řekl: „Ale jestli nechceš, abych zůstal v domě, samozřejmě půjdu spát do stodoly.“

Teď měla Honey příležitost dostat ho z domu. Otevřela ústa, aby řekla, „Ano, ve stodole to bude lepší,“ ale namísto toho se ozvalo: „Ne, to není nutné. Myslím, že to nějak půjde.“

V tom okamžiku se rozletěly dveře a do kuchyně vrazil Jonathan. „Ahoj, mami! Čau, Jessi! V televizi jsou pohádky!“ Dřív než Honey stačila otevřít pusu, proběhl kuchyní a byl pryč.

Za chvíli se ve dveřích objevil Jack. Nepozdravil ani mámu ani Jesse, hodil tašku na stůl a zamířil k míse na poličce. Byla prázdná.

„Neříkala jsi, že něco upečeš?“

„Nemela jsem čas,“ omlouvala se Honey.

Jack otevřel spíž a díval se, co by se dalo sníst. Honey zahlédla, jak Jesse otevřel pusu, jako by chtěl něco říci, ale kousl se do jazyka. Jack možná nebyl tak zdvořilý, jak by měl být, ale podle toho, co říkají matky Jackových kamarádů, je tohle typické chování puberťáka. Už si na to zvykla. Ale bylo vidět, že Jesse nikoliv.

Jack se už o ně nestaral. Vyndal si chleba, burákové máslo a aspik, položil to všechno na stůl a začal si dělat sendvič.

Honey pozorovala, jak Jessovi tuhnou rysy. Nebyla si tak docela jistá, zda se má více znepokojovat chováním Jacka, či tím, co tomu řekne Jesse.

Jack si vzal sendvič, pořádně se do něho zakousl a zamířil ke dveřím do pokoje s televizí.

„Máte nějaké úkoly?“ zeptala se Honey.

„Jen se učit na testy,“ odpověděl Jack s plnou pusou. „To zvládnu později.“

Honey netušila, jak se umí Jesse rychle pohybovat. Než došel Jack ke dveřím, zastoupil mu cestu.

„Na moment, chlapče.“

Jack strnul. „Stojíte mi v cestě.“

„O to mi právě jde.“

Jack se obrátil na matku a čekal, jestli nějak nevyřeší vzniklou situaci. Honey ale nevěděla, co chce Jesse udělat a jestli mu smí zkřížit plány. Ale kvůli svému synovi se o to pokusila „Jessi…“

„Tohle je mezi mnou a Jackem,“ přerušil ji Jesse.

„Nemám nic, co bych vám chtěl říct,“ odsekl Jack.

„Možná ne. Ale já ti řeknu pár věcí!“

Jack sevřel pěsti a přitom si rozmáčkl sendvič. „Nemáte právo…“

„Tak za prvé, když vejde džentlmen do místnosti, pozdraví dámu. Za druhé, nestěžuje si na stravu. Za třetí, když chce něco z kuchyně, požádá o to, ne že si to vezme jen tak. Za čtvrté, zeptá se, jestli je potřeba něco udělat, než zmizí do pokoje. A nakonec, nemluví s plnou pusou!“

Jack těžce polkl. Měkký chleba mu najednou nešel do krku. To byla studená sprcha. Takhle ho dokázal zpražit jen táta. Ale stejně to měl Jessovi za zlé, přestože věděl, že má pravdu.

Jack se zvědavě podíval na mámu, co tomu říká. Byla v obličeji úplně bílá. Odvrátil se od ní a zadíval se na Jesse.

„Asi jsem udělal chybu,“ připustil. Z očí mu sršelo nepřátelství, ale v hlase se ho snažil zamaskovat.

Jesse z něho nespouštěl oči. Jack se klátivě obrátil na mámu a těžce řekl: „Ahoj, mami, díky za sendvič.“ Pak se podíval na pomačkaný sendvič v ruce a ušklíbl se.

„Můžeš si umýt ruce v dřezu,“ usmála se Honey.

Jesse mu uvolnil cestu a zadíval se na ni. Marně hledal v jejích očích vděčnost. Zřejmě udělal něco nevhodného. Chtěl jí vysvětlit, proč jednal, tak jak jednal, ale raději zaťal zuby. Honey nevypadala, že je zvědavá na nějaké vysvětlování. Zatímco si Jack myl ruce, Jesse s Honey ze sebe nespouštěli oči. Jack se otočil do místnosti, utřel si ruce a zeptal se: „Mám před večeří ještě něco udělat?“

Od Caleovy smrti zastávala všechnu práci Honey sama. Když se však Jack nabídl, uvědomila si, že by jeho pomoc docela potřebovala. „Můžeš nakrmit dobytek. A taky jsem nechala Generála v ohradě, tak kdybys ho mohl zahnat do stodoly.“

„Jasně, mami. Ještě něco?“

„To prozatím stačí.“

Jack odešel, aniž by se podíval na Jesse. Prosklené dveře se za ním zavřely.

Jakmile osaměli, stalo se napětí hmatatelné. Jesse otevřel pusu, aby se omluvil za to, jak se choval k Jackovi, ale hned se kousl do jazyka. Pravda, byl na chlapce přísný, ale o nic přísnější, než byl jeho táta na něj. ‚Ohýbej proutek, dokud je mladý‘ Už je nejvyšší čas, aby se Jack naučil zdvořilosti a odpovědnosti.

„Nevím, co bych řekla,“ začala Honey. „Nesouhlasím s tvými metodami, ale o výsledcích není pochyb. Možná jsem byla poslední dobou na Jacka moc shovívavá, ale když on si tolik bral Caleovu smrt, já…“

Bylo slyšet, jak se jí chvěje hlas. Jesse k ní přistoupil, ale Honey narovnala ramena a zvedla bradu.

„Nebylo to pro nás lehké. Pro nikoho z nás.“ řekla už pevnějším hlasem. „Ale nějak jsme si poradili.“

Jesse jasně slyšel „i bez tvojí pomoci“, i když to Honey nevyslovila nahlas. Tak teda dobře.

Tohle bylo naposledy, co se do něčeho pletl. Jestli Honey chce, aby po ní její kluk šlapal, prosím. Jeho se to netýká.

„Podívej,“ řekl nakonec. „Nemohu ti slíbit, že už Jackovi nic neřeknu. Vždyť spolu budeme pracovat. Ale pokusím se s ním vyjít. Co ty na to?“

„To je nejlepší kompromis, co můžeme udělat,“ odpověděla Honey.

„Půjdu se teď podívat na ten plot.“

„Já se vykoupu. Pak budeš mít koupelnu volnou.“ Dobře.“

Šli vedle sebe až ke dveřím. Honey se divila, jak je najednou pro ně oba místnost malá. Ustoupila až k okénku, ale stále ještě byli příliš blízko u sebe. Jesse na chvíli zaváhal a pak vyšel ze dveří. Ani se neohlédl, ale když zavíral prosklené dveře, dával pozor, aby nepráskly.

Když se dveře zavřely, Honey ulehčené vydechla… Byla opět chvíli sama. Kdyby tak na ranči nebylo tolik práce a ona Jesse nepotřebovala! Nebyla si totiž vůbec jistá, jak to tu s ním dopadne. S jeho přítomností se tu všechno měnilo. A navíc prožívala pocity, o kterých si myslela, že je už nikdy nepozná.

Ale nic z těch představ se nemůže splnit. Vždyť je to tulák. Ti se nikdy nezdržují na jednom místě. Když ho to popadne, půjde dál. A ona zůstane zase sama.

Nejvíce si to uvědomovala, když zatoužila, aby byl u ní.

ČTVRTÁ KAPITOLA

Honey sklouzla dolů, opřela se krkem o okraj vany a zavřela oči. Celé tělo měla pod vodou. Z vody, která šplouchala až po okraj, stoupala pára. V domě nebyla sprcha, jen tahle starobylá bílá porcelánová vana. Usmála se při představě, jak se asi Jesse zatváří, až spatří tuhle příšernost.

Mohla se snadno vymluvit, že si nekoupili moderní sprchu proto, že na ni s Calem neušetřili. Ale ve skutečnosti to bylo tím, že Honey milovala tu starou hlubokou vanu s mosaznými kohoutky a čtyřmi lvími tlapkami, na kterých stála. Místo toho, aby sem dali sprchu, raději zvýšili kapacitu bojleru, takže se teď dala obrovská vana naplnit horkou vodou až po okraj. Honey přilila do vařící vody vonný koupací olej a koupelna se zakrátko naplnila jeho vůní. Vzpomněla si, jak se tu s Calem koupali. Zkřížila ruce a objala si ramena. Pak do nich roztírala olej a představovala si, jaké by to bylo, kdyby Jesse…

Honey se v mžiku posadila, až se voda přelila přes okraj vany. Otevřela oči a rychle se kolem sebe rozhlédla. Zdálo se jí, jako by tu Jesse opravdu byl. Ve vaně. S ní. Rukama ji hladil po těle a ústy jí… Honey se otřásla nad tím, jak živé obrázky jí představivost kreslila.

„Hloupost,“ zamumlala si pro sebe.

Vyskočila z vany a přitom zacákala podlahu. Sáhla po osušce. Zabalila se do ní. Pak se sehnula a vytáhla špunt. Cítila se provinile. Bojler naplní vanu, ale ne dvakrát. Výčitky svědomí ji však nepronásledovaly dlouho a zakrátko jí na tváři zahrál úsměv. Jesse Whitelaw potřebuje trochu zchladit. Hezky studená koupel mu určitě prospěje.

Stála v ložnici už skoro oblečená, když Jesse zaklepal na dveře.

„Hele, v té koupelně není sprcha.“

„Já vím.“ Honey potlačovala smích.

Jesse potichu zaklel. „A kde jsou ručníky?“

„Vem si osušku. Visí v koupelně na věšáku.“

Honey slyšela, jak voda chvíli tekla a pak přestala. Vyšla z ložnice, postavila se před koupelnu a liše poslouchala. Chvíli bylo ticho, pak se ozval křik a horečnaté šplouchání.

„Ta voda je jak led!“ křičel Jesse.

„Já vím,“ odpověděla mu nahlas a vesele se zasmála. Jesse cosi zabručel.

„Jdu dolů udělat Jackovi a Jonathanovi něco k večeři. Hezky se vykoupej a užij si to!“

A se smíchem odkráčela ke schodům dolů, do kuchyně.

Jesse se zatřásl, ale ne zimou. Bylo to poprvé, co se Honey zasmála. Až ho z toho zamrazilo. Aspoň však věděl, že má Honey smysl pro humor.

Namydlil žínku, zaťal zuby a začal se zuřivě mydlit, jako kdyby chtěl ze sebe vypudit všechny myšlenky na ni.

Honey Farrellová mu ale nešla z hlavy. Při každém nádechu cítil vůni oleje, ve kterém se koupala. Kamkoliv se podíval, všude viděl její stopy. Polička byla plná ženské výbavy – pudry, rtěnky, deodoranty a tak, s výjimkou malého místečka, které uklidila pro jeho věci.

Jesse hlasitě klel, když se oplachoval ledovou vodou, pak popadl osušku a stoupl si na koberec vedle vany. Koberec byl hezky měkký a byl zdoben podivnými narcisy – stejně jako osuška, kterou si omotal kolem boků. Kdyby ho tu teď takhle viděli jeho bráškové, dělali by si z něj legraci ještě za rok.

Rychle si natáhl čisté slipy, navlékl si džíny, hodil osušku kolem krku a oholil se. Na okamžik zaváhal, jestli může nechat břitvu s řemenem v koupelně, pak rozhodl, že když už mu tam Honey udělala místo, měl by ho využít. Podíval se na své věci vedle jejích a přemýšlivě sešpulil rty. Vypadalo to, jako kdyby byl nedodělaný obraz právě dokončen.

Rozprostřel mokrý ručník na věšák a vzal do ruky košili. Přinesl ji sem, aby mu ji horká pára trochu vyhladila. Ale protože skončil ve studené vodě, nezbývalo mu nic jiného, než se nasoukat do zmačkané.

Sáhl po hřebenu, ale rozmyslel si to a rozčesal si vlasy rukou. Stejně budou rovné, až uschnou, ať s nimi dělá, co chce.

Potichu sestoupil dolů a postavil se ke dveřím do kuchyně. Nikdo si ho nevšiml. Honey právě nakládala Jonathanovi na talíř. Měla růžové tváře – nejspíš z té horké vody, kterou mu vypotřebovala, pomyslel si s úsměvem.

Byl rád, že není oblečená v černém, ale usoudil, že bledě zelená jí také nesluší.

Měla by nosit veselé barvy – červenou a modrou, barvy plné života – jako ona. Líbilo se mu, jak jí šaty přiléhají k postavě, naznačují obrysy ňader a zvýrazňují útlý pas a boky. Vypadala velmi přitažlivě a Jesse cítil, jak se při pohledu na ni vzrušuje.

Nikým nepozorován sledoval, jak odhrnula Jonathanovi vlasy z čela, pak zase položila Jackovi ruku na rameno, když před něj pokládala sůl. Potom si našla jiný důvod, proč se dotknout Jonathana. Jesse přemýšlel, jestli si Honey uvědomuje, co dělá. Při pomyšlení, že se takhle dotýká jeho, se mu napnuly všechny svaly na těle.

U nich doma se sice měli všichni rádi, ale na nějaké to laskání moc nebyli. Mohl by spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát se s ním matka mazlila. Až dosud si neuvědomil, jak moc potřebuje, aby se ho Honey dotýkala, jak moc chce cítit její ruce na svém těle.

„Jé, ty jsi tady!“ strnula Honey s rukama nataženýma pro máslo. Uvažovala, jak dlouho tu Jesse mohl stát. Znervózňovalo ji, jak ji pozoroval. Díval se na ni hladově svýma tmavýma přivřenýma očima, ve kterých byl roztoužený až naléhavý výraz…

„Můžeme jít?“ zeptal se Jesse.

Honey se podívala, co má Jesse na sobě a zamračila se. Napadlo ji – jak asi Jesse žije, když si dovolí jít na večeři v tomhle? Džíny měl sice čisté, ale byly už hodně obnošené a na stehnech a švech už nebylo ani památky po původní modré barvě. Vybledlá košile se třepila u krku i na manžetách a byla hrozně pomačkaná. Na starém zašlém koženém pásku se třpytily nablýskané stříbrné cvočky. Byla si skoro jistá, že jej vyhrál jako cenu na nějakém rodeu. Na nohou měl spravované černé kožené boty, v kterých chodil celý den a které byly častým nošením úplně odřené.

Málem se nabídla, že mu aspoň vyžehlí košili, ale hned si to rozmyslela. Uvědomila si, že by její nabídku asi neocenil. A kromě toho, kdyby mu opravdu záleželo na tom, jak vypadá, požádal by o žehličku sám. „Jestli už jsi hotov, můžeme jít,“ odpověděla.

K Dallasovi jeli Jessovým autem. Auto bylo asi dva roky staré a vypadalo překvapivě hezky v porovnání s jeho oblečením. Cesta jim trvala asi hodinu, ale kvůli dlouhým a nepříjemným pomlkám mezi útržky rozhovoru se jim to zdálo o hodně víc.

I na současném Západě má muž právo na své soukromí. Proto se Honey nechtěla Jesse na nic vyptávat. Ale žádné jiné téma ji nenapadalo.

Ticho se stávalo nesnesitelným, když se Jesse konečně zeptal: „Jak dlouho znáš Dallase a Angelu?“

Honey zvedla hozenou rukavici. „Potkala jsem Dallase asi před čtyřmi lety, když začali s Calem pracovat na nějakém úkolu pro Texaské jezdce. Dallas mě představil Angelu asi před rokem, krátce nato, kdy se poznali.“

„Jak se vlastně seznámili?“

„Víš, že ani nevím? Vždycky, když jsem se zeptala, se Angela začervenala a Dallas se zasmál a řekl, že bych mu to stejně nevěřila.“

„A jak ses ty seznámila s tím Philipsem?“

To už byla osobnější otázka. Honey zaváhala, pak se usmála a připustila: „Dallas mě pozval na rande s Adamem a Angelou. Večer skončil Dallas s Angelou a já s Adamem.“

„Jak je to s vámi vážné?“

Honey střelila pohledem po Jessovi, ale Jesse se tvářil dobromyslně. „Myslím, že do toho ti nic není.“

„Možná ano.“

„Nevím, proč bys…“

„Nevíš?“ provrtal ji očima a zadíval se opět na silnici.

Honey se rozbušilo srdce. Musí toho najatého tuláka usměrnit jednou pro vždy. „Adam mě požádal o ruku.“

Jesse stiskl rty. „Vždyť ho nemiluješ,“ řekl odměřeně.

„Vůbec nemůžeš vědět, jestli ho miluji nebo ne.“

Jesse nadzdvihl obočí a cynicky našpulil rty. „Že nemohu?“

Honey se otočila k okénku a zírala ven, aby se vyhnula jeho pátravému pohledu.

„Vezmeš si ho?“

„Já…“ Honey nevěděla, jestli má lhát, či ne. Kdyby mu řekla, že je zadána jinému muži, asi by ji opustil. Ale nemůže přece takhle Adama využívat – jenom proto, aby si držela jiného muže v záloze. „Ne,“ připustila váhavě.

„To je dobře.“

Pak už jenom mlčeli. Několik minut jim trvalo přejet od vjezdu do ranče k viktoriánskému domu Dallasových. Ale i když za celou tu dobu neřekli ani slovo, Honey si jasně uvědomovala, že mezi nimi otevřela bránu.

„Nikdy ti neublížím,“ řekl tiše Jesse.

„Dobře víš, že bys mohl,“ odpověděla stejně tiše.

Jesse stiskl rty. „Nechci, aby ses mě bála.“

„Tak mě nech na pokoji.“

„To nemůžu.“

„Jessi…“

Veranda domu byla osvětlená a Jesse zastavil přímo v její záři. Vypnul motor a otočil se na Honey. „Je to kvůli tvému manželovi?“

Honey zabolelo u srdce jako vždy, když si vzpomněla na Calea. „Cale je mrtvý.“

„Já to vím. Ale co ty?“

Honey se zhluboka nadechla a otočila se na Jesse. „Co ode mě chceš?“

„Asi víc, než jsi ochotná mi dát.“ Jessův ostrý hlas ji zraňoval a Honey se rozzlobila. „Ty mně budeš něco vyčítat!“ zasyčela. „Já se zrovna budu hnát do toho, aby mi zase puklo srdce.“

„Kdo mluví o puklém srdci?“

Honey si neuhlazeně odfrkla. „To zní hodně legračně od muže, jako jsi ty. Kolik žen jsi už miloval a potom opustil, Jessi? Jak dlouho mám počítat, že se zdržíš tady? A co mám podle tebe dělat, až odejdeš? Byla bych blázen, kdybych si s tebou něco začínala. A i když jsem cokoliv, blázen teda ne! Já…“

Honey zmlkla, protože spatřila, že na verandu vyšla Angela. Šlehla po Jessovi zklamaným pohledem, vystoupila z auta a zamířila k verandě.

„Jsem ráda, že tě zase vidím, Honey,“ řekla Angela na uvítanou a obě ženy se objaly. Jessovi Angela ruku nenabídla, naopak, držela se od něj v uctivé vzdálenosti. „Dallas ukládá malého do postýlky. Bude tu co nevidět. Nepůjdeme dovnitř?“ Přidržela jim dveře.

Honey si všimla, jak se Angela zachvěla, když ji Jesse míjel a přemýšlela, proč se mu Angela takhle vyhýbá. Že by jí Dallas na Jesse něco prozradil? Něco zlověstného? Něco, co v ní teď vzbuzuje hrůzu? Zakroutila hlavou a v duchu tu možnost odmítla. Sice toho moc o Jessovi nevěděla, ale rozhodně ho nepovažovala za nějakého darebáka. Možná, že se v minulosti Angele něco přihodilo. Něco, co teď ovlivňuje její vztah k Jessovi.

Dallas se vůbec nechoval tak nejistě jako jeho žena. Nadšeně přivítal Jesse a potřásl mu rukou. „Jsem rád, že jsi přišel. Bylo to tak narychlo,“ řekl Dallas. „Myslel jsem, že bychom mohli trochu zavzpomínat na staré časy a oživit naše kamarádství. Co dělá tvoje sestra a bratři?“

Honey se rozšířily panenky a zírala na Jesse, jako by ho nikdy předtím neviděla. „Ty máš sourozence?“

Jesse se zasmál. „Dva starší bratry a mladší sestru.“

„A kde?“

„Na mém rodném ranči Hawk’s Way. Je to v severozápadním Texasu blízko kaňonu Palo Duro.“

Takže Jesse nakonec přece jen nebyl obyčejný tulák, za kterého se vydával. Někde měl své zázemí.

„Dáte si něco k pití?“ zeptala se Angela.

„Whisky se sodou,“ řekl Jesse.

„Studený čaj,“ objednala si Honey.

„Dallasi?“

„To samé jako Jesse. Whisky. Ale prosil bych bez sody.“

Dallas se zabořil do koženého křesla, které bylo zřejmě jeho oblíbeným místem v obývacím pokoji. Honey se usadila na viktoriánskou sedačku a Jesse si k ní přisedl. Sedačka byla poměrně úzká, a když si Jesse sedal, mimovolně se kolenem otřel o Honey.

Honey sebou škubla a rychle se podívala na Dallase, jestli si toho všiml. Všiml! Vypadal zvědavě, ale Honey se nechtělo vysvětlovat mu tu situaci. Ušklíbla se a složila ruce do klína. Vypadalo to na dlouhý večer.

Byl by to dlouhý večer, nebýt Angely. Honey měla Angelu vždycky ráda a byla mezi nimi jakási vzájemná spřízněnost, kterou Honey nedokázala vysvětlit.

K večeři bylo nějaké kořeněné mexické jídlo. Během jídla se Honey snažila soustředit celou svoji pozornost na Angelu a ignorovat Jesse Whitelawa. Ne však zcela úspěšně.

Honey znepokojovalo, že Angela za celý večer nedokázala změnit své podivné chování k Jessovi. Za celý večer se neuvolnila, neuklidnila, a kdykoliv zavadila o Jesse pohledem, její oči zostražitěly. Honey to znepokojovalo natolik, že se rozhodla při nejbližší vhodné příležitosti na Angelu udeřit.

Po večeři dávali Dallas s Jessem nádobí do myčky a Angela s Honey šly nahoru zkontrolovat děťátko.

„Ty moc nemáš ráda Jesse, viď?“ ledabyle prohodila Honey.

Angela se vyhnula jejímu pohledu a naklonila se nad dítě v postýlce. „Ne, že bych ho neměla ráda, jen…“

„Jen co? Řekl ti o něm Dallas něco? Něco, co bych měla vědět?“

„Ne, to ne!“ ujišťovala ji Angela. „Nic takového. Jenom…“

Honey čekala, až Angela nalezne vhodná slova. Pak jí snad vysvětlí svůj odpor k Jessovi.

„Když jsem byla o hodně mladší, měla jsem nepříjemný zážitek s Indiány. Kdykoliv se podívám na Jesse,“ pokračovala Angela, „vidím v jeho očích něco divokého, krutého. Připomíná mi to… děsí mě.“ Angela se otřásla. „Ty se ho nebojíš?“

„Někdy,“ váhavě připustila Honey. „Ale ne tak jako ty.“ Honey si byla jistá, že ji Jesse nijak fyzicky neohrožuje. Divoký a nezkrotný pohled, který děsí Angelu, ho naopak činí poutavějším. „Připadá mi… přitažlivý,“ přiznala se. A to na tom bylo děsivější než cokoliv jiného.

Jejich rozhovor vzbudil děťátko, ale Honey toho ani trochu nelitovala, protože toužila po tom, aby si mohla malého chlapečka pochovat.

„No, ty ši hešký chlapeček,“ šišlala, když ji Angela pokládala miminko do náruče. „Vezmeme ho dolů, viď. Prosím.“

Angela váhala a Honey naléhala: „Prosím

„No tak dobře.“ Teď se však Angela bála dvakrát více.

Dallas s Jessem okamžitě zmlkli, když ženy sestoupily dolů s děťátkem.

„Podívej,“ řekla Honey a ukázala Jessovi malého Rhetta. „Není nádherný?“

Jesse se nedíval na mimino, ale na rozzářený obličej Honey. Je nádherný, no dobře! Honey zářila a vypadala mnohem šťastnější než kdykoliv předtím. Neubránil se pomyšlení, jak by asi zářila, kdyby držela v náruči jejich vlastní děťátko.

Zamračil se, že ho to vůbec napadlo.

Chtěl sice Honey, ale mimina člověka jen omezují. Přesto se tou myšlenkou zabýval dál a byl sám překvapen svými pocity. Pýcha. Péče. A strach.

Je Honey ještě tak mladá, aby mohla mít děťátko? Není to nebezpečné? Nevypadá na víc než třicet, ale určitě je starší, protože Jackovi je třináct.

„Kolik ti bylo, když se narodil Jack?“ zeptal se Jesse.

Honey otázka dost překvapila. „Osmnáct. Vzali jsme se s Calem hned po střední škole.“

Takže teď má třicet dva. Je o tři roky mladší, než on. Možná by se měl spíš ptát, jestli on není moc starý na tátu. Nikdy předtím si tolik neuvědomil, jak moc chce vlastní dítě. Někdy. A možná by to už neměl moc dlouho odkládat.

„Chceš mít víc dětí?“

Honey nespouštěla oči z baculatého obličejíku miminka. Jesse pozoroval, jak prsty něžně přejíždí malinká obočí, boubelaté tvářičky, růžovou pusinku. Pak se dotkla malíčkem jeho drobných prstíků a ty se kolem něj sevřely. „Ano,“ vydechla Honey.

Podívala se na něj a Jesse měl náhle srdce v krku. Oči měla zvlhlé dojetím. Najednou si přál, aby byli někde hodně daleko odsud. Sami.

Honey viděla divoké plamínky v Jessových očích, ale věděla, že se nemá čeho obávat. Ta divokost ji vzrušovala. Plamínky ji vtáhly dovnitř a hřály. Jesse Whitelaw pro ni představoval nebezpečí. To ano. Ale jen pro to, že měl moc ukradnout jí srdce.

Honey přesně nevěděla, jak se jim podařilo tak rychle odejít, ale byla ráda, že už jsou na cestě domů. V přítmí auta se mohla v klidu zabývat svými myšlenkami. Po několika kilometrech si vzpomněla: „Řekl jsi Dallasovi o tom podezřelém muži na mém pozemku?“

Jesse po krátkém zaváhání odpověděl: „Ano. Říkal, že se na to podívá.“

„Bavil ses dobře?“

„Už jsem málem zapomněl, jak moc mám s Dallasem společného.“

„Ale?“ Vůbec si nemyslela, že by se ti dva nějak podobali. „Například?“

Jesse byl dlouho zticha a Honey už nabývala dojmu, že neodpoví. Nakonec řekl: „Nenapadá mě žádná konkrétní věc. Je to jen takový pocit.“ Víc ani Honey nemohl prozradit, aby nevyvolal další otázky, na které nechtěl odpovídat.

„Jak se ti líbila Angela?“

„Je fajn.“ Hlavně když se přede mnou nechoulí strachy a odporem. To také nemohl Honey říci. Nevěděl, čím vyvolával v Angele tu odtažitost, ale s určitostí věděl, že ji děsí. Rozhořčením stiskl rty. Asi slyšela vyprávění o divokých Komančích. Před sto lety byli jeho předkové divocí a krutí a Angela se možná stala jejich obětí v minulém životě.

Jesse ze sebe setřásl nepříjemný pocit z Angelina strachu. Znepokojovala ho stejně jako on ji. Když tu zůstane déle, možná na to jednou přijde.

„Jessi? Není ti něco?“

Jesse si neuvědomoval, že se mračí až do chvíle, kdy Honey promluvila. Přestal se mračit a řekl: „Ne, jsem v pořádku.“

„Můžu se tě na něco zeptat?“

„Na cokoliv.“

„Proč jsi mi neřekl, že máš sourozence?“ Jesse pokrčil rameny. „Nezdálo se mi to důležité.“

„Sourozenci nejsou důležití?“ Honey zakroutila hlavou. Vše, co se o Jessovi dovídala, jí jen potvrzovalo, že je samotář. Pokud chce přežít jeho případný odchod, musí se od něho držet dál.

„Můžu se taky zeptat?“

„Copak?“

„Proč ses vdávala tak mladá?“

„Byla jsem zamilovaná.“ Odmlčela se. „A taky těhotná.“

Takovou upřímnou odpověď Jesse nečekal, ale vlastně ho ani moc nepřekvapila. Dovedl si představit její mladické nadšení. Sám ho také prožíval - i když o chvíli dřív.

„Litovala jsi toho někdy?“

Jak se na tohle dá odpovědět? Možná litovala, že neměla možnost volby. Ale určitě nelitovala1 toho, že má Jacka. A co se týče toho, že se musela vdát…

„S Calem jsme se seznámili, když mi bylo čtrnáct. Byla to láska na první pohled. Vždycky jsem chtěla být jeho ženou, matkou jeho dětí a pracovat s ním na Flying Diamond.“

Honey nikdy nevyslovila své pocity nahlas, ale teď, když si uvědomila, že celý svůj život soustředila na Calea, zdála se jeho ztráta ještě bolestnější.

Když byl Cale pryč, musela si připustit, že jejich manželství nebylo takové, jak si představovala, když se brali. Mladické sny se rozplynuly. S dětmi se potěší jen chvilku, pak vyrostou a opustí ji. Jediné, co jí zbývá, je Flying Diamond. A i ten je nyní ohrožen.

„Kdyby tak někdo chytil ty zloděje,“ vyjádřila své obavy nahlas. „Jediná věc, která ještě drží ranč nad hladinou, jsou peníze za Generálovy služby. Už si nemohu dovolit ztratit další dobytek.“

Jesse si představil, co by Honey prožívala, kdyby jí býka ukradli. Raději se rozhodl na to nemyslet. „Už se ti nebude ztrácet dobytek,“ řekl a hned se kousl do jazyka.

„Jak si můžeš být tak jistý?“

Jesse pokrčil rameny. „Myslím si to.“

Opět se mezi nimi rozhostilo ticho. Honey se kousala do rtu a uvažovala, jestli se ho má zeptat na to, o čem už dlouho přemýšlela. V dálce se vyhoupl jejich dvoupatrový dům a Honey si uvědomila, že když se nezeptá teď, ztratí příležitost si o tom promluvit.

„Byl jsi někdy ženatý?“

Jesse takovou osobní otázku neočekával. „Ne.“

„Proč ne?“

Tmavé oči se mu leskly ve světle z přístrojové desky. Otočil se k ní a řekl: „Nikdy jsem nenašel tu pravou.“

Honey se zachvěla pod jeho pohledem. Podvědomě zaznamenávala, že přijeli k domu, že Jesse vypnul motor a že tentokrát zaparkoval auto ve stínu, dál od verandy.

„Honey?“ Hlas jí proběhl celým tělem jako pohlazení. Cítila jeho touhu, ale nevěděla přesně, co má dělat. Mírně se k němu naklonila. To přesně Jesse potřeboval.

Sáhl jí do vlasů a přitáhl blíž. Téměř se dotýkali ústy.

„Honey?“

Chtěl, aby se rozhodla.

Náhle se ozvalo hlasité zaťukání na okno. Honey se rychle odtáhla.

„Hej, mami! Jdete dovnitř, nebo co?“ křičel Jack skrz okno.

Honey zavřela oči a zhluboka se nadechla. Ach Bože! Zapomněla na svého ostražitého pubertálního ochránce.

Mezi ní a Adama se takhle nevtíral, ale Jesse pro něho zřejmě znamená větší hrozbu.

A Jack není daleko od pravdy. Nevěděla sice zatím, jak silný je její vztah k Jessovi, ale uvědomovala si, že by byla blázen, kdyby ho podceňovala.

Podívala se na Jesse, jak se tváří na Jackův příchod, a překvapilo ji, když na jeho tváři spatřila úsměv.

„Jsem ráda, že se ti to zdá tak zábavné,“ řekla stroze.

„Jestli se nepletu, Jack ti nedopřeje příliš mnoho soukromí s Philipsem. Musím mu být za to neskonale vděčný.“

„Nevadí ti, že se ti bude stavět do cesty?“

Jesse se ušklíbl. „Ne.“

„Jak to, že ne?“

„Protože mu to prostě nedovolím.“ Jesse objal Honey a vášnivě ji políbil. Přímo před užaslým Jackem. Pak se přes ni natáhl, otevřel dveře na její straně a opatrně vystrčil Jacka z cesty.

„Mohl bys eskortovat mámu dovnitř, Jacku? Já musím ještě něco zařídit.“

Honey vystoupila bezmyšlenkovitě z auta a postavila se vedle Jacka. Jesse otočil auto a rozjel se k silnici z Flying Diamond.

Když auto zmizelo z dohledu, pustil se Jack do mámy.

„Proč jsi ho nechala, aby tě políbil, mami?“

„Jacku, já…“ Honey nevěděla, co říci.

„Ale nechceš si ho vzít, že ne?“

Na to mohla odpovědět snadněji. „Ne, nechci si ho vzít.“ Na to tu nebude tak dlouho.

„Tak proč jsi se s ním líbala?“ nedal se odbýt Jack.

„Jacku, já mám Jesse ráda. Když se dva do spěli mají rádi, tak si to sdělují právě líbáním. Až budeš trošku starší, pochopíš to.“

„Nelíbí se mi to,“ řekl Jack zamračeně. „A on se mi taky nelíbí.“

Honey věděla, že je pro Jacka těžké přijmout jiného muže na místo Calea a dělit se s ním o ni, když ji teď měl rok pro sebe.

„Víš, Jacku, to, že jsem políbila jiného muže ještě neznamená, že bych milovala tvého tátu míň. Nebo tebe a Jonathana.“

„Jo? No, tátovi by se to nelíbilo.“

„Táta by to pochopil,“ řekla Honey tiše. „Určitě by nechtěl, abychom přestali žít jen pro to, že on už s námi není. Ty rosteš, Jacku, a měníš se. Táta by nechtěl, abys zůstal malým chlapcem. Chtěl, aby se z tebe stal opravdový muž. Ale taky si nemyslím, že by bezpodmínečně chtěl, abych strávila zbytek života sama. Aby mě už nikdo nemiloval.“

Jack nadskočil po slově, které vyčnívalo nad vším, co řekla. „Řekla jsi - nemiloval? Ty miluješ toho tuláka?“

„Ne, ale mohlo by se to stát.“

Honey položila Jackovi ruku na rameno, ale on ji setřásl. Nevšímala si jeho uraženosti. Vystoupili po schodech na verandu a vešli do domu.

„Doufám, že se v případě pochybností rozhodneš pro Jesse. Já ho nemiluji, ale mám ho ráda, Jacku. A byla bych moc ráda, kdyby ses pokusil být s ním zadobře.“

„Zkusím to,“ řekl Jack. „Ale nic ti neslibuju.“

„Je to jediná věc, o kterou tě žádám.“

Když Honey poslala Jacka spát, postavila se k oknu v ložnici a zadívala se do tmy.

Kde jsi, Jessi Whitelawe? Co tě sem přivedlo a co ode mě chceš?

Ve tři hodiny ráno Honey jasně uslyšela, jak se hlavní dveře tiše otevřely a zase zavřely. Jesse byl zpátky. Posadila se na posteli a přemýšlela, jestli má sejít dolů a zeptat se ho, kde byl tak dlouho. Pak si zase lehla.

Nebyl její manžel. Nebyl povinen podávat vysvětlení. A nebyla to její věc, co kde dělal. A s kým.

Honey zavřela oči. Když Cale zemřel, rozhodla se, že už nikdy nedopustí, aby jí nějaký muž zlomil srdce.

Lehla si na bok a přetáhla přikrývku přes rameno. Přestane na toho tuláka myslet jednou pro vždy.

Možná měl Jack pravdu. Ode dneška si bude držet od svého pomocníka odstup.

PÁTÁ KAPITOLA

Když se Jesse poprvé dotkl Honey, bylo mu jasné, že zabrousil do hluboké vody. Ale nemohl tu ženu ignorovat. Nešlo to. Měla v sobě něco, co ho přitahovalo. Ale měl přece svůj způsob života a nechtěl se s někým zaplést. Přesto nebyl schopen ovládnout touhu po ní. Touhu, která se ho zmocňovala, kdykoliv byla nablízku. Dokonce i teď. Přitahovala ho stejně silně, jako když ji před třemi týdny spatřil. Jako tu první noc. Když už ochutnal Honey, dotýkal se jí, líbal ji, byla to otázka vůle, aby se od ní držel dál a nenechal se vyprovokovat.

Byla chyba, že si vzal ten pokoj za kuchyní. Určitě by našel způsob, jak ukrást Generála a nevzbudit podezření, i kdyby bydlel ve stodole.

Pro Jesse bylo hodně těžké vídat Honey každé ráno u snídaně, aniž měl právo se jí dotýkat, jak si přál. Nakonec to dopadlo tak, že ve zbylém čase vyhledával pokoj ve stodole, který mu poskytoval soukromí. Jako třeba teď. Jesse zkřížil ruce za hlavou a natáhl se na lehátko. Místnost nabízela jen málo pohodlí. Postel byla tvrdá a holá dřevěná prkna tvořila stěny. Byla tu cítit kůže a seno. Ale aspoň se tu zbaví myšlenek na Honey. Zrovna teď měl o čem přemýšlet.

Dnes ráno se stalo něco, co si snad ani nechtěl zapamatovat, ale co určitě nezapomene.

Vzbudil se za svítání, protože se s Honey dohodli, že koupelnu bude používat jako první. Stoupal do schodů, na sobě měl jenom džíny a ponožky, škrábal se na rameni a vtom si uvědomil, že slyší téct vodu. Přemýšlel, co dělá Honey v koupelně tak brzo ráno. Poslední tři týdny byla vždycky zavřená v ložnici, dokud se nevykoupal, neoholil a nesešel dolů uvařit kávu. Pak se vykoupala a přišla mu pomoci dodělat snídani, než do kuchyně vtrhli kluci.

Jesse byl zvědavý, co porušilo zaběhnutý chod domácnosti. Přistoupil ke dveřím do koupelny a zaklepal.

Nic se neozvalo.

„Honey?“

Když neodpověděla, zkusil dveře. Nebyly zamčené. Opatrně otevřel. Nevěděl přesně, co chce v koupelně najít, a když vstoupil, překvapením strnul.

Voda sahala k okraji vany a málem už přetékala. Honey ležela na zádech a hlavou se opírala o okraj vany. Tvář měla odvrácenou na stranu a mokré vlasy ulízané dozadu. Místnost byla plná páry a Honey skýtala téměř éterický pohled. Jesse zůstal jako přimražen a jen se na ni díval.

„Honey?“

Když stále neodpovídala, přistoupil blíže a klekl si vedle vany. Při pohledu na její krásné nahé tělo se ho zmocnila touha. Pak ale zachytil výraz její tváře, výraz plný bolesti. Rychle vstal, zavřel vodu, natáhl se pro ručník a opatrně ji do něj zabalil.

Nechala oči zavřené, i když ji zvedal z vody. Její tvář byla stažena do tragické pózy, jako u nějaké mramorové sochy. Vzal ji do náruče a vynesl ven z koupelny plné páry. Zamířil ke dveřím do ložnice. Nekladla žádný odpor, nevzpouzela se. To Jesse ještě více znepokojovalo. Když byli uvnitř, strčil ramenem do dveří, aby se zavřely. Uprostřed ložnice stála starobylá postel s nebesy, v oknech visely krajkové záclony a v celé místnosti byly cítit květiny. Došel s ní až k posteli a pokusil se ji opatrně položit. Honey ho křečovitě objala kolem krku a odmítla se pustit. Sedl si s ní tedy na postel a pevně ji sevřel.

Teprve teď si uvědomil, že Honey pláče. Vlastně jen tiše vzlykala - nic nebylo slyšet a jen se jí chvělo tělo.

„No tak… už je to dobrý…“ šeptal jí něžně. „Už jsem s tebou.“

Sevřela ho pevněji kolem krku, zabořila mu nos do krku a vzlykání začalo nanovo.

Jessovi se dojetím stáhlo hrdlo. Pevně ji sevřel, jako by ji chtěl ochránit od všeho, co ji trápí. Jen nevěděl, co to je.

„Psst, Honey. Jsem s tebou. Už je to dobrý.“

Náhle si uvědomil, že vůbec nemá právo něco cítit. Byli si vlastně cizí. Věděl toho o ní jen málo a ona o něm nic. Povolil objetí, pohladil ji po ramenou a chtěl vstát. Honey ho křečovitě objala a přitiskla mu tvář k hrudníku.

Kdyby to potřebovala, vydržel by ji tu opatrovat celý den. Usadil se pohodlněji a dal nohy na postel. Za chvíli usnula.

Jesse držel spící Honey v náruči a pozoroval východ slunce. Vždycky přemýšlel, jaké by to bylo, kdyby se usadil a měl ženu, se kterou by se ráno probouzel, tak jako dnes. Jeho život mu zatím mnoho luxusu nedopřával a poslední dobou začal vážně uvažovat o tom, že si najde ženu.

Už se jednou spálil. Tehdy to byla žena, která se nedokázala vyrovnat se stylem jeho života. Naléhala, prosila, křičela, chtěla, aby se změnil. Ale on nemohl, nebo spíš ani nechtěl měnit to, co si naplánoval. Byl to hořký rozchod a on se poučil, že dokáže ublížit a může být zraněn. Už je to skoro deset let. Nikdy se podruhé nezamiloval a ani se neodvážil snít o nějaké ženě, kterou by si vzal.

Dokud nepotkal Honey.

Odsunul jí vlasy z čela. Neuměl vysvětlit, co je tak osobitého na této ženě, čím se odlišuje od ostatních. Měl strach, co se stane, až se o něm dozví pravdu.

Možná by jí to nemuselo vadit. Jesse se ušklíbl. Nejspíš jí to ale vadit bude.

Aspoň, že tu teď nebyli chlapci. Mráz mu přejel po zádech, když si pomyslel, co by asi Jack řekl, kdyby je tu takhle zastihl. Ať už jsou okolnosti sebenevinnější. Naštěstí byl včera poslední den školy a Jack odjel na večírek na rozloučenou. Přes noc zůstane u kamarádů. Jonathan trávil prvních šest týdnů prázdnin u babičky a dědečka.

Honey se pohnula. Pohladil ji po vlhkých vlasech. „Jak ti je?“

Honey strnula a nechápavě se rozhlédla „Jessi? Co tu děláš?“

„Ty se nepamatuješ?“

Zamračila se. „Ne… vlastně ano… ach.“

Sledoval, jak roztomile zčervenala, když si uvědomila, že pod ručníkem na sobě nic nemá. Když ji nesl, ručník trochu sklouzl a nyní poodhaloval oblý bok a provokující, medově hnědou bradavku. Bylo to okouzlující.

Honey se snažila uvolnit.

„Teď už jsi v pořádku. Jsem u tebe, už je to dobrý. Ale stejně, řekni mi… co tě tak rozrušilo?“

Honey svěsila ramena. Už to vypadalo, že nic neřekne. „Včera to bylo čtrnáct let, co jsme se s Calem vzali. Musela jsem na něj myslet celou noc, nemohla jsem spát. Vlezla jsem do vany a chtěla ze sebe spláchnout… vzpomínky.“

„Šlo to?“

„Myslím, že ano,“ odpověděla překvapivě vyrovnaným hlasem. „Už je mi líp. Díky, že jsi přišel. Ani jsem nevěděla, jak moc někoho potřebuju.“

„Lhal bych, kdybych tvrdil, že se mi to nelíbilo,“ odpověděl Jesse. „Jsi krásná žena, Honey.“ Cítil, jak mu tuhne tělo a věděl, že Honey musí vidět jeho vzrušení.

Honey se pokusila vstát, ale Jesse ji strhl zpátky k sobě. „Nemusíš dělat, žes mě neslyšela, Honey. Držel jsem se od tebe celé tři týdny a nebylo to snadné. Chci tě, Honey. Už nechci potlačovat, co k tobě cítím.“

„Jak můžeš říkat něco takového, když víš, že jsem celou noc probrečela kvůli Caleovi?“

„Cale už tu není, Honey. Máš jistě právo na něj vzpomínat, ale já nedovolím, aby se mezi nás pletl.“

„Mezi nás? Není žádné – mezi nás!“ zaprotestovala Honey. „Ty se jen touláš, Jessi. Dneska jsi tady, zítra jinde. Já nemohu…“

„Ale dnes je dnes!“ Jeho hlas zněl hrubě, protože se bál, že má pravdu. „Já ti teď nemohu zaručit zítřek. Věř mi, kdybych mohl, tak to udělám.“

Věděl, že ho chce. Že má pokušení vzít za vděk dneškem a zítřek poslat k čertu. Přál si, aby jí mohl něco slíbit, ale muž v jeho branži to nemůže udělat. Tak držel jazyk za zuby a čekal na odpověď.

„Kdyby šlo jen o mě,“ začala „možná bych byla ochotná přijmout, co mi nabízíš. Ale mám dva syny a musím myslet hlavně na ně. Ty jsi tulák, Jessi. Na to, abys byl otec, jakého oni potřebují, bys musel dokázat zůstat na jednom místě.“

„Co když ti řeknu, že to dokážu?“

Zvedla k němu své modré oči a on viděl, že jsou plné naděje… a zoufalství. „Ráda bych ti věřila, ale nemohu.“

„Takže mě tu nechceš?“

„To netvrdím.“

„A co tedy tvrdíš?“

„Musím si to sama ujasnit.“ Zadívala se mu do tmavých očí a doufala, že tu nalezne odpověď na své zmatené city. Jesse ji upřeně pozoroval s přivřenými víčky, rty měl rozevřené a vyzařovala z něj touha.

Honey si opět uvědomila, že je napůl svlečená a že leží na Jessově mužném těle. Ten jí dal opatrně ruku na zadničku a natočil si ji tak, že ležela přímo na něm.

Zasténala. Už dlouho nezažila ten krásný pocit, kdy statné mužské tělo naléhalo na její měkké boky.

„Ach miláčku, to je tak krásný,“ šeptal Jesse.

Vzala jej za ramena a začala se bát, že podlehne pokušení. Zavřela oči a položila si hlavu na jeho mužnou hruď. Byl silný a Honey se v jeho náruči cítila bezpečně, jako kdyby všechno kolem zmizelo a zůstali jen oni dva.

Jesse se jí nabízel na chvilku. Jenom na chviličku. Honey se přistihla, že zvažuje jeho nabídku. Nechtěla se do něho zamilovat. Zase by jí to utrhlo srdce, až by jednoho dne odjel. Ale na druhou stranu se s ním cítila v bezpečí. A milována. Od Caleovy smrti tento pocit nezažila. Měla v hlavě zmatek.

Byla by blázen, kdyby myslela jen na dnešek. Byla by blázen, kdyby vyměnila dnešek za naději zítřka. Ale možná přišla chvíle, kdy je nutné jednat trochu bláznivě. Když už věděla, že se rozhodla, uvolnila se a přitulila se k němu.

Vycítil její souhlas. Její tělo vonělo po medu, horké, hladké. Rozbušilo se mu srdce. Převrátil ji na záda, lehl si na ni a vtlačil nohu mezi její stehna, takže o jeho úmyslu nebylo pochyb. Sundal ručník z jejích prsou a zlehka se jich dotkl. Honey se rozechvěla vzrušením. Jesse se zvedl na rukou a dlouze se podíval na její hebká prsa. „Jsi tak krásná!“

Přibližoval se rty k jejím prsům tak pomalu, že Honey cítila záchvěvy touhy v břiše daleko dříve, než se jich dotkl. Čekala ten dotek, ale stejně byl omračující. Teplo. Horko. Vlhkost jeho jazyka. Ostrá bolest, když zuby stiskl bradavky a pak je začal sát. Honey tu rozkoš nemohla unést. Když se zmocnil jejích úst a pronikl do nich jazykem, byla jak posedlá a zaryla se mu nehty do zad. Pak jí vzal prsy do dlaní a hnětl je mezi ztvrdlými prsty. To jí působilo nevyslovitelnou rozkoš. Honey se celá roztřásla. Bylo tu tolik vjemů a pocitů najednou. Hrubost jeho dlaní, vlhkost jeho úst, tíha jeho těla na jejím – byla v těch pocitech ztracena. S Calem by už dávno spěchali k vyvrcholení. Když ale sáhla na kovové knoflíky na Jessových kalhotách, zadržel ji. Asi se jí chtěl ještě dotýkat a hladit. Vzal ji za ruku a přiložil, aby cítila jeho vzrušení.

„Dotýkej se mě, Honey. Chci, aby ses mě dotýkala.“

Zvedla ruku a konečky prstů zlehka přejížděla po jeho obličeji, jako kdyby byla slepá a snažila se ho poznat. Ve vlasech mu objevila malou jizvu a pod očima mělkou pavučinu vrásek. Zkoumala mohutné obočí a měkká oční víčka s dlouhými černými řasami. Pod bradou našla malý důlek. Měl dlouhý, rovný nos a pod ním dvě rýhy směřující k hebkým, vlhkým a smyslným rtům. Něžně se ohnal ústy po špičkách prstů a Honey se rozesmála Potom mu začala rty, zuby a jazykem dráždil ucho a odměnou jí bylo jeho tlumené vdycháni, které si razilo cestu ven skrz zaťaté zuby. Byla natolik zabraná do dobrodružného objevování, že si ani nevšimla, že Jesse podniká stejné útoky na ni.

Kousal ji do krku a dráždivě olizoval jazykem. Přitom jí přidržel ruce u hlavy, takže se nemohla zapojit do jeho objevování. Líbal ji na krku a pomalu sklouzl k hebké kůži pod pažemi. Kousal ji a sál, dokud se pod ním Honey nezačala svíjet.

„Jessi, prosím tě,“ sténala. Ale sama nevěděla, jestli chce, aby přestal nebo pokračoval.

Jesse samozřejmě o nějakém přestání vůbec neuvažoval. Žena pod ním ho uchvátila. Její vůně, chuť. Byla určena jen a jen pro něj. Její kůže byla jemná a hedvábná jako satén – hladká a vábivá, lákající. Nemohl se jí nabažit.

Opět našel její ústa. Přitiskl ji k sobě a cítil její vlhkou horkost přes džínovinu, která je stále oddělovala. Chtěl ji. Toužil po ní.

Pustil její ruce, aby sáhl dolů ke svým leviskám, ale předešla ho.

„Já sama.“

Plály jí oči, víčka těžkla a touhou málem nedýchala. Jesse cítil, jak se mu vzrušením napínají kalhoty až k prasknutí. Nemohl mluvit, tak jen přikývl.

Honey s tím ale vůbec nepospíchala. Pomalu, knoflík za knoflíkem mu rozepínala kalhoty, dokud ho nedržela a neobjímala rukou.

Jesse se nadechl a sykl: „Ne! Vždyť mě tou něžností zabiješ!“

Honey se svůdně usmála: „No tak aspoň umřeš s úsměvem na rtech, kovboji.“

Na obličeji se mu mihl zkřivený úsměv, ale hned zmizel, protože už ho Honey zaváděla k sobě.

Na chvíli se zarazil. „Máš nějakou ochranu?“

Honey přikývla a v tom okamžiku se do ní ponořil. Horko. Vlhko. Těsno. Pocity se mísily a Jesse zasténal, když pronikl hluboko do jejího těla.

Chvíli se nehýbal, jen vychutnával pocit být uvnitř ní – spojení jejich těl v jedno. Bylo to tak krásné.

„Honey, já…“ Chtěl čekat ještě dále, vzrušit ji, až by nemohla mluvit nebo dokonce dýchat. Za chvíli mu bylo jasné, že je stejně vzrušená, jako on. Vzala ho za zadek a objala nohama. Jesse se zvedl na ruce, takže jí mohl laskat prsy a rty svými ústy.

Zuřivě si ji bral. „Honey, já už ne…“

Nemusel se znepokojovat, že Honey zůstane pozadu. Hluboko v ní cítil křeče a stahy a věděl, že dosáhla rozkoše ve stejnou chvíli jako on. Zvrátil hlavu, zuby stisknuté v agónii rozkoše, která ho zachvátila, když do ní začal stříkat své semeno. Nemohl vnímat triumfální výkřik, který se z něj vydral v tomto vrcholném momentu.

Když sklouzl vedle ní a přitáhl ji k sobě, cítila Honey, jak se jí do koutků očí vkrádají slzy. Pevně ho objímala a bála se připustit, co se mezi nimi právě odehrálo. Že bude cítit rozkoš, to tušila. Ale nevěděla, že získá pocit, že k sobě patří, že si vzájemně náleží. To si nemohla vysvětlit a raději o tom odmítla uvažovat.

„Honey? Ublížil jsem ti?“ Slíbával jí slzy z koutků očí. „Ne,“ odpověděla. „Neublížil.“

„Tak proč…?“

„Já nevím,“ řekla přiškrceně. Na polštář ukápla další slza.

Objal ji pevněji a zašeptal: „Honey, bylo to krásné. Nesmíš toho litovat.“

„Já nelituju,“ odpověděla už klidněji. Uvědomila si, že opravdu nelituje. Cale je mrtev a ona žije. Neobelhávala se. To, co teď zažila s Jessem, se jí s Calem nikdy nepovedlo. To znamená, že k Jessovi musí cítit mnohem víc, než si připouštěla. Ještě nebyla s to zkoumat své pocity. Asi by se s nimi nedokázala takhle najednou vyrovnat.

Raději změnila téma. „Za chvíli přijde Jack,“ zašeptala.

„Hm. Asi bych se měl ztratit.“ Jesse se usmál a uhladil si zpocené vlasy. „Docela bych se vykoupal.“

Honey svraštila obočí. „To se chlubíš, nebo si stěžuješ?“

Najednou jeho oči zvážněly. „Bylo to přesně to, co jsem chtěl. Chceš tvrdit, že ty jsi to nechtěla?“

„Ne, nechci to tvrdit.“

Zahleděl se jí zkoumavě do očí a snažil se uhodnout její pocity. Spolehlivě určil, že převládá zmatek. Možná, že by jim teď oběma prospělo, kdyby byli chvíli od sebe. Zvláště, když ho její přítomnost začala opět vzrušovat. „Raději se půjdu vykoupat.“

Natáhl si džíny, napůl je zapnul – vždyť je bude dole v hale zase sundávat a otočil se k Honey. Ta sáhla po ručníku a zahalila se.

„Takhle napůl oblečená mi připadáš ještě více vzrušující, než kdybys byla nahá,“ varoval ji. Honey si přitáhla ručník, ale výsledkem bylo, že se ještě více odhalila. Kdyby se jí teď dotkl, neodolala by mu.

Jesse zauvažoval, má-li se s ní milovat podruhé, ale zdravý rozum ho zastavil. Každou chvíli se může vrátit Jack, a i když mu jeho námitky nezabránily ucházet se o Honey, nechtěl, aby na něho narazil tady v ložnici. Nechtěl, aby si chlapec zhoršil mínění o své matce kvůli jejímu vztahu s nějakým tulákem. Až přijde vhodná chvíle, řekne jim o sobě pravdu a nechá Honey, ať se sama rozhodne, jestli s ním chce být, či ne.

Když se vykoupal, šel do kuchyně a uvařil kávu. Za chvíli se k němu připojila Honey. Po vykoupání vypadala ještě lákavěji. Krásně voněla a mokré vlasy se jí vlnily kolem obličeje. Na sobě měla ten samý pánský župan, jako když sem přijel poprvé. Možná to udělala schválně, aby mi připomněla, že patřila jinému muži, pomyslel si Jesse. Vykročil k ní, aby ji strhl do náruče, ale její ostražitý pohled ho zadržel.

„Dal jsem vodu na kávu,“ přerušil nejisté ticho.

Honey otevřela ledničku. „Dáš si vajíčka se šunkou?“

Jesse mlčky pozoroval, jak se Honey věnuje vaření, jako by se mezi nimi nic nestalo. Když se však podíval na její ruce, bylo mu jasné, že vůbec není tak klidná, jak předstírá. Náhle stál u ní a položil jí ruce na ramena. Vtom se zezadu ozval známý hlas.

„Hej! Co se to tu děje?“ zahalekal bojovně Jack a vrazil do kuchyně.

Jesse se na něho otočil, ale Honey nepouštěl. „Tvoje máma dělá snídani.“

„To nemyslím a vy to víte,“ odsekl Jack. Třásla se mu ramena a podezřívavě je probodával očima.

Jesse si řekl, že je zbytečné chlapce rozčilovat. Pustil Honey, zvedl konvici ze sporáku a vrátil se ke stolu, aby nalil kávu.

Jack ho sledoval nepřátelským pohledem, pak se odlepil od dveří a postavil se přímo před něj.

„Přestaňte si všímat mojí mámy. Nechce s vámi nic mít!“

„To je snad její věc, ne?“

„Teď, když škola skončila, zastanu práci na ranči sám. Nepotřebujeme vás.“ V jeho vzdorovitých slovech byla bolest.

„Podle toho, co jsem viděl, si myslím, že se tu ještě jeden pomocník uživí.“

„Nikdy nemůžete nahradit tátu!“ vykřikl Jack. „Táta byl Texaský jezdec. Byl to hrdina. Vy jste nula. Obyčejný tulák. Proč nejdete tam, odkud jste přišel?“

„Jacku!“ Honey byla zděšena, jak Jack zaútočil na Jesse. „Hned se omluv!“ přikázala mu.

„Neomluvím!“ odsekl Jack. „Stojím si za každým slovem, které jsem řekl. Nepotřebujeme ho tu.“

„Ale my ho tu potřebujeme, Jacku,“ přela se Honey. „Já to sama všechno nezvládnu. A i když mi hodně pomáháš, je tu práce, na kterou spolu nestačíme. Potřebujeme silnou ruku, a proto je tady Jesse.“

Honey si hned uvědomila, že zvolila nesprávná slova. Jack byl na začátku dospělosti a ona mu připomněla, že navzdory změně hlasu a vytáhlému štíhlému tělu, ještě není muž.

„Dobře! Nech si svého pomocníka. Ale nemysli si, že se mi to bude líbit!“ Jack vyběhl z kuchyně a namířil si to ke stodole. Bez snídaně. To svědčilo o tom, že byl hodně rozčilený.

Honey cítila, jak se jí oči zaplavují slzami. „Je mi líto, že se to stalo.“

Jesse ji vzal za ramena a snažil se ji utěšit. „To se urovná, neboj.“

„Chtěla bych mít tvoji jistotu.“

„Klid, Honey. Všechno bude v pořádku, uvidíš.“

Ale když si Jesse lehal na své lůžko ve stodole, cítil, jak se mu stahuje žaludek. Má-li někdy v budoucnu prohlásit tuto ženu za svoji, bude muset překonat ještě hodně překážek.

ŠESTÁ KAPITOLA

Jesse našel Jacka ve stodole, kde kartáčoval Generála. Opřel se o stájové dveře a zadíval se na ně.

„Vypadá to, že jste dobří kamarádi,“ začal Jesse.

Jack si ho nevšímal a dál kartáčoval býkův hřbet.

Jesse si dal klobouk z čela a pokračoval: „Když jsem byl kluk - mohlo mně být asi jako tobě - dal mi táta býka, abych se o něj staral.“

„Mně bylo osm, když táta koupil Generála,“ řekl Jack. „Tehdy nebyl nic moc, ale táta říkal, že je v něm něco zvláštního. Měl pravdu. Generál vždycky vyhrával.“

Jack si uvědomil, jak se rozpovídal, zrozpačitěl a začal kartáčovat rychleji.

„Tvůj táta byl asi správnej chlap, viď?“

„To se ví. Vy se mu nemůžete vyrovnat!“

„Ne, to určitě ne,“ souhlasil Jesse. „Ale jednu věc máme s tvým tátou společnou.“

„Kterou?“

„Lásku k tvé matce.“

Jack na něho zíral. „Proč ji nenecháte na pokoji?“

Jak mohl chlapci vysvětlit, co cítí k Honey, aby tomu porozuměl? Co tak může člověk říci třináctiletému klukovi o vztazích mezi mužem a ženou? Stačilo by mu říci, že jsou si s Honey nějakým způsobem souzeni. Ale on přece Honey neslíbil, že tu zůstane napořád a ani to slíbit nemůže, dokud nedokončí svůj úkol.

„Chtěl bych mít na tvoji otázku nějakou lehkou odpověď,“ řekl tiše. „Ale nemám. Bude stačit, když ti slíbím, že se budu snažit udělat všechno pro to, abych tvé mámě neublížil?“

Jack přestal pracovat. „Nikdy vás nebude milovat, jako milovala tátu. A pokud si to myslíte, jste blázen. A taky je zbytečné, abyste se tu dál potloukal. Teď, když skončila škola, budu doma a všechno tu obstarám. Proč neodjedete?“

„Prostě nemohu.“

„A proč ne?“

„Tvoje máma mě tu potřebuje.“ A já jsem ještě nestačil ukrást toho býka!

Jack splaskl jako unikající balón. „Kéž by byl táta naživu,“ řekl tichým vážným hlasem.

Jesse vytáhl kousek slámy z koryta a začal ho trhat. „Můj táta umřel, když mi bylo dvacet. Shodil ho mustang a on si zlomil vaz. Nemyslel jsem si, že mě něco může tolik zranit. Moc mi chyběl, a tak jsem odešel z domova a začal se toulat. Trvalo mi to několik let, ale nakonec jsem si uvědomil, že je můj táta stále se mnou.“

Chlapec se zamračil. Nevěděl, co si má myslet.

Jesse se natáhl a poškrábal býka za ušima. „Co chci říct. Přistihl jsem se, že dělám věci tak, jak mě to učil táta. Zůstalo mi to nejcennější - vzpomínky na to, co říkal a dělal.“

Jack těžce polkl.

„Tvoje máma, Jacku, na tvého tátu nikdy nezapomene. Ty taky ne. Ať vstoupí do jejího života kdokoliv, vzpomínky na Calea jí zůstanou. A tobě taky.“

Jesse nevěděl, jestli jeho slova způsobila nějaký obrat v Jackově postoji k němu, ale už neměl, co říct.

Ticho se prohloubilo, až Jesse konečně řekl: „O Generála se staráš moc hezky. Až tady skončíš, potřeboval bych pomoct vyměnit nějaké shnilé kůly v ohradě.“ Jesse se otočil a vyšel ze stodoly, aniž čekal, co Jack odpoví. Za čtvrt hodiny už stál Jack vedle něho, na rukou měl pracovní rukavice a třímal v nich lopatu.

Pracovali vedle sebe bok po boku, vykopávali shnilé kůly a nahrazovali je novými. Když Honey vykoukla z okna, nevěřila svým očím. Rozhodla se zůstat doma a poskytnout jim dostatek času, aby byli spolu. Když uplynuly asi dvě hodiny a oni stále ještě tvrdě pracovali, postavila na podnos dvě sklenice studeného čaje a odnesla je ven k ohradě.

„Určitě už máte oba žízeň,“ oznámila jim.

Jesse si setřel pot z čela. „Já bych se teda napil. Co ty, Jacku?“

„Já bych vypil moře a možná bych si ještě přidal.“

Honey žasla nad vyrovnaným, skoro srdečným hlasem svého syna.

Oba muži do sebe v mžiku obrátili sklenice. Když Jesse pokládal sklenici zpátky na podnos, šibalsky na ni mrknul. Honey se začervenala a rychle se podívala na Jacka, co říká Jessově flirtování. Jack pokrčil rameny a… usmál se!

Užasle se zadívala na Jesse. Co Jackovi u všech všudy navykládal, že způsobil tak zázračný obrat v jeho chování. Musela se zamračit, když si ti dva vyměnili pohled plný mužského porozumění, ale byla ráda, že to takhle dopadlo.

Snažila se pochopit, proč se Jack tak najednou skamarádil s Jessem. Uvažovala, co to pro ni znamená. Loudala se k domu a zamyšleně se mračila.

Dokud Jesse představoval pro Jacka vetřelce, bylo snadné se na to vymluvit. Bylo snazší držet si ho od těla. Nemůže se k ní připoutat, když ho jedno z jejích dětí nesnáší. Jenže když se nyní skamarádili, zůstala Honey bez obrany. Připadala si nesmírně zranitelná.

Když přicházela k domu, rozdrnčel se telefon. Honey vystartovala a když zvedala sluchátko, opět nemohla popadnout dech.

„Honey? Byla jsi zase venku?“

„Jé, Adame. Uhodls. Kdy se vracíš domů?“

„Už jsem doma. Máš dneska večer čas někam si vyjet?“

Honey chvíli váhala. Musí dát pozor na to, aby Jesse nebyl při tom, až bude Adamovi vysvětlovat, proč si ho nevezme. Někam si vyjet zase nebyl tak špatný nápad. „Jasně,“ řekla nahlas. „V kolik se sejdeme a kde?“

„Stavím se pro tebe.“

„To není nutné, Adame, já…“

„Řekl jsem, že se pro tebe stavím.“

Bylo zřejmé, že Adam nehodlá diskutovat. „Tak tedy ano.“

„V osm jsem tam, Honey. Zatím ahoj.“

Když Adam láskyplně řekl její jméno, Honey málem nahlas zaúpěla. Nevypadalo to na příjemný večer. „V osm,“ potvrdila.

Když Jesse s Jackem přišli na večeři, bylo prostřeno jen pro dva. Byl to ten neobratnější způsob, který Honey napadl, jak jim oznámit, že jede večeřet jinam.

Z Jessova pohledu bylo jasné, že zde obratnost nepomohla.

První se zeptal Jack: „Ty s námi nejíš?“

„Ne, Adam mě pozval na večeři.“

Oba muži se zatvářili stejně kysele. Bylo vidět, že si Jack právě vzpomněl, že jeho máma nemá jednoho, ale dva nápadníky. Nebýt tu takové napětí, Honey by se určitě rozesmála nad jeho zklamaným výrazem.

Jack se rozpačitě podíval na Jesse. „Hm… Adam je… mámin… hm… přítel,“ objasnil mu situaci.

„Tvoje máma nás už představila,“ potvrdil Jesse.

Jack si oddychl, když se ukázalo, že Jesse vzniklá situace nevyvedla z míry. Otočil se k matce a zeptal se: „Řekneš dneska Adamovi, že si ho nevezmeš?“

Honey nervózně spojila ruce a přemýšlela, jak z toho ven. Jesse ji pobaveně pozoroval. Nakonec řekla: „Je slušné odpověděl Adamovi na jeho návrh a… ano, odpovím mu dnes večer.“

„A co dál?“ pobízel ji Jack.

„Až si promluvím s Adamem, ráda ti to řeknu. Myslím, že teď by sis měl ale sednout a navečeřet se.“

Honey se odběhla nahoru převléknout. Věděla, že Adam má přijet za dvě hodiny. Rozhodla se tu zůstat, jak jen nejdéle to bude možné.

Za chvíli se ozvalo klepání na dveře. Byl to Jack. Přišel se zeptat, jestli může jet za kamarádem a zůstat tam přes noc.

„V kolik hodin se zítra ráno vrátíš?“ zeptala se Honey.

„Víš, my jsme s Ronem mysleli, že možná půjdeme na řeku. Učit se veslovat. Zůstal bych tam na oběd a…“

„Jacku, já si myslím, že bys neměl…“

„Vždyť je to první sobota o prázdninách, mami! Nechceš mě nutit, abych zůstal doma a pracoval, že ne?“

Jack přesně věděl, co říct, aby jí zahrál na mateřské city.

„Tak dobře,“ nechala se obměkčit Honey. „Ale ne, že se to stane zvykem. Tohle léto počítám s tvou pomocí na ranči.“

„Spolehni se, mami. Je to jen protentokrát.“

O chvíli později už tu byl Jack zase, s batohem přes rameno. Rychle se rozloučil, dal jí pusu a pak seskákal ze schodů a vyběhl z kuchyně ven.

Pokud si Honey myslela, že se vyhne Jessovi tím, že zůstane až do poslední chvíle ve svém pokoji, byla na omylu. Narazila na něj, jakmile sestoupila dolů.

„Říkala jsi mi, že si ho nevezmeš,“ začal nasupeně Jesse.

Honey se vyhnula odpovědi tím, že zašla do obýváku. Odsunula krajkové závěsy a zadívala se do dálky. Doufala, že uvidí světla Adamova auta, ale očekávaná pomoc nepřijížděla. Otočila se. Jesse stál za starým koženým křeslem, které bylo Caleovým oblíbeným místem, a upřeně ji sledoval.

„Ještě jsem Adamovi na jeho nabídku neodpověděla,“ řekla Honey. „Je slušné, abych mu řekla své rozhodnutí do očí.“

„Tak mu to řekni tady. Nikam s ním nemusíš jezdit.“

Honey se rozzlobila. „Možná, že si Adama vzít nechci. Ale rozhodně si ho vážím jako člověka. Souhlasila jsem, že s ním půjdu na večeři, a taky že půjdu!“

Jessovi se vztekem zúžily zorničky. Nadechl se, stiskl rty, ale dál se už nepřel.

Uplynulo pět dlouhých minut. Když Adam konečně dorazil, našel Jesse pohodlně uvelebeného v Caleově oblíbeném křesle, jak pomalu listuje časopisem. Ani se nenamáhal pozdravit. Naopak, dal si nohu přes nohu, ještě více se ponořil do křesla a zahloubal se do časopisu

„Nebuď tam dlouho!“ zavolal za Honey. když ji Adam vyprovázel ze dveří. Pak se spokojeně šklebil, když uviděl, jak Adam strnul.

Když mu však Honey s blaženým úsměvem na rtech odpověděla, „Neobtěžuj se na mě čekat,“ jeho škodolibé uspokojení zmizelo

Jesse by dal všechno za to, aby věděl, co se odehrálo mezi těmi dvěma v autě na cestě do restaurace.

„Ten tvůj pomocník se tam zabydlel jako doma,“ postěžoval si Adam, když už bylo dlouho ticho.

Honey si povzdechla. „Ve skutečnosti to takhle nevypadá.“

„Jo???“

„Chtěl tě rozčílit.“

„To se mu taky povedlo. Ale mě na něm spíš rozčilují jiné věci, které o něm vím.“

„Vždyť jsi ho viděl jen dvakrát!“ protestovala Honey. „Vůbec ho neznáš!“

„Víš, Honey, něco jsem si o něm zjistil.“

„Adame, to opravdu nebylo nutné!“ Honey se neobtěžovala skrýt rozhořčení.

„Možná, že změníš názor, až ti to řeknu.“

Honey se zamračila a čekala.

„Víš, že měl co do činění se zákonem?“

Honey zalapala po dechu. „Cože? Jesse? Ale Dallas se mi za něj zaručil…“

„Dallas samozřejmě kryje svého přítele. Ale mám zaručené důkazy, že ten muž byl zatčen.“ Významně se odmlčel a pak dodal: „Za krádeže dobytka.“

„Za-zatčen… Takže ho neodsoudili?“

Adam se prudce nadechl: „Ne. Alespoň pokud já vím. Asi měl dobrého advokáta. Divím se, že to vůbec zůstalo v trestním rejstříku, že to neodstranili. Copak ty to nechápeš, Honey? Vždyť to může být jeden z těch zlodějů, co ti kradou dobytek. Možná se k tobě nastěhoval pro to, aby to tu prozkoumal.“

„Dobytek se ztrácel dlouho před tím, než se tu Jesse vůbec objevil,“ řekla odměřeně. „Odmítám věřit, že je členem nějakého zločineckého gangu.“

Přesto si Honey nebyla tak jistá. Vzpomněla si na tu noc, kdy byl Jesse pryč až do tří hodin. Kde tehdy byl? Co asi dělal? A taky nechtěl, aby zavolala policii, když se na jejím pozemku objevil ten podezřelý člověk. Že prý to řekne Dallasovi. Udělal to?

Adam jí nasadil brouka do hlavy a Honey byla po zbytek cesty zticha. Za chvíli dojeli k restauraci v Hondu. Hermannsonova restaurace byla vyhlášena svojí tradiční texaskou kuchyní – měli tu například vynikající kuřecí steak s plátky cibule. Teď večer tu vyhrávala country skupina a Honey s Adamem tancovali.

Adam byl výborný společník a Honey se neustále smála jeho historkám. Ale stále více si uvědomovala, že se blíží konec večera, kdy Adam opět otevře otázku sňatku. Šumivé bublinky její nálady vyprchaly a začala se jí zmocňovat zasmušilost. Nakonec se Adam vzdal pokusů ji rozveselit.

„Už chceš jít?“

„Asi už ano.“

V autě se několikrát pokusila dostat ze sebe slova: nemohu si tě vzít. Nebylo jednoduché být upřímná, i když si to přála.

Adam byl ale citlivější, než předpokládala. Vlastně jí celou situaci ulehčil.

„Nic se neděje, Honey,“ řekl tiše. „Věděl jsem, že si to jen namlouvám. Když jsi mi neřekla ano hned, došlo mi, že si mě asi nevezmeš. Myslel jsem ale, že když budu vytrvalý, změníš názor.“

„Je mi to líto,“ řekla Honey.

„Mně taky,“ odpověděl Adam se zkřivenými ústy. „Myslím, že to nebude k ničemu varovat tě před tím tulákem, kterého sis najala.“

„Budu přemýšlet o tom, cos mi řekl,“ připustila Honey. Nemohla prostě uvěřit, že Jesse přišel na Flying Diamond, aby ji okradl. Musí věřit, že ne, jinak by zemřela zklamáním nad tím, že ji celou tu dobu jen využíval.

V domě se už nesvítilo. Bylo už také pozdě. Honey byla ráda, že se nebude muset vyptávat Jesse na věci, které jí řekl Adam.

„Dobrou noc, Adame,“ řekla Honey. Bylo jí trapně. Nebyla si jistá, zda by ji chtěl políbit a nechtěla ho více zranit případným odmítnutím, kdyby chtěl. Už takhle mu ublížila až až.

Adam se však ukázal jako větší džentlmen, než si myslela. Vzal ji za ruku a chvíli ji držel. Kontroloval se, ale ona viděla bolest v jeho očích, když řekl: „Sbohem, Honey.“

Měla knedlík v krku. Nechtěla mu ublížit. „Je mi to líto,“ řekla znovu.

„Nemusí být. Já to přežiju.“ Jen on sám věděl, jak nesmírně se do ní dokázal zamilovat a jak těžké bylo vzdát se veškeré naděje na ni.

Pomalu nechal její ruku proklouznout mezi prsty. Obešel auto a otevřel jí dveře. Pak ji doprovodil k verandě. Když ji opouštěl, jeho poslední slova byla: „Buď opatrná, Honey. Moc tomu tulákovi nedůvěřuj.“

Pak odjel.

Honey vstoupila do tmavého domu a opřela se o dveře. Zhluboka si oddychla. Ublížila dobrému člověku, aniž chtěla; přesto nelitovala, že odmítla jeho nabídku.

„Byla jsi pryč celou věčnost!“ zaznělo náhle ze tmy a Honey úlekem div neomdlela. Rychle se vzpamatovala.

„Vyděsils mě k smrti!“ zasyčela. „Co tady děláš? Potmě?“

„Čekám tu na tebe.“

Když očima přivykla slabému světlu, uviděla, že Jesse už nesedí. Vstal a přibližoval se k ní. Nejlépe bude utéct, pomyslela si a zamířila ke schodům. Nedostala se ani na druhý schod, když ji chytil za ramena.

„Nevzala jsi ho s sebou dovnitř. Znamená to, že jsi mu řekla, že je mezi vámi konec?“

„Do toho ti nic ne…“

Jesse s ní prudce zatřásl. „Odpověz!“

Honey byla zuřivější než kdykoliv od Caleovy smrti. Jak se opovažuje s ní takhle jednat? Jak se opovažuje vyptávat se na věci, do kterých mu nic není?! „Jo,“ sykla. „Jo! Tohle jsi chtěl slyšet?“

Jesse jí odpověděl tím, že se zmocnil jejích rtů. Byl to zuřivý polibek, kterým si ji majetnicky přivlastňoval. Objal ji, rozkročil se a přitiskl si ji do klína.

Nebyl něžný, ale Honey reagovala kladně na naléhavost, kterou cítila ve všem, co dělal. Navzdory rozumu cítila, jak se v ní rozněcuje jiskra touhy, a začala mu vracet vášnivé polibky.

„Honey. Honey,“ šeptal proti jejím rtům. „Já tě potřebuji, já tě chci.“

Honey byla téměř u vytržení nad pocity, které v ní vzbuzoval rty a dlaněmi. Díky němu se teď cítila jako žena - s jeho touhou, jeho potřebami. Mírně ho odstrčila a zašeptala: „Jessi, teď nemůžeme. Jack je…“

„Jack je přece u kamaráda,“ připomněl jí.

Zasmál se ohromenému výrazu, který se jí objevil na tváři, když zjistila, že její mladý ochránce ji tentokrát nepřijde zachránit. Aniž by jí dal šanci něco namítnout, Jesse ji strhl do náruče a zamířil nahoru.

„Co chceš dělat?“ dožadovala se.

„Vzít tě do postele, kam patříš,“ odpověděl Jesse.

„Jessi, to nemůžeme,“ protestovala Honey. Jesse se zastavil v polovině schodů. „Proč ne?“

Následovalo dlouhé mlčení. Honey zvažovala, má-li vůbec na Jesse vztahovat obvinění, která vznesl Adam. „Protože… Ty bys mi nikdy nelhal, Jessi, že ne?“

Byla tma, takže mu neviděla do tváře, ale protože ji držel v náručí, cítila, jak se náhle napnul.

„Nikdy bych ti neublížil.“

„Ale to přece není totéž, že ne?“

Bylo tu tolik světla, že bylo vidět, jak se mu na tváři objevil úsměv. „Víš, Honey, to je jedna z věcí, která se mi na tobě líbí. Nebojíš se jít na věci hezky zpříma.“

„Myslím, Jessi, že bys mě měl radši postavit.“

Pomalu jí pustil nohy. Byla ráda, že ji podpírá, protože se jí podlamovala kolena. Když se jakoby líně otřel o její tělo, ztvrdly jí bradavky.

„Honey, ty mě chceš,“ vyslovil chraplavě Jesse.

„Bylo by to těžké popřít, aby to zároveň znělo věrohodně,“ řekla s trpkostí v hlase.

Ústy našel na jemné kůži místo mezi krkem a ramenem a pokryl je dráždivými, svůdnými polibky. Honey se ho přidržela za ruce, aby nespadla ze schodů, když jí chtivými rty přecházel po krku až k uchu. Bezděčně zaklonila hlavu a nabídla mu tak snazší přístup. Celé tělo se jí třáslo směsicí pocitů, které v ní probouzel svými ústy, zuby a jazykem.

Honey ze sebe vyloudila chraplavý hlas: „Jessi, prosím tě.“

„Copak, Honey, co chceš?“

Honey ještě vzdychla, ale stejně dobře to mohl být zvuk zoufalství jako rozkoše.

„Tebe!“ vyhrkla konečně drsně. „Chci tebe!“

Jesse ji zdvihl do náruče a odnesl ji po zbývajících schodech nahoru do ložnice.

SEDMÁ KAPITOLA

Honey cítila horkost muže vedle ní. Natáhla ruku, aby pohladila svalnaté tělo, které nyní znala jako své vlastní. Jesse se pohnul a Honey rychle stáhla ruku zpět. Nechtěla ho probudit. Noc byla kouzelná. Nepřála si procitnout z toho snu do reality všedního dne.

V měkkém světle rozbřesku vypadal Jesse mladší, i když přece jen trochu připomínal vandráka se strništěm tmavých vousů, které stínily jeho tvář. Zabořila bradu do polštáře a všimla si, že má kůži bolavou na těch místech, kde se o ni stále dokola třel svým strništěm. Stejně citlivé byly také její prsy, jak si mrzutě uvědomila.

Nebyl na ni jemný, ale ona pak také ne. Jejich milování bylo prostoupeno pocity touhy a zoufalství, které je oba pronásledovalo až nahoru do ložnice.

Honey chápala, že musela sáhnout po čemkoli, po jakýchkoli zážitcích, které by jí nedaly na Jesse zapomenout, až odjede. Neměla ani zdání, proč Jesse vypadal stejně nešťastně. Rozhodl se snad, že ji už opustí? Zná snad den, kdy skončí jejich krátký románek?

Dotkla se něžně jeho dolního rtu. Byl trochu napuchlý od líbání a láskyplného kousání. Na krku měl červenofialovou památku na její ústa. Nepamatovala se, kdy mu to udělala a mírně zrozpačitěla, když pomyslela nato, co asi řekne, až to zjistí. Nezanechala takovou značku na muži od puberty, když si hrála s Calem.

Honey sebou trhla. Na Calea si v noci ani nevzpomněla. Jesse jí nenechal žádný prostor na myšlenky o něm. Roztáhl jí nohy a vnikl do ní, jako by byla jeho válečnou kořistí. A co udělala ona? Dovolila mu to! Ne, to není přesné. Ona si libovala pod jeho mocí! Otevřela se Jessovi a nabídla mu takové možnosti, kterých Cale nikdy nedosáhl. A dokonce toho ani nelitovala.

Honey nikdy nepotřebovala muže tak moc, nikdy s mužem tolik neprocítila. Nechápala to. Čím se liší Jesse od Adama? Proč si nemohla vybrat muže, který by jí poskytl potřebné bezpečí? Proč musí milovat – Honey se zarazila v polovině myšlenky, zděšena slovem, které jí přišlo na mysl. Milovat. Proto to snad bylo tak vzrušující. Milovala Jesse Whitelawa?

Bylo nemožné nutit se do hodnocení citů, když přímo sledovala objekt své touhy. Neboť se jí líbilo, jak mu havraní vlasy spadají do čela. Jak mu vyrůstají husté řasy na bronzové kůži víček. Jeho ústa s úzkým horním rtem a plným dolním rtem, který jí přinášel takovou rozkoš.

Měla ráda váhu jeho těla na svém, když se spolu mazlili. Měla ráda jeho kůži - hebkou na dotek a přesto tvrdou napjatými svaly. Měla ráda, jak ji hřál, když svými prsty vyhledal její prsa a pak sklouzával dolů k bříšku a dál ke štěrbince mezi jejími stehny.

Měla ráda dotyk jejich těl, když se spojili jako muž a žena a cítili druhého jako sama sebe, jeho trpělivost, se kterou ji přiváděl k vyvrcholení. Milovala uspokojení v jeho očích, když vykřikla rozkoší. A milovala bolestnou rozkoš v jeho obličeji, když dospěl k vrcholu a ten pak prožívali společně.

Honey odmítla přemítat o jiných stránkách Jessovy povahy, které ji děsily. Už takhle bylo dost bolestné poznání, že ho miluje. Protože kde byla láska, byla naděje. Ale Honey se bála doufat, že tulák zůstane na ranči déle. Nebyla si tak docela jistá, zda jí budou vzpomínky stačit, až odjede.

Honey věděla, že už nemůže zůstat déle v posteli, aniž by se na Jesse obrátila ještě jednou. Než aby ji pokládal za nemravnou, vyklouzla radši tiše zpod peřiny, popadla košili, džíny, ponožky a boty a seběhla dolů do kuchyně převléknout se.

Nevařila kávu - její vůně by jistě Jesse probudila a Honey chtěla ještě aspoň chvíli pro sebe. Vyšla ven nakrmit dobytek. Možná těžkou prací zkrotí svou touhu. Vkročila do stodoly a hned ji obstoupila známá vůně – utišující a zklidňující. Zamířila do Generálovy stáje a tam se zarazila.

Nejprve odmítala věřit vlastním očím. Rozčileně se chytla rukama stěny opuštěné stáje. Nebyl tu! Jak je to možné? Nenechala ho přes noc v ohradě? Byla zděšena svou trestuhodnou lehkomyslností.

Vyběhla ven, ale býka nikde neviděla. Spěchala zpátky prohledat stáje - možná, že prolomil závoru. Závora však byla pevně na svém místě.

Chvíli jen stála a tupě zírala, než si uvědomila, že nečinností na situaci nic nezmění. Býk byl pryč. Ukraden!

Honey se pokusila vzchopit se. Její zoufalství teď vystřídala zuřivost. Soustředila se na jednoho podezřelého, který byl stále na jejím ranči.

Čistě instinktivně popadla dva předměty u stodoly a rozeběhla se nazpět k domu. Na chvíli se zastavila v kuchyni a pak odhodlaně zamířila nahoru.

Jesse rázem s výkřikem oživl, promáčený kbelíkem ledové vody, který na něho Honey vychrstla. „Co to sakra děláš?!“

Vyskočil z postele jako lev z doupěte, řvoucí vztekem. Byl nahý a Honey jej nikdy neviděla tak silného a svůdného.

Sáhl po ní, ale Honey odskočila.

„Ty hajzle!“ sykla.

„Honey, co se k čertu…“

„Nepřibližuj se!“ Honey zvedla kožený bič, který našla ve stodole - relikvie zašlých dní. „Nebo tě zmlátím,“ hrozila.

„O co jde?“ domáhal se Jesse odůvodnění. „Na pobouřenou ctnost je snad už trochu pozdě.“

„Pobouřená ctnost! Ty podlý, pokrytecký skunku!“ bouřila se. „Ukradl jsi mého býka!“

Chtěla, aby to popřel. Z celého srdce si přála, aby potvrdil svou nevinnost. Ale temný ruměnec, který zřetelně viděla, si razil cestu po jeho nahé kůži od silných ramen ke krku a usadil se mu na tvářích. Bylo to nejjasnější uznání viny, jaké kdy viděla.

„Jak jsi jen mohl…?“ vydechla spíše ublíženě než rozzlobeně. „A já ti věřila.“ Zlost byla zpátky s bolestí nad jeho zradou. S veškerou zuřivostí poníženě popadla bič. „Já ti věřila!“

Bič přistál Jessovi na ramenou. Zachytil ho a vytrhl jí ho z rukou. Mrštil jím do rohu místnosti a pevně přitáhl Honey k sobě do náruče.

Honey se zoufale bránila. Tloukla ho pěstmi a kopala, dokud ji nehodil na promáčenou postel a neumlčel vahou vlastního těla.

„Tak dost, Honey! To už stačí!“

„Nenávidím tě!“ křičela. „Nenávidím tě! Nenávidím!“

Propukla v pláč a rychlé otočila hlavu, aby neviděl slzy, které nad ním prolévá. Jesse jí je začal slíbávat. Ležela tiše, citově zmučená.

„Honey…“ Jeho hlas zněl chraplavě. „Omlouvám se.“

„Kde je - můj - býk?“ vyrážela ze sebe skrz zatnuté zuby.

„Na bezpečném místě,“ ujistil ji.

Honey zasténala. Jeho slova ji dokonale utvrdila v domněnce, že ji jen využil, obelhal a okradl.

„Není to tak, jak si myslíš,“ začal.

Obrátila se k němu s jiskřivýma očima: „Chceš popřít, žes mi lhal?“

„Ne, ale…“

„Že jsi ukradl Generála?“

„Taky ne, ale…“

Vzepřela se mu se zachrčením hluboko v krku.

„Kdybys věděla, co je pro tebe prospěšné, ležela bys klidně,“ podotkl Jesse a chystal se jí všechno objasnit.

Honey strnula. Náhle si uvědomila, že je Jesse nahý a že jsou v posteli. „Neopovažuj se mě dotknout! Budu se bránit. Kopat a škrábat a…“

„Když na chvilku zmlkneš, všechno ti vysvětlím.“

„Nechci slyšet tvoje omluvy ty bídáku. Já …“ 
Jesse ji umlčel polibkem.

Honey cítila v jeho polibku jakési potrestání. Bylo snadné reagovat vlastním vztekem na jeho, vzepřít se proti jeho váze, sevřít mužské prsty propletené se svými a bojovat proti jeho nadvládě.

Čím více se prala, tím více její tělo odpovídalo na jeho svádění. Vtlačil jí své stehno mezi nohy - věděl, že tohle ji vzruší. Ve stejném okamžiku se jeho rty a jazyk vydaly hledat její chuť - chuť medu. Bránila se jeho síle, ale ruce měla uvězněné vedle hlavy a Jesse je nepouštěl, zatímco se jí zmocňoval.

„Ne!“ úpěnlivě prosila Honey. Uvědomovala si, že podléhá touze, která jí ostatně nikdy nebyla příliš vzdálená. „Ne!“

Ale nemohla ho odmítnout. Zvítězil nad ní svou silou. Jenže k jejímu překvapení ji přestal líbat. Zvedl se na lokty, aby jí viděl do tváře.

„Tak už mě posloucháš?“

Odvrátila hlavu a zavřela oči.

Jednu ruku jí uvěznil za zády a stále ji svou vahou tlačil k posteli. Tak si uvolnil ruku, aby mohl Honey uchopit za bradu a donutit ji, aby se na něj dívala.

„Otevři oči a podívej se na mě,“ přikázal.

Když to neudělala, přitiskl svá ústa k jejím. „Otevři oči, Honey. Budu tě líbat tak dlouho, dokud je neotevřeš.“

Pod tou hrozbou se jí oči rychle rozevřely a zadívaly se na Jesse. V jeho tmavých očích plála zuřivost. Zuby měl zaťaté a na tvářích mu hrály svaly. „Všechno se dá vysvětlit,“ zahřměl.

„To se ví!“ odsekla.

„Mlč a poslouchej!“

Honey vzdorovitě odfrkla, ale zůstala zticha.

Několikrát otevřel ústa a zase je zavřel. Asi hledá, jak se z toho zase vylhat, pomyslela si Honey. Zavřel oči, a když je opět rozevřel, hleděla z nich lítost.

„Nevím, jak ti to jinak vysvětlit, než to prostě říct,“ začal.

Čekala a přemýšlela, jak to všechno asi ponese. Uslyší, že muž, se kterým se v noci milovala, o kterém si myslela, že ho miluje, je členem nějakého gangu vraždících zlodějů.

Zhluboka se nadechl a řekl: „Jsem Texaský jezdec. Pracuji tajně, abych chytil vůdce gangu zlodějů, kteří kradli na rančích v tomhle kraji.“

Honey nemohla uvěřit svým uším. Její první reakcí byla úleva. Jesse nebyl zloděj! Pak přišel hněv. Lhal jí! Možná, že lhát musel, ale to ho neomlouvá. Byla to lež, aby ji držel v nevědomosti, kým opravdu je. Nakonec Honey propadla beznaději. To ale bylo pošetilé, vždyť nikdy opravdu neměla velkou naději, že se tady tulák usadí. Teď, když věděla, že Jesse je Texaský jezdec, se situace trochu vyjasnila. Opustí ji, až tu skončí svůj úkol. Ne, že by na tom záleželo. Nicméně Honey se rozhodla, že už nikdy nezopakuje chybu, kterou udělala, když si vzala Calea.

„Honey? Řekni něco,“ nevydržel Jesse mlčení.

„Pusť mě.“

„Nepustím, nejdřív ti chci všechno vysvětlit.“

„Už jsi toho řekl dost.“

„Nechtěl jsem ti lhát, ale Dallas…“

„Dallas v tom má taky prsty? Zabiju ho!“ Honey se vztekala. Jesse byl rád, že jí opět planou oči - po té hrozné skleslosti, když jí řekl pravdu. Nebo alespoň tolik pravdy, co jí mohl říci.

„Dallas měl taky příkazy,“ pokračoval Jesse. „Kapitán myslel, že bude lepší, když nebudeš nic vědět. Kvůli…“

Ztichl, jakmile si uvědomil, že větu nemůže dokončit. „Totiž - myslím: on se domníval, že pochopíš, proč je to nutné, když jsi byla ženou Texaského jezdce.“

„Rozumím. Ano,“ řekla Honey zlostně. „Využil jsi mě, aniž jsi pomyslel, jakou bolest a utrpení mi to způsobí.“

„Nakolik tě mrzí ztráta Generála a nakolik to, že jsem tě klamal?“ zeptal se Jesse tiše. „Generál by se ti vrátil do dvou dnů a nic by se nestalo. Nepočítal jsem s tím, Honey, co se stane mezi námi.“

„Nikdy ses mě neměl dotknout.“

„Já vím.“

„Měl jsi mě nechat úplně na pokoji.“

„Já vím.“

„Tak proč jsi mě nenechal?“

„Protože jsem nemohl! Nevěděl jsem, že tu najdu druhou polovinu svého já. Teď. Za těchto okolností.“

Honey polkla a v krku ucítila knedlík. Zavřela oči, aby neviděla jeho něžný pohled.

„Miluju tě, Honey.“

Když oči otevřela, byla v nich bolest, kterou už nikdy nechtěla poznat. „Neříkej věci, kterým sám nevěříš!“

„Ničemu v životě jsem nevěřil víc.“

„Dobře. Já tě ale nemiluju!“ odsekla.

„Kdo teď lže, Honey?“

„Takhle to, Jessi, nikdy nemůže jít. Ani kdyby ses usadil, a ty se neusadíš, vždyť jsi Texaský jezdec.“

„Co to s tím má společného?“

„Nechci trávit život ve strachu, jestli se ke mně večer vrátíš nebo ne. S Calem jsem neměla na vybranou. Teď ale ano. Já si takový život nevyberu.“

„Já nemůžu… nezměním svůj život kvůli tobě,“ řekl Jesse trochu zmateně.

„Já tě o to nežádám,“ řekla Honey.

„Kde jsme tedy zůstali?“

„Musíš dokončit práci. Předpokládám, že se jedeš setkat s těmi zloději a vyměnit Generála za hezkou sumičku peněz?“

Ušklíbl se: „Takový je plán.“

„Pak ti navrhuju, abys šel pracovat.“

Jesse vystřízlivěl.

„Mezi námi není konec!“

Nehádala se s ním, nemělo to smysl. Jakmile Jesse dokončí tu práci, odjede. Už teď ji to bolelo. Ale i kdyby byl tulák, jak původně předstíral, dříve či později by odjel. Vždycky věděla, že tu Jesse nezůstane. Jenže teď už to bylo jisté a Honey pochopila, že se s tím musí vyrovnat.

Zkoumala pečlivým pohledem rysy jeho obličeje, vstřebávala je a zaznamenávala, aby si je udržela dlouho v paměti. Pak očima přeskočila na tělo, které v noci milovala, a všimla si velké rudé podlitiny na pravém rameni, která byla předtím skryta za polštářem.

„Proboha, Jessi. Podívej, co jsem ti udělala!“

Jesse sykl, když natáhla ruku a dotkla se místa, kam se koňský bič zařízl do kůže.

Jemně ho odstrčila, aby se vyprostila. „Počkej! Pusť mě. Přinesu mast, než se to zhorší.“

Honey nevěděla, co by dělala, kdyby jí nedovolil vstát. Byla zmítána mnoha pocity lítosti, rozpaky, láskou. Zdálo se, že láska je nejsilnější. Ale Honey se jí doposud úspěšně bránila. Nechtěla milovat tohoto muže, jen by jí to více ublížilo, až odjede.

Jesse využil toho, že Honey odešla a natáhl si kalhoty a boty. Když se vrátila, seděl na kraji postele.

Honey odložila věci na stolek vedle postele, posadila se k Jessovi a začala mu ošetřovat zranění.

Jesse zaťal zuby a vzápětí opět sykl, když mu omývala ránu teplou vodou. „Já vím, že to bolí,“ konejšila ho.

Honey pracovala a Jesse si ani tak nevšímal bolesti, jako její péče. Už je tomu mnoho a mnoho let, kdy se o něho starala nějaká žena. Jeho matka zemřela, když se mu narodila sestřička Tale. Pak ji vychovávali společně s tátou a dvěma bratry. Kolik mu mohlo být? Ne víc než jedenáct či dvanáct.

Vychutnával ten starostlivý zájem, který Honey projevovala v každém gestu, každém dotyku. Měla ho ráda. Tím si byl jist. I kdyby to stokrát popírala slovy, její jemnost, její zjevná úzkost nad jeho zraněním ji prozradily. Chtěl ji získat i přes výhrady, které proti němu měla.

Nikdy by ho nenapadlo, že může požadovat, aby odešel od Jezdců. Těšil se z nebezpečí a vzrušení, které práce skýtala. Musí to přece nějak jít dohromady… Jen zjistit, jak to skloubit.

„Kdy se setkáš s těmi zloději?“ přešla Honey k věci. „Někdy večer.“

Už už se ho chystala přemlouvat, aby nechodil, ale skousla rty. To už znala od Calea. Její prosby by byly zbytečné. Namísto toho řekla: „Slib mi, že budeš opatrný!“

Sundal její ruce ze svých ramen a pevně jí je stiskl. „Nedělej si o mě starosti, Honey.“ Zářivě se na ni usmál. „Už to dělám dlouho. Vím, jak se mám chovat. A navíc, nemůžu se nechat zabít, když se musím vrátit k tobě.“

„Jessi…“

Natáhl ruku a uchopil ji za bradu. Pomalu si ji přitahoval ke rtům. „Honey…“

Teplá. Vlhká. Něžná. Jeho rty byly svůdné a žádostivé. Objal ji kolem krku a sklouzl do vlasů. Najednou mu seděla na klíně, ruce kolem ramen a ke krku se jí tulila jeho ústa.

„Nemohu se tě nabažit,“ zašeptal naléhavě. „Pojď se mnou ještě do postele, Honey.“

To bylo pokušení. Obrovské pokušení.

„Zapomeň na Generála. Zapomeň na Texaské jezdce. Nemysli na…“ nedokončil. Honey se vytrhla z jeho objetí, postavila se a zadívala se na něj. Bolelo ji na prsou. Bylo těžké chytit dech. Bylo těžké zkrotit tu touhu. Ale ovládla se a nadechla se natolik, aby mohla říct: „Ne, Jessi. To musí skončit. Hned. Můžeš tu zůstat, dokud neskončíš s tou prací. Do té doby… mě nech na pokoji!“

Jesse byl vzrušen a zklamán zároveň.

„Ty jsi blázen, Honey.“

„Tak já jsem ještě ke všemu blázen!“ vykřikla podrážděně. „Chci tě vymazat ze svého života, Jessi, a ty mi to velmi usnadňuješ!“

Prohrábl si rukou vlasy, ale jen si je více rozčepýřil.

„To jsem nechtěl říct,“ připustil. „Víš, jak to myslím.“

Vstal a začal přecházet po místnosti jako lev chycený v kleci. „Jsme si souzeni. Cítím to tady.“ Udeřil se do prsou, tam, kde mu bilo srdce. „Jen se bráníš nevyhnutelnému. Budeme žít spolu.“

„Dokud tě nezastřelí!“ odsekla. „Dokud tě nepohřbím jako Calea? Ne, Jessi. Nebudeme spolu. Potřebuji někoho, na koho se mohu spolehnout, kdo mi bude nablízku. Stále. Ty to nejsi!“

„To se ještě uvidí,“ procedil tvrdohlavě.

Nepočítal však se slzami, které se Honey draly do očí. Pozoroval, jak se jim brání, jak je potlačuje mrkáním. Pro Honey to byla jasně prohraná válka a slzy jí vyhrkly z koutků a rozběhly se po tvářích dolů. „Je konec, Jessi. Myslím to vážně.“ Setřela si hřbetem ruky slzy. „Nebudu pro tebe brečet,“ dodala hrdě.

Viděl, jak jí oči planou hněvem, když válčila s mocnými emocemi. Slzy přestaly téct a jen vlhké stružky na tvářích zůstaly, aby připomínaly prožitou bolest.

Cítil, jak se od něho vzdaluje, i když se ani nepohnula. „Neodcházej, Honey. Potřebuju tě,“ říkal s pokorou v očích. Odmlčel se a dodal: „Miluju tě.“

„Lhal jsi mi. Zneužil jsi mě. Tak se k sobě zamilovaní lidé nechovají.“ Utřela slzu, která se chtěla opět vykutálet z oka a řekla: „Měls mi říct pravdu. Měls mi důvěřovat. Měls mi dát možnost poznat, kdo jsi, dříve, než jsem si s tebou něco začala. To ti nemohu odpustit, Jessi.“

Otočila se a odešla z místnosti, s rameny dozadu, vztyčenou bradou, hrdá a nenapadnutelná. Nikdy ji nechtěl víc, než v tuto chvíli, kdy ho přepadl strach, že ji ztratí.

Sesunul se na postel a zíral tupě ven z okna s krajkovými závěsy. Musel připustit, že jeho omluva Honey za to, že ji držel v nevědomosti ohledně své činnosti na Flying Diamond, byla pokulhávající, a to i pro něj. Věděl, proč se rozzlobila. Proč se cítila zrazená.

Ale v žádném případě jí nemohl říct ten pravý důvod, proč ji do všeho nezasvětil - každičká stopa důkazu proti zlodějům, každá zločinecká stopa vedla přímo na ranč Lazy S a k Adamu Philipsovi.

OSMÁ KAPITOLA

„Máš ho?“ zeptal se Mort.

„Ano,“ odpověděl Jesse.

„A kde je?“ dožadoval se zloděj.

„Na bezpečném místě.“

„Šéf toho býka chce hned,“ protáhl Mort. „Měl jsi ho sem přivézt.“ Mort vyplivl žvýkací tabák směrem k vlečňáku, který byl určen k převozu býka a který teď zel prázdnotou.

„Plány se trošku mění,“ vysvětlil mu Jesse stručně.

Mort se zachmuřil. „Co tím k čertu myslíš?“

Jesse upřel pohled na šedivou tvář kovboje. „Rozhodl jsem se změnit podmínky naší dohody.“

„To se šéfovi nebude líbit,“ varoval ho Mort.

„Když se mu to nebude líbit, najdu si jiného kupce.“

„Tak moment,“ vyprskl Mort. „Nemůžeš…“

„Vyřiď svému šéfovi, ať sem přijede dnes o půlnoci,“ přerušil ho Jesse. „Budu tu čekat i s býkem, ale chci jednat jenom s ním. Řekni mu, že cena je dvojnásobná, než jakou jsme dohodli. A zaplatí v hotovosti a v malých bankovkách.“

Mort jen nevěřícně kroutil hlavou nad Jessovým ultimátem. „Děláš velkou chybu. Velkou.“

„Jestli o toho býka stojí, tak přijde.“

Nebyl to právě nejobratnější způsob, jak se dostat k šéfovi gangu, ale rozhodně to fungovalo. Využíval jejich chtivost. Samozřejmě, bude si muset dávat pozor na nějakou léčku. Pořád je tu riziko, že začnou létat kulky. Ale doufal, že muži v bílých kloboucích zvítězí.

Když Mort s bručením odjel, nasedl Jesse do auta a pomalu se rozjel. Byl si jistý, že jeho práce bude brzy u konce. Pak se bude moci soustředit na to, na čem mu opravdu záleží – na Honey. Nejdříve musí dojet za Dallasem projednat podrobnosti jejich plánu.

Jesse však netušil, že jeho rozhovor s Mortem Barnesem někdo potají sledoval.

Bylo už pozdě odpoledne, Honey zametala verandu, když před domem zastavil Adam Philips. Honey píchlo u srdce, ale hned si uvědomila, že už mezi nimi nic není a ulevilo se jí. Nemá se čeho obávat. Nyní však nevěděla - když už to mezi nimi skončilo - proč sem Adam přijel.

Opřela smeták o zeď, postavila se k zábradlí na okraji verandy a zastínila si rukou oči proti sluníčku. „Ahoj, Adame,“ opatrně ho pozdravila. „Co tu děláš?“

Něco tu nehraje, pomyslela si Honey při prvním pohledu na jeho obličej.

Adam vystoupil z auta a přišel k ní.

„Posaď se,“ řekla Honey a ukázala na dřevěnou lavici, zavěšenou jako houpačku na dvou trámech na verandě. Sama se opřela o zábradlí a dívala se na houpačku.

Adam si sedl, hned ale vyskočil a postavil se před Honey.

„Řekni mi po pravdě, co víš o tom muži, kterého sis najala na pomoc?“

„Nevím o něm skoro nic,“ pokrčila rameny Honey. „Studoval řízení ranče a hospodářství…“

„Nenapadlo tě někdy, proč se člověk s vysokoškolským diplomem nechá najmout jako obyčejný pomocník?“

Honey na něj nechápavě civěla. Samozřejmě, že ji to nenapadlo. Neptala se nikdy na nic z Jessova života. Proto jí také zaskočilo odhalení, že je Texaský jezdec. Bylo zřejmé, že Adam Jesse stále podezřívá. Ale nemá k tomu žádný důvod! „Můžeš být klidný. On je totiž…“

„Jak můžeš být tak naivní?“

„On je totiž Texaský jezdec.“

„Cože?“ Adam vypadal ohromeně.

Honey se usmála. „Pracuje tajně, aby chytil ty zloděje, co tu všude kolem kradou dobytek. Myslím, že by mu nevadilo, že jsem ti to řekla, ale stejně si to nech pro sebe, ano?“

Adam se na ni ostře podíval. „Věděla jsi od začátku, že je to Texaský jezdec?“

„Dozvěděla jsem se to až dnes ráno.“

Adam si vrazil palce do kapes u kalhot, ušklíbl se a smutně potřásl hlavou.

„Tak teď vypadám jako pěkný cvok. Myslel jsem… no to je jedno. Už půjdu. Musím ještě něco zařídit, než se setmí.“

„Adame!“ zavolala za ním Honey.

Adam se zastavil a otočil. „Ano, Honey?“

„Zůstaneme přátelé, viď. Přijdeš někdy?“

Na jeho tváři se mihl bolestivý výraz. Přinutil se k úsměvu a řekl: „Dobře, ale nečekej mě příliš brzo, ano?“

„Hm. Ahoj, Adame.“

Honey byla po celý zbytek odpoledne sama. Byla ráda, že tu není Jack, alespoň měla čas srovnat si v hlavě myšlenky. A vyrovnat se s tím, že Jesse je Texaský jezdec. Jesse tu také nebyl, odjel si něco zařídit a ještě se nevrátil.

Možná je lepší, že spolu nejsou tak často sami. Včera v noci to bylo krásné. Skoro tak krásné, že to snad ani nebyla pravda. Tak krásné, že to sotva bude pokračovat. Jedině kdyby…

Honey myslela na to, čeho by se musela vzdát, kdyby Jesse vstoupil do jejího života. Vzdala by se přání mít partnera, který by na sebe vzal odpovědnost za ranč a který by byl u ní, když ho bude potřebovat. Když Cale zemřel, přísahala, že si nikdy nevezme muže, který se nebude věnovat jí a Flying Diamond aspoň tak jako svému zaměstnání.

Adam, jako doktor, by musel příležitostně odjíždět, ale svůj volný čas by věnoval jí. Byl dost bohatý na to, aby si najal někoho, kdo by mu řídil jeho ranč. Honey věděla, že by Adam také najal potřebnou pomoc na Flying Diamond a uchoval ho pro její syny.

Za posledních čtrnáct let ranč postupně chátral. Honey se tomu zoufale bránila, ale její úsilí samo o sobě nestačilo. Cale byl stále někde s Texaskými jezdci a ona sama udržovat ranč nestačila. Flying Diamond byl nyní pouhý stín toho, co býval, když na něm hospodařil Caleův otec.

Musela si vzít někoho, kdo by pomohl vrátit Flying Diamond jeho bývalou slávu – už kvůli svým dětem. Jesse by jí v tom mohl pomoci, ale jen pokud by tomu věnoval všechen svůj čas. Jenže Honey si nedovedla představit, že by Jesse odešel od Texaských jezdců.

I kdyby si hrdost nechala pro sebe a vzala na svá bedra celé břímě Flying Diamond, denně by umírala strachy, že Jesse ztratí. Nesnesla by neustálé napětí, jestli se jí vrátí domů živý či ne.

Případ, na kterém právě pracoval, byl krásným příkladem toho, co může očekávat, kdyby Jesse od Jezdců neodešel. Řekl jí, že muži, které pronásleduje, nejsou jen zloději, ale i vrazi. Zabili rančera v Laredu. Kdyby se dozvěděli, že se Texaský jezdec zamíchal do jejich organizace… Honey se při pomyšlení na to roztřásla jak osika.

Nikdy nezapomene, jaké to bylo, když jí oznámili, že Cale byl ve službě zastřelen. Už nikdy nechtěla prožít tu bolest. Za těch několik týdnů, co tu Jesse byl, se zabydlel v jejím životě i v jejím srdci. Nechtěla myslet na to, jak by trpěla, kdyby se opět něco zlého přihodilo.

„Na co myslíš?“

Honey leknutím div nepřepadla přes zábradlí. Jesse se natáhl a zachytil ji. Vzápětí ji přitáhl k sobě a objal. Honey přejížděla rukama po jeho širokých ramenou a sledovala Jeho pobavený výraz.

„Málem jsem tě ztratil,“ řekl Jesse. „Ty sníš s otevřenýma očima. Smím vědět o čem?“

Honey nechtěla přiznat, že měla strach o něj. „Právě jsem si říkala, jaké má Jack na to veslování hezké počasí.“

„On ještě není doma?“

„Ne,“ odpověděla Honey a upadla do rozpaků, jak potichu to řekla. Pak se začervenala při pohledu na dychtivý výraz v Jessově obličeji, když pochopil, že mají celý dům pro sebe. Těžce polkla a zeptala se: „Kde jsi byl celý den?“

„Pracoval jsem… víš, na čem,“ připustil váhavě. „Ale teď jsem celý tvůj.“

Potměšilý výraz na tváři prozrazoval jeho myšlenky. Bylo jasné, co chce dělat.

Honey to svádělo začít se bránit, nebo udělat něco, aby se Jesse rozzlobil a nechal ji být. Na druhou stranu si uvědomovala smyslné kouzlo, kterým ji přitahoval. Už spolu nebudou moc dlouho. Bylo těžké říci ne, když stál u ní, chtěl ji, toužil po ní - očima, hlasem, celým tělem.

Natáhl ruku a škubl za okraj jejích džin. Horní knoflík odskočil. „Ať tě ani nenapadne…“ upozornila ho. 
„Ty umíš číst mé myšlenky?“

„Natolik jo, abych věděla, že jsi blázen.“

„Možná…“

Zavrčel a něžně ji kousl do krku. Zamrazilo ji v zádech a mráz jí projel celým tělem. Přestože to bylo vzrušující, odstrčila ho. Jesse jí však uchopil ruce a přimáčkl je dozadu. Vtiskl se mezi její roztažené nohy, aby ucítila, jak je vzrušený.

„Jessi,“ zaprotestovala udýchaně. „To nemůžeme. Vždyť je den.“

„Nikdo nás nevidí,“ namítl a přitiskl se k ní pevněji. Honey vypjala tělo a vydechla. Pomalu jí docházely výmluvy, proč nedělat to, co tak zoufale chtěla dělat.

„Jack se může vrátit.“

„Tak půjdeme někam, kde nás nenajde,“ zašeptal spiklenecky Jesse.

Honey se domnívala, že myslel její ložnici, ale Jesse měl jiný nápad. Vyjekla, když si ji přehodil přes rameno a vydal se ke stodole.

„Do stodoly ne!“ křičela smíchy.

„Proč ne do stodoly?“

„Protože sláma píchá.“

Zastavil se, postavil ji na zem a pohlédl jí do očí. „Mluví z tebe zkušenost?“

Zasmál se, Honey zčervenala a zabořila si nos do jeho krku.

Zašeptal jí do ucha: „Když někde ucítíš píchání, rád si tě poškrábu.“

Honey se zahihňala jako školačka. Cítila se tak bezstarostně! Jen kdyby to tak mohlo být pořád - smát se a milovat a žádné myšlenky na budoucnost by to nesměly zkazit. Kousala Jesse do ucha a slyšela, jak vzdychal.

„Když toho nenecháš, nedojdeme do stodoly,“ varoval ji.

Honey měla nebezpečnou náladu. Dráždila mu ucho jazykem, zkoumala jeho tvar. Pak vypískla, když jí Jesse žertem málem pustil.

Ve dveřích do stodoly se zastavil a postavil Honey před sebe.

Když Honey zachytila výraz jeho obličeje, pochopila, že si zahrávala s ohněm. V tmavých očích plála touha, rysy měl kamenné. Těžce dýchal a pak ji ještě více sevřel. Její tělo se napjalo. Cítila, že má na ni obrovskou chuť. Prsty mu pohladila tvář a opatrně sklouzávala přes spánky do hustých černých vlasů.

„Chci tě, Jessi.“

Její slova zapůsobila jako rozbuška. Jesse se opřel o její rty a jazykem vtrhl dovnitř. Shodila mu klobouk a sevřela vlasy. Pevně ho objala, jako by se bála, že uletí někam do neznáma. Všechno, co jí pak Jesse dělal, se nepodobalo ničemu, co kdy prožila.

Ústy našel pod její tenkou bavlněnou košilí bradavky. Vzrušovalo ji to k zbláznění. Pak sklouzl rukou k jejím džínům a stiskl ji mezi nohama. Vzal jí ruku a přiložil si ji dolů, kde tvrdé vyboulení ohrožovalo švy na jeho leviskách. Přitiskl se k ní s touhou, která byla silnějším afrodisiakem než elixíry lásky všech šamanů.

Stáli přímo ve dveřích stodoly a Jesse ji k sobě tiskl vší silou. Pak s ní zacouval ze sluníčka do chládku stodoly.

„Je na čase, abychom si popovídali, co se stává, když žena dráždí muže,“ řekl Jesse a přitiskl ji ke stěně.

Vtlačil stehno mezi její nohy a zdvihl ji, takže nyní cítila horko a tlak na své nejcitlivější místo.

Mezitím ji jednou rukou objal kolem krku, aby se nevzpouzela při útoku jeho úst a jazyka, a druhou rukou dráždil její prsy.

„Honey,“ zachroptěl. „Já se tě nemohu nabažit. Tvého těla. Tvé vůně. Tvé chuti…“

Honey se zalykala. Nemohla skoro dýchat. Nemohla se ani pohnout. Jen se chvěla a vzrušením se jí podlamovala kolena.

Jesse ji nechal stát opřenou o dřevěnou zeď, sám popadl čistou deku pod sedlo a rychle ji rozprostřel na čerstvou šustící slámu v prázdné stáji vzadu ve stodole. Pak se vrátil, zdvihl ji do náruče a odnesl na deku. Opatrně ji položil, lehl si na ni a žádostivě se k ní přitiskl.

Honey zkoumala Jessovy oči. Byly přivřené, a přesto ji probodávaly skrz naskrz, byla v nich divokost, které by se spíš měla bát, ale která ji ještě více vzrušovala a dráždila.

Pomalu jí začal rozepínat košili a zasypávat polibky již odkryté tělo, až se dostal k přezce jejích kalhot. Ta neslyšně odskočila a byl slyšet jen skřípavý zvuk zipu. Jesse se k tomu místu pomalu blížil jazykem a za chvíli se zabořil přímo do chloupků, kolem úzké štěrbiny mezi jejími stehny.

Honey ho hladila po celém těle, kam jen dosáhla, a když jí Jesse stiskl hedvábné kalhotky, zaryla mu nehty do zad.

„Jessi!“

Sedl si, sundal jí boty a hned nato i sobě. Honey pak oběma stáhla ponožky. Při pohledu na jeho dlouhé nahé nohy se usmála. Jesse si začal rozepínat košili, ale zarazila ho.

„Já sama.“

Nabídla mu stejný požitek, jako on před chvílí jí. Pomalu rozepínala knoflík za knoflíkem a jazykem zkoumala jeho opálenou pleť. Něžně ho kousala.

Jessovi se napnuly svaly na celém těle a Honey zkoušela, jak se Jesse umí ovládat. Chvíli to vydržel bez pohnutí, ale moc dlouho ne. Za chvíli Honey ležela na zádech a Jesse spočíval na ní.

„Kdo si zahrává s ohněm, může se popálit, víš?“

Rozepnul jí podprsenku a odhodil ji stranou. Pak vzal do pusy jednu bradavku a začal ji dráždit jazykem. Honey se prohnula a narazila na jeho tvrdé, vzrušené mužství.

Uchopila ho za zadek a přitáhla blíž. Roztáhla nohy, aby ho mohla přijmout. Chvíli se o sebe jen tak lehce otírali.

Náhle se Jesse vymanil z jejího sevření a svlékl jí kalhotky. Honey se stejnou naléhavostí svlékla Jesse a za chvíli už stáli proti sobě v pronikavém slunečním světle.

„Bože ty jsi krásná,“ vydechl Jesse.

Honey zčervenala. Věděla, že to není pouhý kompliment, bylo mu to vidět na očích.

„Jsem ráda, že se ti líbím.“

Jemně se dotkl jejích rtů. Toužil po ní. Chtěl ji. Něžně ji laskal rty i jazykem. Začal nahoře a pokračoval dolů, na krk, na prsa, dále na břicho a níž.

Honey strnula a prudce objala jeho ramena. Tohle nečekala a nebyla si jistá, jestli právě tohle chce.

Jesse k ní zvedl oči. „Chci tě ochutnat celou.“ Cale ji nikdy takhle nemiloval, za celou tu dobu, co byli svoji. Jsou to ty nejintimnější polibky, které vyžadují naprostou důvěru. Jesse si to uvědomoval a čekal na její souhlas. Honey byla napnutá jako tětiva luku, chtěla ho uspokojit a bála se, že to nedokáže, bála se toho neznámého, nepoznaného. Zakázané rozkoše.

Vždycky si snažila představit, jaké to asi je, a vždy uvažovala, zdali to opravdu přináší takovou extázi, o které se jen špitá. Zbývalo jí tedy důvěřovat Jessovi natolik, aby mu dovolila milovat ji tak, jak chtěl.

Otevřela ústa, aby mu řekla, že souhlasí, ale nic ze sebe nevypravila. Těžce polkla a pomalu přikývla.

Jessův úsměv ji překvapil.

„Nebudeš toho litovat,“ ujistil ji. Úsměv rychle zmizel. „Stačí, když řekneš, a já přestanu. Tohle se bude líbit nám oběma. Ano?“

Honey opět neznatelně přikývla.

Trošku ji překvapilo, když se narovnal a začal ji líbat na ústa. Pomalu ale sjížděl níž a Honey dobře věděla, kam míří. Než se dostal k jejímu klínu, byla více vzrušená, než kdykoliv v životě.

Jesse se totiž nespoléhal jenom na svá ústa. Hrubýma rukama hladil její tělo, přejížděl po něm a škádlil. Pak vzal její prsy a hrál si s nimi. Napínal ji tím, že jemně třel bradavky mezi svými prsty. Laskal ji na žebrech a na bocích a na celých zádech od krku až dolů.

Nakonec ji vzal do náruče, ale nepřestával ji dráždit jazykem. Honey se chvěla po celém těle a vzdychala. Pak uchopila do rukou vlněnou deku a křečovitě ji svírala, aby se nemusela dotýkat Jesse. Bála se totiž, že by vycítil její strach a přestal by. A ona nechtěla, aby přestal. Nechtěla!

Honey cítila, jak jí tělem proplouvají vlny rozkoše, jak se jí celé tělo svírá, svaly v lýtkách natahují, že se až nemůže pohnout. A on ji stále líbal. Miloval. Dráždil jazykem i ústy.

Honey se svíjela a sténala rozkoší. Vzepřela se tělem proti němu a objala ho kolem ramen, jako kdyby jí mohl pomoci odvrátit ty ohromující, úžasné a nevídané reakce jejího těla.

Nechtěla se přestat úplně ovládat, ale nic jiného jí v této chvíli nezbývalo. Nemohla zakrýt silné svalové stahy, když pod ním stoupala k vrcholu. Nakonec se křečovitě zmítala rozkoší a z hrdla se jí draly nesouvislé zvuky, sténání a vzlykání.

Jejich pohledy se setkaly a Jesse pozoroval agónii extáze, kterou před ním nedokázala skrýt.

Když to skončilo, odvrátila od něj tvář. Hrdlo měla stažené dojetím a v očích ji pálily slzy.

„Honey?“

Zaslechla v jeho hlase úzkost a chtěla ho uklidnit, ale opět ze sebe nic nevypravila. Vzala ho za ruku.

Lehl si vedle ní a odhrnul jí potem promočený pramínek vlasů z čela. „Je ti dobře?“

Slabě přikývla.

„Nejednáš se mnou upřímně,“ řekl Jesse. Přitiskla se nosem k jeho krku a objala ho kolem pasu. Hladil ji dál po vlasech a něžně třel záda. Neviděla mu do tváře, ale hádala, že ho něco trápí.

Chtěla ho ujistit, že je opravdu v pořádku, že je zkrátka tak zavalena tím, co se stalo, že slova nestačí, aby vyjádřila, co prožívá.

Nakonec se jí dech zklidnil a řeč vrátila. „Bylo to tak…“

Jesse ji vzal za bradu a donutil ji dívat se mu do obličeje. „… tak co?“

„Krásné…“ zašeptala.

Na to ji objal a začal kolébat dopředu a dozadu. „To jsem rád,“ řekl. „Moc rád. Měl jsem strach…“

„Bylo to báječné,“ přerušila ho Honey. Potom stydlivě dodala: „Jenom doufám, že mi poskytneš to potěšení ti to vrátit.“

Usmál se. „Někdy, brzo,“ slíbil. „Ale teď chci od tebe ještě něco.“

„Copak?“

„Tohle.“

Roztáhl jí kolena a lehce vnikl do jejího ještě napůl vzrušeného těla. Pak ji znovu políbil. Honey mu vracela to, co on dával jí. Dotýkala se ho všude, kam jen dosáhla a za chvíli opět dosáhla vrcholu rozkoše. Jesse jí však nedopřál klidu. Zvedl jí nohy nahoru přes svá stehna a vzal ji s sebou na cestu rozkoše. Když dospěla k třetímu vyvrcholení, byl Jesse také na vrcholu. Přitiskl se k ní, jak nejvíce to šlo, hlavu zakloněnou v extázi, celé tělo napnuto nevyslovitelnou rozkoší.

Potom oba usnuli. Byla už skoro tma, když se Honey probudila. Jesse ležel, rukou si podpíral hlavu a díval se upřeně na ni, jako by si chtěl vrýt její podobu do paměti.

„Je už pozdě,“ řekla Honey.

„Raději se oblékneme,“ souhlasil Jesse.

Nikdo z nich se ale nezvedl.

„Dnes večer mi tu končí moje práce,“ nakonec řekl Jesse.

Honey zavřela oči. „Kdy odjíždíš?“

„Honey, já…“

Otevřela oči. „Budeš mi chybět,“ připustila. Natáhla ruku a dotkla se špičkou ukazováčku jeho rtů.

Vzal ji za ruce a políbil každý prst. „Miluji tě, Honey. Vezmeš si mě?“

Honey překvapením otevřela pusu.

Strčil jí jemně prstem do brady. „Ať ti tam nevlítne moucha.“

Ale Honey dobře viděla, jak se mu třese ruka. Navzdory jeho ledabylému vystupování bylo jasné, že mu velmi záleží na tom, co mu odpoví. Tolik ji to svádělo říci ano. Ale nemohla souhlasit, aniž by vyjádřila výhrady, které k němu má.

„Jsi ochoten odejít od Texaských jezdců?“

„To má být tvoje podmínka?“ odpověděl ostře.

Honey se zhluboka nadechla a řekla: „Ano. Myslím, že ano.“

Vmžiku stál Jesse na nohou a natahoval si slipy. „To je úplně neracionální, Honey, a ty to víš!“ křičel vztekle.

Honey najednou zrozpačitěla nad tím, že on se oblékl a ona zůstala nahá. Hrábla po košili a rychle si ji oblékla. Pak se rozhlédla po kalhotkách a našla je na druhém konci stáje. Šla pro ně a přes rameno zahlédla, jak se po ní Jesse toužebně dívá.

Vklouzla do kalhotek a natáhla si džíny. „Nechápu, co je neracionálního na tom, že chci mít manžela, který se bude starat o ranč.“

„Ale já budu.“

„Ano. Když ti zbude chvilka mezi tvými povinnostmi u nich,“ odsekla. „Nezapomínej, že už jsem jednou byla provdaná za Texaského jezdce. Jsi stejně špatný jako Cale.“

„Neházej nás do jednoho pytle.“

„A v čem jste jiní?“ dožadovala se. „Nemůžeš popřít, že si taky tak nebezpečně a bláznivě zahráváš se životem - jako on. A podívej, co se s ním stalo! Nepřežila bych, kdyby…“

Honey zmlkla a začala hledat ponožky. Jesse ji vzal za ruce a donutil ji, aby se mu dívala do očí. „Vím, že mě miluješ,“ začal.

„To teď nerozhoduje,“ přerušila ho Honey.

„Takže mě miluješ.“

Stál a čekal na odpověď. Honey se ušklíbla a připustila: „Miluju, ale…“

Umlčel ji polibkem. „…ale všechno ostatní jsou maličkosti. Ty se vyřeší.“

„Ty mě neposloucháš,“ protestovala Honey zvýšeným hlasem, jak se jí situace vymykala z rukou. „Nevezmu si tě, Jessi. Nevezmu si tě, dokud neodejdeš od Jezdců.“

Jesse vztekle stiskl rty. „Chceš na mně nemožné!“

„Co je na tom nemožného. V životě jsou i jiné věci než honění zločinců.“

„ „Například?“

„Například vychovávat děti. Nebo postavit tenhle zanedbaný a zchátralý ranč na nohy. Nebo se starat o zahradu. Nebo strávit odpoledne tím, že budeš něžně a sladce milovat svou ženušku.“

Sevřel ji a přitiskl nos k jejímu krku. „Ta poslední věc zněla slibně!“

Honey zůstala v jeho objetí neoblomná. Bránila se slzám, které jí zaplavovaly oči. „Poslouchej mě,“ prosila. „Jde mi o náš společný život.“

Pohodil hlavou a zadíval se na ni. „Mně taky. Ty mě ale žádáš, abych se vzdal toho, co jsem.“

Honey smutně zakroutila hlavou. „Ne, Jessi. Jde jen o zaměstnání. Můžeš odejít.“

„A když neodejdu?“

Zatlačila mu na ramena, aby ji pustil. „Pak se rozloučíme.“

Stiskl rty. „To nemyslíš vážně!“

Honey zvedla bradu a vypnula ramena. „Sbohem, Jessi.“ Otočila se a odkráčela ze stodoly. Jesse ji mlčky vyprovázel pohledem. 
„Zatracená ženská!“ mručel zlostně. „Přece nemůže čekat, že se kvůli ní vzdám všeho. Musí být blázen, pokud si myslí, že to udělám. Žádná žena za takovou oběť nestojí.“

Ze stodoly už vyšel jako střízlivý, vyrovnaný a uvažující muž. Nejlépe udělá, když rozhovor s Honey na chvíli vypustí z hlavy a soustředí se na své dostaveníčko se zloději. Nesmí se rozptylovat. Honey měla v jedné věci pravdu. Jako Texaský jezdec vedl nebezpečný život. Dnes večer musí být hodně opatrný, jinak ho zabijí. Otřásl se. Vůbec netoužil po tom, aby se potvrdily její řeči o tom, jak je tato práce nebezpečná.

DEVÁTÁ KAPITOLA

Honey byla tak rozrušena tím, co se odehrálo mezi ní a Jessem za posledních čtyřiadvacet hodin, že si ani nevzpomněla na Jacka. Vlastně strávila celou tu dobu v jakémsi euforickém oparu. Ráno vzpomínala na milování s Jessem a ještě dlouho po setmění byla rozrušená jejich epizodou ve stodole, tím, jak jí nabídl sňatek a jak se potom pohádali. Nebylo ani devět hodin, když si konečně uvědomila, že Jack stále ještě není doma. Vzala telefon a zavolala k jeho kamarádovi.

Když položila sluchátko, byla v obličeji bledá. Jack nebyl přes noc u svého kamaráda a ani nejeli dneska na řeku. Dokonce to ani neplánovali. Jack jí nikdy předtím nelhal a Honey vůbec netušila, kam se mohl na noc ztratit.

Hned myslela na to nejhorší - utekl z domova! Honey si najednou jasně vzpomněla, jak silněji Jack při rozloučení objal a jak upřeně se jí zahleděl do očí. Nevěnovala tomu zvláštní pozornost, i když ji to malinko překvapilo, protože Jack poslední dobou nerad dával najevo své city. Nyní to však mělo jiný význam. Jack jí říkal sbohem!

Honey se rozbušilo srdce a celá se roztřásla. Hlava se jí točila, kolena podlamovala a musela si sednout, aby neupadla.

Od Caleovy smrti to měli těžké, ale určitě ne tak, aby Jack musel utíkat z domova. Jessův příchod vnesl do domácnosti napětí, ale pak to vypadalo, že se Jack s Jessem usmířil.

Ale možná to Jack jen předstíral. Možná Jesse nesnášel víc, než dával najevo. Možná mu vadilo, že se o ni ucházejí dva muži. Ale proto snad nemusel utéct!

Zamrzelo ji, že jako první člověk, který by jí pomohl Jacka najít, ji napadl Jesse Whitelaw. Ale ten vzal krátce po jejich hádce ve stodole auto a odjel. Honey nevěděla kam, a bylo jí to jedno.

Musela se sama sobě zasmát. Koho se snažila obelhat? Nebylo jí to jedno. Už jí Jesse chyběl a to ještě neodjel z Flying Diamond. Alespoň ne nadobro. Jeho věci byly stále v malé místnosti za kuchyní. Ví to, protože si to byla ověřit.

Zachvěla se při pomyšlení, že muž, kterého miluje, může za to, že její syn utekl z domova. Jak je to všechno zamotané!

Ale teď to bude muset napravit! Jack se musí naučit, že nesmí utíkat od problémů, ale že se jim musí postavit a vypořádat se s nimi. A Jesse by také snesl lekci o tom, že se od problémů neutíká. Bude je muset učit oba!

Rozhodla, že teď by se jí hodila pomoc. Vzala telefon a zavolala Dallase. Zvedla to Angela.

„Je tam Dallas?“

„Bohužel. Odjel. Má nějakou práci s Jezdci.“

Honey úplně zapomněla na Generála a na past, kterou Jesse zlodějům nastražil. Je dnes večer tam? Hrozí mu tedy nebezpečí?

„Honey, jsi v pořádku?“ zeptala se Angela, když se Honey dlouho neozývala.

Honey se svezla na židli. „Ne. Nejsem.“

„Co se stalo? Mohu ti nějak pomoci?“

„Jack se ztratil,“ řekla Honey. „A já vůbec nemám ponětí, kde ho mám hledat.“

„Uklidni se, Honey, hned jsem tam.“

„A co miminko?“

„Vezmu ho s sebou. Bude v autě - to mu nic nedělá. Ne, abys někam chodila, než k tobě přijedu. Hned jsem u tebe.“

„Já mezitím zavolám ještě nějakým Jackovým kamarádům. Snad budou vědět, kde by mohl být.“

Angela dodržela slovo a za chviličku její auto zastavilo před domem. Honey vyběhla z domu a skočila na sedadlo vedle řidiče.

„Kde začneme hledat?“

„Nevím.“ Honey skousla dolní ret, aby se nechvěl. „Můžeme třeba začít na Flying Diamond. To je jedno. Možná, že se mu něco stalo…“ Honey utichla.

Prohledali Flying Diamond. Marně. Jack nebyl k nalezení. Honey začínala šílet – byla už skoro půlnoc. Kde je Jack?

„Já už nevím, kde ho hledat,“ řekla nešťastně. „Leda, že odešel k Adamovi na Lazy S.“

„Dallas mi nařídil, abych dnes večer nejezdila na Lazy S. Něco se tam prý bude dít.“

„Pokud si vzpomínám, je tam chlév pro dobytek,“ uvažovala Honey nahlas. „Tak tam ukryl Jesse Generála!“

„O čem to mluvíš?“ zeptala se Angela.

„Včera v noci Jesse ukradl Generála.“

„Prosím?“

„To by bylo na dlouhé povídání. Ale hlavně Jesse říkal, že ho schoval někde na bezpečném místě. Dám za to krk, že tím myslel stáj ve shromažďovací ohradě na jižní hranici Lazy S. Jestli ti Dallas říkal, aby ses tam dnes neukazovala…“

„… kvůli nějaké akci Jezdců…“

„… tak je možné, že jsou oba dva právě tam!“ Honey sykla. „Jack nemohl… neutekl by… Jack by prostě nemohl…“

„Nemohl co?“

Honey měla neblahou předtuchu. „Musím se dostat k té ohradě! Pospěš si!“

„Dallas mi výslovně zakázal, abych se tam přibližovala,“ namítala Angela.

„Je tam Jack!“

„Jak to víš?“

„Říkej tomu třeba mateřský instinkt, když chceš, ale Jack je tam a je v nebezpečí. Jedeme!“

Jack lhal mámě nerad. Někdy jsou však věci, které muž musí udělat. Například chránit svou matku. Když jí řekl, že bude spát u kamaráda a pak budou celý den trénovat na řece, věděl, že to není pravda. Ve skutečnosti se chystal sledovat Jesse.

Dnes spolu pracovali celý den a Jack Jesse tajně obdivoval. Po večeři šel Jesse telefonovat. Jack byl nablízku a náhodou zaslechl, jak Jesse objednává valník na přepravu dobytka.

Nejprve se domníval, že jeho máma prodává nějaký dobytek. Pak ale zaslechl cosi o býku a to v něm vzbudilo podezření. Na Flying Diamond byl jenom jeden býk a ten nebyl na prodej! Jackovi z toho bylo špatně.

Tajně snil o tom, jaké by to bylo, kdyby se Jesse stal jeho nevlastním tátou. Představoval si spoustu dní podobných tomu, co spolu pracovali na ohradě. Jesse se k němu choval jako k sobě rovnému. Vážil si ho. Pracovat s Jessem, nebyla rutina, ale to byla zábava.

Teď však viděl Jessovo chování jako falešnou hru, aby je ukolébal. Nechtěl být v podezření, až se ztratí jediná hodnotná věc, která na Flying Diamond ještě zbývala. Jack byl zklamaný. Čím více o tom přemýšlel, tím byl rozzlobenější, až se před ním otevřela jediná možnost - chytí Jesse Whitelawa při činu. Vsadí toho prolhaného tuláka do vězení, kde bude mít dost času litovat, že podceňoval naivního, důvěřivého třináctiletého kluka.

Jack si sbalil batoh a rozloučil se s mámou s tím, že jede za kamarádem. Namísto toho se ukryl ve stodole a dával pozor. A opravdu! Krátce nato, co máma odjela s Adamem Philipsem, Jesse zacouval s valníkem ke stodole a spustil rampu.

Nejprve měl Jack pokušení se tulákovi postavit. Ale došlo mu, že lepší částí odvahy je rozvaha. Rozhodl se běžet do domu a zavolat policii, jenže pak si spočítal, že než by policie zablokovala silnice z Flying Diamond, byl by už Jesse dávno pryč.

Takže zatímco se Jesse pachtil ve stodole s býkem, Jack se nepozorovaně přiblížil k autu, které táhlo valník, a schoval se pod plachtu. Všechno šlo jak po másle a Jack byl na sebe velmi pyšný. K jeho velkému překvapení však Jesse odvezl býka do shromažďovací ohrady na jižní hranici Lazy S.

Jack tušil, že by měl jít za mámou, a všechno jí říct, ale bál se, že by Jessovi kvůli těm jejím sentimentálním zamilovaným citům odpustila a nechala ho jít.

Takže zatímco Jesse zaháněl býka do jedné ze stájí, Jack nenápadně opustil auto a skryl se v nedaleké kůlně s tím, že nemůže nic zkazit, když zůstane s Generálem. Navíc, kdyby odešel a vrátil se s policií, byl by býk dávno pryč.

Dveře do kůlny se otevřely a v nich se objevil Jesse. Jack se přikrčil a ani nedýchal. Jesse se k němu přiblížil, sehnul se a vzal náruč sena. Nevšiml si ho! Jack si oddychl. Když ale Jesse odcházel z kůlny, spustil přes dveře dřevěnou závoru. Jack byl uvězněn! Chtělo se mu křičet, ale strach mu to nedovolil. Bylo mu jasné, co by tulák udělal, kdyby se dozvěděl, že ho Jack sledoval. Zůstal tedy zticha, i když auto odjíždělo. Jesse se určitě brzy vrátí. Jediné, co mu zbývá, je čekat a pak, až se kůlna otevře, se z ní nepozorovaně dostat.

Na hromadě pichlavého sena to byla dlouhá a nepříjemná noc. K ránu nakonec usnul a probudil se, až když stálo slunce vysoko na obloze. Rychle se podíval dírkou ve stěně a ujistil se, že Generál je stále ještě ve stáji. Zase dostal strach. Teď si pro býka určitě přijdou.

Celé odpoledne čekal Jack netrpělivě na Jesse. K večeru ho napadlo, že pro býka možná přijdou až po setmění. Bylo mu hrozné horko, měl hlad a žízeň a litoval, že nezavolal policii, když zjistil, co chce Jesse udělat.

Jack uvažoval, jestli už jeho máma zjistila, že jí lhal. Utěšil se tím, že si určitě nebude dělat starosti a nezačne se po něm shánět dřív, než po setmění. Akorát, že slunce už dávno zapadlo. Kde tedy je? Proč ho nikdo nehledá? Kde je Jesse? Kde jsou všichni?

Jesse si dřepl do příkopu, kde se skrýval Dallas. „Je všechno zařízeno?“

„Místní policie má celou oblast pod kontrolou,“ ujistil ho Dallas.

„Jenom doufám, že se Adam chytne do pasti.“

Dallas zakroutil hlavou. „Vsaď se, že zrovna ten se tady dneska neobjeví. Uvidíš. Dám za to krk.“

Jesse se nevěřícně zamračil. „Ty mu ještě pořád věříš? Přes všechny stopy, které vedou na Lazy S? Přesto, že jsme objevili, že jeho ranč poslední dobou šel ke dnu, a přesto, že víme, jak na tom byl Adam s penězi za poslední rok?“

Dallas přikývl. „Znám Adama. Ten s tím prostě nemůže mít nic společného. Musí tu být nějaké jiné vysvětlení.“

„Už kvůli tobě doufám, že máš pravdu.“ Ale vůbec by mu nevadilo, kdyby Adam Philips skončil v očích Honey jako zločinec. Pak by možná začala vidět jeho v lepším světle.

Ta ženská byla nejtvrdohlavější a nejumíněnější osoba, jakou kdy Jesse poznal. Jak se do ní mohl tak bláznivě zamilovat, to nechápal. Skutečností je, že ji miluje. A teď si ho ta bláznivá ženská nechce vzít, pokud neodejde od Jezdců. Zatracená ženská!

Nemohl se vzdát pozice, kterou si pracně vydobyl. Vždyť Texaští jezdci jsou elita. Jsou nezávislí, nebojácní a když je to nutné i nemilosrdní. Byl hrdý na to, že je členem této organizace. A od Honey je to kruté žádat po něm takovou oběť.

Jesse byl však schopen podívat se na věc i z její strany. Za několik týdnů, co tu strávil, si dokázal udělat určitou představu, jak se asi Cale Farrell ranči věnoval. Nebylo potřeba opravit jen střechu či ztrouchnivělé kůly v ohradě. Zanedbán byl celý ranč.

Bylo zřejmé, že kvůli Caleově práci u Jezdců doléhalo břímě veškeré práce na Honey, a Honey rozhodně nebyla tak silná, aby unesla celou váhu toho, co Flying Diamond potřebuje.

Jesse našel spoustu drobností, s jejichž pomocí by se daly při lepší organizaci a při tvrdé práci zvýšit výnosy ranče. Na Flying Diamond byla půda, na které se dá pěstovat krmivo. Kdyby se zeleninová zahrada rozšířila, mohla by snadno pokrýt spotřebu ranče. A také by nebylo špatné investovat do mohérových koz. Peníze z mohéru by se mohly použít na podporu úseku dobytka.

Kdyby Jesse zůstal u Jezdců, neměl by mnoho času starat se o ranč. Byl by neustále v terénu a všechny starosti by zase spadly na Honey. Náhle si uvědomil, že Honey vlastně prožila většinu manželství sama.

Nikdy neslyšel, že by si stěžovala na starosti, které měla po celou tu dobu. A to zatím uvažoval jen o ranči. Honey navíc pravděpodobně nesla i většinu odpovědnosti za výchovu dětí. A odvedla dobrou práci. Jack i Jonathan byli správní kluci, na které by mohl být každý otec pyšný.

Jesse si vzpomněl na pohled, který si s Jackem vyměnili na konci dne, když pracovali spolu. Jesse nikdy předtím necítil takové uspokojení. Připadalo mu, že k sobě mají blízko. Bylo těžké si představit, že odejde od Jacka a Jonathana. Bylo nemožné si představit, že odejde od Honey.

Celý život bral Jesse věci, jak přicházely. Nyní ho Honey postavila před volbu. Ještě nevěděl, pro co se rozhodne.

V dálce spatřil světla náklaďáku, a tak rychle zkontroloval revolver zastrčený vzadu za pasem kalhot. Jesse doufal, že ho nebude muset použít a že ukázka síly policie zloděje zastraší a omezí možnost přestřelky na minimum. Stál u ohrady a čekal až auto zastaví. Motor zůstal běžet. Do záře reflektorů auta vstoupil Mort Barnes.

Jesse strnul. Viděl, že veškeré úsilí odhalit vůdce zločinců bylo zbytečné.

„Kde je tvůj šéf?“

Mort se pousmál, ale spíš to byl jízlivý úšklebek. „Já jsem šéf.“

„Nevěřím ti,“ řekl Jesse ostře.

Mort ukázal samopal, který třímal v ruce a řekl: „Já si vezmu toho býka.“

Jesse ani na chvíli nezaváhal a vrhl se pryč ze světla. Ve stejný okamžik Mort vystřelil. Místo toho, aby se Jesse běžel schovat, vrhl se na zloděje. Mort byl oslepený září světel auta, a tak ho Jesse snadno poslal k zemi. Vykopl mu samopal z ruky a ten skončil v křoví. Mort ležel na zemi, Jesse mu jednou rukou svíral krk a druhou na něj mířil s pistolí.

„Říkal jsem ti jasně, že se budu bavit jenom se šéfem…“

„Proč jsi…“ zachroptěl Mort.

„Můžete Morta pustit,“ ozvalo se ze tmy na druhé straně auta. „A zahoďte tu pistoli. Jsem tady.“

Jesse nepoznával muže, který vystoupil ze tmy se samopalem namířeným na Jessova záda. Ale Adam Philips to nebyl. Jesse odhodil pistoli, pak pustil Morta a vstal.

„Vy jste šéf té… skupiny?“

„To jsem,“ odpověděl muž. „Bohužel nemohu říct, že mě těší, že vás potkávám, pane Whitelawe. Vlastně jste se tak trochu přimíchal do mých plánů. Když si laskavě stoupnete támhle k té kůlně, můžeme dokončit náš obchod.“

„Máte s sebou peníze?“ zeptal se Jesse. „Nemám. Obchodní jednání je u konce, pane Whitelawe. Já vám pouze nabízím šanci dostat se z toho živý. Půjdete tam dobrovolně, nebo ne? Už jsem zabil několik lidí a ujišťuji vás, že se nebudu rozpakovat zabít znovu.“

Jesse si byl jistý, že ho chce zabít tak jako tak, ale spoléhal na Dallase, že ho z toho dostane. Proto nijak nepospíchal se zvedáním závory na kůlně. Dával tím Dallasovi spoustu času, aby srovnal každého na své místo. Když už bude uvnitř a - jak doufal - dříve než ho šéf zastřelí, Dallas začne jednat a všechno skončí.

V momentu, kdy Jesse otevřel dveře, vyběhla z nich tmavá postava. Prchajícího chlapce chytil Mort. Jessovi ztuhla krev v žilách, když ve vytáhlém klackovi, kterého bandita pevně držel, poznal Jacka.

„Co tady sakra děláš?“ zaskřípal zuby Jesse.

„Čekám tu na vás!“ odsekl Jack. „Tohle vám neprojde. Řeknu jim všechno! Chytnou vás a půjdete do vězení:“

„K čertu, Jacku, já…“

„Hej!“ Jack se podíval na muže, který mířil na Jesse samopalem. „Vás já znám. Vy jste předák na Lazy S. Co tu děláte, pane Loomisi?“

„Zatraceně, Jacku,“ zaklel Jesse. Teď byl oheň na střeše.

„Máte tu kolem ještě nějaké překvapení?“ zeptal se Loomis Jesse.

„Podívejte, ten kluk je pro mě stejné překvapení, jako pro vás.“

Jesse si pozorně prohlížel muže, kterého Jack identifikoval jako pana Loomise, a viděl, jak má zatnuté zuby a zúžené oči. Tím, že ho Jack poznal a pohrozil zákonem, si nad sebou podepsal trest smrti. Jesse se musel kontrolovat, aby se neohlížel do tmy. Adamův předák byl už i tak podezřívaný. Přítomnost chlapce věci hodně zkomplikovala, ale Dallas se podle toho určitě zařídí a vymyslí nový plán.

„Běžte oba do kůlny,“ přikázal jim Loomis a samopalem naznačil směr.

Jack si až nyní všiml zbraně a očima sklouzl na Jesse.

„To je v pořádku,“ snažil se ho uklidnit Jesse. „Jenom nás zamknou v kůlně.“

Jesse ztratil poslední pochybnost, že je chce Loomis oba zabít, když se Mort zašklebil a řekl: „No jo. Jenom vás zamkneme. Tak už zmizte dovnitř!“

Jack se chtěl Mortovi bránit, ale ten mu vlepil pořádnou facku. „Klid a pohni sebou!“

Jesse se rozhodoval, zda má tohoto chvilkového odvedení pozornosti využít a vykopnout Loomisovi samopal z rukou, když vtom se na horizontu objevily reflektory auta.

„Věděl jsem, že je to léčka!“ zavrčel Loomis a otočil zbraň na Jesse. Než však stačil vystřelit, Jesse uskočil, popadl ho za ruku a srazil mu hlaveň k zemi.

Jedna kulka ho přitom škrábla do stehna, ale nepřestával svírat Loomisovi zápěstí. Volnou rukou ho udeřil do obličeje a uslyšel zapraskání - to se zlomil banditův křivý nos. Než Loomise odzbrojil, podařilo se mu ještě jednou vystřelit, ale kulka se neškodně zaryla do země.

Za okamžik se celá oblast zaplnila policií a Texaskými jezdci. Když Jack viděl, jak se Jesse srdečně zdraví s Dallasem, brzy pochopil, že ho asi nezatknou. Je jedním z nich!

„Který idiot rozsvítil ta světla?!“ dotazoval se Jesse. „Vždyť nás kvůli tomu málem zabili!“

Dallas se usmál a ukázal za sebe. „Ten idiot, co rozsvítil světla…“ Jesse měl jenom chviličku, aby se připravil, než mu Honey skočila do náruče. Oči měla vytřeštěné hrůzou a celá se třásla.

„Vím, co se stalo. Zachránil jsi Jackovi život! Slyšela jsem výstřely. Nejsi zraněný?“ Odtáhla se a podívala se na něj. Spatřila tmavý odlesk krve na noze. „Bože! Vždyť tě postřelili!“ Obrátila se k davu lidí roztroušených kolem a vykřikla: „Kde je doktor? Proč ho nevezmete do nemocnice?“

Jesse ji přivinul zpátky do náruče. „To je v pořádku, Honey. To je jenom škrábnutí. Bude to dobrý.“

Jack postával opodál a bál se přiblížit k mámě a k tulákovi… který vlastně žádný tulák není.

Honey spatřila Jacka a přitáhla ho k sobě. „Jacku! Jsi v pořádku? Nejsi raněný?“

„Jsem v pořádku,“ zamumlal Jack. Přál si teď být úplně maličký, vždyť způsobil tolik komplikací.

„Máš z pekla štěstí, žes to přežil,“ řekl Jesse.

Jack se na něj otočil. „Kdybyste mi řekl pravdu hned na začátku, nic podobného by se nestalo! Strávil jsem celý den v té pitomé kůlně a zbytečně!“ Pak se obrátil k matce a řekl: „Mám hlad. Je doma něco k jídlu?“

Honey otevřela pusu, ale pak se zasmála. Když její syn myslí na jídlo, nic vážného mu nemůže být.

Dallas, který se předtím vzdálil, se k nim opět připojil. „Vezmu tě do nemocnice, Jessi.“

„Ahoj, Honey. Uvidíme se doma!“ zavolal Jesse.

Kdyby nic jiného, tak tato epizoda Honey jen utvrdila v tom, co už dávno věděla. Nechce se provdat za Texaského jezdce. „Vezmeš si věci a půjdeš, kam budeš chtít,“ řekla pevně.

Jesse se nehádal. Odkulhal k autu, kde na něho čekal Dallas.

Jack však nebyl spokojen. „Zachránil mi život, mami.“

„To je pravda.“

„Nemůžeš ho přece takhle vyhodit z domu.“

„To teda můžu a taky to udělám!“

„Jestli chceš znát můj názor, tak děláš chybu.“

„Neptala jsem se tě na tvůj názor. A kromě toho, ty máš co dělat sám se sebou.“

Jack se zašklebil. „Já ti všechno vysvětlím.“

„To si ráda poslechnu.“

Angela přerušila jejich rozhovor. „Svezu vás oba domů.“

„Jdeme!“ zavelela Honey a vzala Jacka kolem ramen. „Byl to perný den. Pojedeme domů a vyspíme se.“

„Ale já mám hlad!“ namítl Jack.

„Dobře. Napřed se najíš a pak půjdeme spát.“

Ale o několik hodin později, ještě před svítáním, seděla Honey v kuchyni, v ruce šálek kávy a čekala na Jesse.

DESÁTÁ KAPITOLA

Kuchyňské dveře se otevřely, Honey se však neohlédla. Nehnuté seděla a čekala, až k ní Jesse přijde. Když se dotkl jejích ramen, pomalu zavřela oči a hlasitě vzdychla. Jesse ji vytáhl ze židle, aniž stačila cokoliv namítnout, objal ji a pevně sevřel.

Honey ho držela kolem pasu a křečovitě tiskla jeho košili. Nosem se mu zabořila do krku a vdechovala jeho vůni. Chtěla si ji zapamatovat a připomínat si ji, až tu Jesse nebude. A ona byla rozhodnutá poslat ho pryč.

„Musíme si promluvit,“ zašeptal jí Jesse do ucha. Honey ho objala pevněji, ale stále myslela na to, že ho chce poslat pryč. „Myslím, že už jsem ti všechno řekla.“

„Ale já ne,“ usmál se. „Asi teď čekáš, že tě vezmu a odnesu do postele,“ pokračoval. „Ale myslím, že by to moje noha nevydržela.“

Honey si teprve teď uvědomila, jak silně se o ni opírá. „Pojď, sedni si,“ chtěla mu pomoci na židli.

„Najdeme raději něco pohodlnějšího. Vstávání a sedání mě bolí. Najdeme polohu, ve které bych mohl chvíli zůstat.“

Honey ho podpírala a pomalu se přesunuli do obývacího pokoje, kde Jesse sklouzl na koženou pohovku. Když mu pomáhala zvednout nohy nahoru, mírně sebou škubl. Klekla si vedle něj na naleštěnou parketovou podlahu.

Jesse jemně uchopil její ruku do dlaní a přiložil si ji ke rtům. Postupně líbal všechny prsty a pak přešel na dlaň.

„Nech mě tu přes noc,“ zaprosil.

„Jessi, já myslím, že…“

„Musíme si promluvit, Honey, ale já už stěží udržím oči otevřené.“

„Nemůžeš tu zůstat,“ trvala Honey na svém. Kdyby tu zůstal, svádělo by ji nechat ho tu další noc a další, a než by si to uvědomila, byl by tu jak doma.

„Musíš odejít!“

Unaveně se usmál. „To asi nepůjde, Honey. Už se ani nehnu.“ Pomalu se mu zavíraly oči. „Musím ti něco říct…“

Usnul.

Honey ho pozorovala a měla v hlavě zmatek. Nemůže mu dovolit zůstat. Nemůže ho poslat pryč.

Vzdychla a vstala, aby se podívala po nějaké přikrývce. Konec konců se jedná jen o jednu noc. Bude mu moci lépe argumentovat, až se sama trochu vyspí.

Podomácku ušitá prošívaná přikrývka ho nemohla celého zakrýt. Ve spánku byl Jessův obličej jemný – žádná stopa hrubosti a divokosti v něm nebyla. Byl to obyčejný muž.

Pomalu se předklonila, opatrně, a políbila ho na rty. Polibek na rozloučenou. Potom odkráčela po schodech do ložnice, která vypadala prázdně a pustě. Lehla si na postel a zadívala se nahoru. Trvalo to ještě dlouho, než nalezla úlevu ve spánku.

Ráno probudily Honey sluneční paprsky. Venku bylo jasněji než jindy - zlaté texaské ráno. Honey se protáhla a povzdechla si, byla celá zdřevěnělá. Pak strnula. Kde je Jesse? Spí ještě dole? Sbalil si věci a odešel? Nebo je oblečený a čeká na ni?

Honey rychle ustlala postel a přeběhla přes chodbu do koupelny. Podívala se do zrcadla a zděsila se. Pustila rychle vodu a začala napouštět vanu. Svlékla se a vlezla do ní. Lehla si do vody a sykla – voda byla moc horká. Pak vzala žínku a začala se mydlit.

Nikdy ji nenapadlo se v koupelně zamykat. Když se koupala, nikdo ji nikdy nevyrušoval. Když se proto otevřely dveře a vešel Jesse, překvapeně vytřeštila oči. Byl do půli těla nahý a džíny měl rozepnuté, že mu jen tak tak nespadly.

Honey před sebou podržela žínku, což moc nepomáhalo, a o tom jak hloupě to vypadalo ani nemluvě.

„Co tady děláš?“ dožadovala se rozhořčeně.

„Myslel jsem, že bych se oholil,“ odpověděl Jesse. „Měli bychom se dohodnout, jak kdo bude používat koupelnu. Aspoň dokud tě nepřemluvím, abychom udělali druhou. Se sprchou.“

„O co tady jde, Jessi?“

Vymáčkl krém na holicí štětku a začal si mydlit tvář. „No, já se holím,“ odpověděl s úsměvem. „A ty se asi koupeš.“

Honey se rozhodla ho ignorovat. Otočila se k němu zády a pokračovala v umývání. Byla tak rozzlobená, tak zmatená. Nemá právo se takhle chovat. Proč sakra neodejde? Kdyby si to Jesse náhodou rozmyslel a chtěl odejít od Jezdců, byl by jí to řekl včera. Tohle byl jen další trik, aby bylo po jeho. Ale tak to nebude.

Honey se zakrývala žínkou jak nejlépe mohla a natahovala se pro ručník. Už ho málem měla, když vtom se Jesse otočil, strhl ho z věšáku a omotal si ho kolem krku.

„Dej sem ten ručník,“ procedila nasupeně.

„Hned, jen co si setřu tu pěnu.“

Honey chtěla vstát a projít kolem něho nahá, ale pak si to rozmyslela. Co kdyby tam byl Jack. Jack!

„Kde je Jack?“

„Poslal jsem ho shromáždit dobytek, co jsme včera očkovali a zavést na jinou pastvinu.“

„A on šel?“

„Netvař se tak překvapeně. Jack je dobrý pomocník.“

„Já vím.“

„My si teď s Jackem náramně rozumíme.“

„Ale?“

„Dneska ráno jsem mu řekl, že si tě vezmu a…“

„Cože?!“ Honey vyskočila. Voda jí stékala po těle a vytvářela třpytivé perličky na prsou i na bříšku.

Jessovi se snad nikdy nezdála krásnější. A rozzlobenější… „Víš, Honey…“

„Nech si to svý víš Honey, ty lotře! Jak můžeš, prosím tě, vykládat mému synovi takové nesmysly?! Že ti není hanba probouzet v něm naděje, když víš, že si tě nevezmu!“

„Ale ty si mě vezmeš.“

Honey se třásla zimou a zlostí. Jesse si sundal ručník z krku a nabídl jí ho. Vyškubla mu ho z ruky a zabalila se do něj.

Zavrčela nepřátelsky na Jesse a chystala se odejít do ložnice. Jesse ji chytil za ručník a začali se o něj přetahovat.

„Musím se ještě utřít!“ Jesse zatahal za ručník a ukazoval si na tvář.

„Pusť ho!“ vyštěkla. Škubla a jak Jesse zatáhl, roztrhl se ručník v půli. „Podívej se, cos udělal!“ Z očí jí vyhrkly slzy. „Všechno zničíš!“

„Vždyť je to jen ručník,“ bránil se Jesse, protože nepochopil pravý důvod jejích slz. Chtěl za ní do ložnice, ale Honey mu přirazila dveře před nosem a zamkla.

„Hej, odemkni ty dveře.“

„Běž pryč, Jessi.“

„Myslel jsem, že spolu chceme mluvit.“

„Běž pryč!“

„Já neodejdu, Honey. Otevři.“ Jesse se opřel ramenem o dveře, aby zjistil, jak jsou pevné a musel konstatovat, že dům byl dobře postaven. S poraněnou nohou ani nemůže vykopnout dveře. Na Honey by takové melodrama stejně neudělalo velký dojem.

„Tak já teda jdu, Honey.“ Žádná odpověď. „Řekl jsem, že jdu.“ Zase bez odpovědi. „To mi ani neřekneš sbohem?“

„Sbohem, Jessi,“ vzlykla Honey. 
„Ježkovy zraky, Honey. Tohle je stupidní. Otevři, ať spolu můžeme mluvit!“ Opět zavzlykala.

Jessovi se stáhlo hrdlo. Zdálo se, že je opravdu rozzlobená. Možná, že teď není ta pravá chvíle, aby s ní hovořil. Má dole ještě nějakou práci, která mu bude chvíli trvat. Honey tam určitě nezůstane celý den. Chytne jí, až si půjde dolů pro čaj.

Honey slyšela, jak Jesse kulhá po schodech dolů. Tak tedy nakonec odchází. Vrhla se na postel a přetáhla si přikrývku přes hlavu. Nechtěla na nic myslet. Chtěla se trápit. Měla si vzít, co jí nabízel. Určitě to bylo lepší než nic. Myslela na to, jak bude sama. Nikdo, kdo by jí pomohl, vyslechl a utěšil.

Pak se vzmužila. Od vztahu musí očekávat víc, než jí Jesse nabízel. Musí se vyrovnat s tím, že se rozhodl odejít.

Nevšímala si, jak slunce stoupá po obloze. Nevěděla, že přišel soumrak a světlo sláblo. Dokonce si ani nevšimla, jak slunce mizí a nastává tma. Celý její život byl tma. Nemohl být černější.

Mezitím Jesse trpělivě čekal, až se Honey vrátí ke smyslům. V poledne udělal rajskou polévku a sýrové sendviče, aby ji překvapil svým kulinářským uměním. Nakonec snědl všechny sendviče Jack a polévku vylil se slovy, že máma dělá lepší.

Když mu Jesse vysvětloval, že potřebuje být s Honey nějakou chvíli sám, byl Jack více než ochotný jít opět spát ke kamarádům. Jeho bledý úsměv uváděl Jesse do rozpaků.

„Znamená to, že máma souhlasila s tím, že si tě vezme?“

„Ještě jsem ji tak docela nepřemluvil.“

„Ale přemluvíš ji, že jo?“

„Určitě to zkusím,“ ujistil ho Jesse.

„Nedělej si starosti,“ zakončil jejich rozmluvu Jack a poklepal Jessovi na rameno. „Myslím, že máma tě má ráda.“

Ale jak Jesse postupně odhaloval, skutečnost, že ho má Honey ráda, by nemusela stačit k tomu, aby ji přiměl k sňatku.

V podvečer Jack odešel. Jesse vyšel po špičkách po schodech a se zatajeným dechem poslouchal u dveří do ložnice. Uvnitř se ale nic neozývalo. Rozhodl se ještě chvíli počkat.

Když bylo skoro deset hodin, uvědomil si, že Honey už asi z ložnice nevyjde. Silně zaklepal na dveře. „Tak dost, Honey. Co je moc, je příliš. Pojď tam odtud ven, ať si můžeme promluvit.“

Ozvalo se šustění prostěradla a pak tlumené: „Jessi?“

Za chvíli se dveře otevřely. Honey měla přeležené vlasy, jako to první ráno, kdy přišel na Flying Diamond. Modré oči byly nesoustředěné a zmatené. Utáhla si pásek na pánském županu a pak se chytla rukama za límec.

„To jsi ty?“ zeptala se nevěřícně.

„Samozřejmě, že jsem to já. Kdo jsi myslela, že by to byl?“

„Myslela jsem, že jsi odjel.“

„Proč bych to k čertu dělal?“ rozzlobil se Jesse. Najednou se cítil dotčeně. Zatímco na ni čeká celý den dole, ona si tu klidně spí! „Teď, když sis odpočinula, bychom si mohli konečně popovídat.“

„Ty si chceš povídat?“ zeptala se Honey ještě napůl ve spánku.

„Ano! Proboha. Chci ti něco říct. A ty mě budeš poslouchat, rozumíš?“ Jesse ji popadl za ramena a pořádně s ní zatřásl.

V okamžiku, kdy se jí Jesse dotkl, se Honey probrala. Nebyl to sen. Ani výplod její fantazie.

„Dobře, Jessi.“ Položila mu ruce na ramena, aby ho uklidnila. „Poslouchám.“

V té chvíli se ozvalo zaklepání na dveře a známý hlas zavolal: „Honey? Jsi doma?“

Starý dobrý spolehlivý Adam.

Honey vyběhla podél Jesse, jako kdyby tam ani nestál, seběhla dolů po schodech a srazila se s Adamem ve dveřích do kuchyně.

Adam vypadal unaveně a vyčerpaně. Honey se vyhnula jeho pohledu, neboť v něm bylo stále ještě mnoho bolesti.

„Jen jsem ti přišel říct, že jsem našel na svém pozemku nějaký tvůj dobytek. Zítra ti ho sem naženu.“ Jeho pohled sklouzl za Honey. „Zdá se, že jsem vás špatně odhadl, pane Whitelawe. Vůbec by mě nenapadlo, že Chuck Loomis používal můj ranč jako základnu pro zloděje dobytka. Dlužím vám omluvu a poděkování.“ Podal Jessovi ruku. Ten však, než mu jí potřásl, vlastnicky objal Honey kolem pasu.

Honey cítila napětí mezi oběma muži. Nikdy nebudou přáteli, ale snad ani nepřáteli.

„Tak já půjdu,“ řekl pomalu Adam.

„Adame, jsi v pořádku?“ zeptala se Honey.

„Mé obchodní záležitosti jsou v hrozném stavu a potřebuji nového předáka na ranč, ale jinak je mi fajn,“ pousmál se Adam.

„Vyprovodím tě,“ navrhla Honey, ale Jesse ji strhl zpátky. Adam si toho všiml, a tak řekl: „Vyprovodím se sám. Sbohem, Honey.“

Honey bylo jasné, že Adama hned tak neuvidí. Bylo jí ho líto. Zůstal sám. Ale někde je určitě žena, která zase vnese do jeho života světlo. Chce to jen mít oči otevřené a hledat.

Když se za Adamem zavřely dveře, vzal Jesse Honey za ruku a přikázal: „Pojď se mnou.“ Odkulhal ke schodům, pak pomalu nahoru, prošel chodbou a vstoupil do jejího pokoje. Když byli uvnitř, otočil se a zamknul dveře. „Musím ti říct něco důležitého, Honey, a už to nepočká ani minutu.“

Honey viděla, že je Jesse rozčilený. Zatímco mluvil, dovedla ho k posteli a usadila. Klekla si, sundala mu boty a zvedla nohy na zmačkané prostěradlo.

„Je to tak lepší?“ zeptala se starostlivě.

„Ano. Ale teď mě poslouchej.“

„Tak povídej,“ řekla a sama si vlezla na druhou stranu postele.

„Honey, my se vezmeme. Žádné kdyby, anebo ale.“

„Já vím.“

„Konec hádání, konec… cos to řekla?“

„Řekla jsem, že vím, že se vezmeme.“

„Ale…“

„Neměla jsem tě vydírat, abys odešel od Jezdců. Vím co to pro tebe znamená. Nebylo by správné, kdybych tě žádala, aby ses toho vzdal.“ Usmála se na něj. „Já to zvládnu.“

Jesse snad nikdy Honey nemiloval více, než teď. Jak je odvážná! Jakou má v sobě sílu! A jak ho musí milovat, když je ochotna sama udělat také ústupky, než aby jenom nutila k ústupkům jeho.

Honey ale nemohla vědět, že i Jesse je schopen učinit oběť. Ostatně sám Jesse si to uvědomil teprve nedávno. Miloval povolání Jezdce, ale Honey miloval víc. Bude žít tak, jak mu to Honey nabízela – pracovat bok po boku se ženou, kterou má rád, vychovávat děti, řídit ranč, milovat se s Honey.

Jesse polkl. V krku měl obrovský knedlík. Skoro nemohl mluvit. „Miluji tě, Honey!“ Něžně se dotkl jejích rtů.

Honey se mu vrhla do náruče, ale Jesse ji jemně odstrčil. „Musím ti něco říct,“ řekl vážně.

V jejích očích se objevila úzkost, a proto rychle pokračoval: „Dneska ráno, ještě než jsem sem přišel, jsem dal výpověď.“

Honey zalapala po dechu. „Cože?! Opravdu?“

„Ano.“

Honey se splnil její sen. Ani nevěděla, čím si to zasloužila. Bude mít muže, o kterého se může opřít, se kterým bude snášet radosti i smutky života, hezké chvilky i ty horší…

„Nemohu tomu uvěřit,“ vydechla Honey. „Jsi si jistý, Jessi?“

„Jistý čím?“

„No že toho pak nebudeš litovat. Že si to nebudeš vyčítat a že si to nerozmyslíš a…“

„Nerozmyslím si to a nebudu toho litovat. Když jsem byl Texaským jezdcem, pravý život mi unikal mezi prsty. Dlouho jsem chodil a něco hledal. Našel jsem to tady - s tebou, Jackem a Jonathanem.“

„A co jsi našel?“

„Místo, kde mohu zůstat. Zapustit kořeny. Místo, kde po mně něco zůstane. Kde budu doma.“

Honey nevěděla, co říct. Byla šťastná.

Leželi v posteli a dívali se na sebe.

„Kde je Jack?“ zeptala se Honey.

Jesse se zasmál. „Šel spát ke kamarádovi.“

Honey se provokativně zamračila.

„Takže máme celý dům pro sebe?“

„Ano, paní Farrellová, to tedy máme.“

„Pak bychom ho měli využít.“

Jesse se také zamračil. „Celý dům?“

„No, můžeme začít v ložnici. Pak na lavici v tvém doupěti. Taky je tu stůl v kuchyni. A vana má také své možnosti.“ Honey se zasmála nedůvěřivému výrazu v Jessově tváři.

„Ty mě zničíš,“ zašeptal Jesse.

„Ano, ale krásně.“

O několik hodin později už Jesse seděl ve vaně s horkou vodou a pohodlně se opíral o její okraj. Honey se mu choulila na hrudníku a tělem spočívala v jeho klíně.

„Nemyslel bych si, že se to dá dokázat,“ zamumlal Jesse.

„Jste muž s velkým nadáním, pane Whitelawe.“

Jesse se usmál. „Mohu ti vrátit kompliment?“

„Samozřejmě.“ Honey se předklonila a slízla mu kapičku vody z bradavky. Cítila, jak se mu napjaly svaly. Začala ho proto dráždit, až se mu touhou napnulo celé tělo.

Jesse zasténal. „Honey,“ varoval ji. „Zahráváš si s ohněm!“

Honey se svůdně zasmála. „Je tu přece hodně vody, kdybych ho chtěla uhasit… což já ale nechci.“

Jesse ji otočil a posadil obkročmo na svá stehna. Uchopil ji za boky a pomalu do ní vnikl.

Honey zavzdychala.

Držel ji v klidu a pokoušel se ovládnout svou touhu. Chtěl tu rozkoš prodloužit. Naklonila se nad ním, aby do ní pronikl hlouběji.

„Jsi tak příjemná, Honey! Tak krásná!“

„Mohu ti vrátit kompliment?“ zašeptala. Držela se ho za ramena a pohupovala se dozadu a dopředu. Snažila se dávat mu rozkoš a ta se jí vracela desetkrát.

Jesse natáhl ruce k jejím prsům, dráždil jí bradavky, kousal, lízal a líbal je, až se Honey svíjela rozkoší. Třeli se o sebe a vzdychali. V závěrečném momentu se jejich rty spojily a jejich těla dospěla k horečnému vrcholu.

Honey v Jessově objetí ztěžka oddychovala. Leželi ve vaně, dokud voda nezačala přetékat.

„Nemohu tomu všemu uvěřit,“ vydechla, když ji přivinul k sobě. „Je tolik věcí, které spolu na ranči uděláme. Mám spoustu plánů, spoustu nápadů!“

Jesse se uchechtl.

Podívala se na něj a spokojeně se usmála. „Co myslíš, co uděláme nejdříve?“

„Myslím, že nejdříve bychom si měli něco pořídit.“

„Například?“

„Například skleníky, nějakou zeleninu, nějaké děti…“

Honey se radostně zasmála. „Ano, začneme s dětma.“

Bylo úžasné, když viděl, jak Honey září štěstím. Hrudník se mu, stáhl dojetím, že ani nemohl dýchat. Miluje jí. Už se nemusí toulat. Našel domov, kde stráví každou noc se svojí milovanou ženou. Kde zaseje různá semínka a bude sledovat, jak rostou…
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